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אמֹר נָשֹׂא אֶת  .1 ה לֵּ ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
א  י אַבָּ נֵי גֵרְשׁוֹן וְגוֹ'. רַבִּ רֹאשׁ בְּ

תַח, רֵי אָדָם לאֹ יַחְשֹׁב  (תהלים לב) פָּ אַשְׁ
סוּק הַזֶּה  רוּחוֹ רְמִיָּה. הַפָּ ה' לוֹ עָוֹן וְאֵין בְּ
אֵין רֹאשׁוֹ סוֹפוֹ, וְאֵין סוֹפוֹ רֹאשׁוֹ. וְיֵשׁ 

רְשׁוּהוּ.לְהִסְתַּ  ל בּוֹ, וְכָךְ פֵּ  כֵּ

  

ה לֵאמרֹ, נָשׂאֹ אֶת   (במדבר ד)  .1 ר יְיָ אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ
תַח,  א פָּ י אַבָּ רְשׁוֹן וְגוֹ'. רִבִּ נֵי גֵּ (תהלים   ראֹשׁ בְּ

רוּחוֹ   לב) רֵי אָדָם לאֹ יַחֲשׁוֹב יְיָ לוֹ עָוֹן וְאֵין בְּ אַשְׁ
ה. הַאי קְרָא, לָאו  יהּ סֵיפֵיהּ, וְלָאו סֵיפֵיהּ  רְמִיָּ רֵישֵׁ

יהּ, וְהָא אוּקְמוּהָ. לָא בֵּ כְּ יהּ. וְאִית לְאִסְתַּ  רֵישֵׁ

ין  .2 ת מִנְחָה הַדִּ פִלַּ עַת תְּ שְׁ בֹּא רְאֵה, בִּ
ת מִנְחָה,  פִלַּ ן תְּ קֵּ עוֹלָם, וְיִצְחָק תִּ שׁוֹרֶה בָּ
עוֹלָם, עַד  וּגְבוּרָה עֶלְיוֹנָה שׁוֹלֶטֶת בָּ

בָּ  ל שֶׁ בִיל לְקַבֵּ שְׁ יְלָה, בִּ א וְנִכְנָס הַלַּ
ת (לַלַּיְלָה) אוֹתוֹ  וֹרָה תְפִלַּ שּׁ מַן שֶׁ . וּמִזְּ

מֹאל  ְ מִנְחָה, נִפְרָד הַשּׂ
ל יְלָה. (אוֹתוֹ) לְקַבֵּ  וּמִתְעוֹרֵר הַלַּ

  

רְיָא   .2 ינָא שַׁ מִנְחָה דִּ צְלוֹתָא דְּ עֲתָא דִּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
עָלְמָא, וְיִצְ  מִנְחָה, וּגְבוּרָה  בְּ ן צְלוֹתָא דְּ קֵּ חָק תִּ

אָתֵי וְעָאל לֵילְיָא,   עָלְמָא, עַד דְּ לְטָא בְּ אָה שַׁ עִלָּ
לָא לֵיהּ  גִין לְקַבְּ ארִי  (לליליא)  בְּ שָׁ מְנָא דְּ , וּמִזִּ

מָאלָא   רַשׁ שְׂ מִנְחָה, אִתְפְּ צְלוֹתָא דְּ
לָא עַר לֵילְיָא.  (ליה)  לְקַבְּ  וְאִתְּ

ל אוֹתָם שׁוֹמְרֵי אַחַר שֶׁ  .3 תְעוֹרְרִים כָּ מִּ
ם מִתְעוֹרְרִים  לָּ חוּץ, כֻּ בַּ תָחִים שֶׁ הַפְּ
נֵי הָעוֹלָם  טִים, וְכָל בְּ ְ שּׁ עוֹלָם וּמִתְפַּ בָּ

 טוֹעֲמִים טַעַם מָוֶת.
  

לְבַר,   .3 תְחִין דִּ ל אִינּוּן נְטוּרֵי פִּ עַר כָּ אִתְּ תַר דְּ בָּ
הוּ מִתְעָרִין   לְּ נֵי עָלְמָא  כֻּ טוּ. וְכָל בְּ שָׁ עָלְמָא וְאִתְפָּ בְּ

מוֹתָא.  טַעֲמִין טַעֲמָא דְּ

שׁ  .4 יְלָה מַמָּ חֲצוֹת הַלַּ אֵר. בַּ וַהֲרֵי נִתְבָּ
ה  נָּ מִקֹּדֶם, וְשׁוֹשַׁ מֹאל כְּ ְ מִתְעוֹרֵר הַשּׂ
חַת  בַּ ה מַעֲלָה רֵיחוֹת וּמְשַׁ דוֹשָׁ הַקְּ

וֹרֶה הָרֹאשׁ וּמְרִימָה קוֹל, וְאָז עוֹלֶה וְשׁ 
לָהּ. מֹאל אָז מְקַבְּ ְ מֹאל, וְהַשּׂ ְ שּׂ  לְמַעְלָה בַּ

  

עַר   .4 שׁ, אִתְּ פַלְגוּת לֵילְיָא מַמָּ מַר. בְּ וְהָא אִתְּ
קָא רֵיחִין,   א סַלְּ ישָׁ א קַדִּ מִין, וּוַרְדָּ קַדְּ מִלְּ מָאלָא כְּ שְׂ

קָא וְשַׁ  חַת וַאֲרִימַת קָלָא, וּכְדֵין סַלְּ בַּ רְיָא  וְהִיא מְשָׁ
מָאלָא,  שְׂ א בִּ א לְעֵילָּ מָאלָא   (דף קכ''א ע''ב)  רֵישָׁ וּשְׂ

ל לָהּ.   מְקַבֵּ

In Zohar Naso, we find the Idra Raba, which is a special study that Rabbi Shimon is 
sharing with his students. The Idra Rabba reveals the secrets of the world of Atziluth 
and how the process of creation started. Because of its high level, Kabbalists read 
the entire Idra Rabba on the night of Shavuot. Many also include the Idra Zuta. The 
Daily Zohar will provide the complete text of the Idra Rabba on the website and I 
suggest downloading, printing and reading it after completing the reading of the 
Bible on the night of Shavuot. Divide the pages between few friends so it will be 
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quicker to read/scan. When all of you finish, it will be considered as if you all read 
the entire Idra. 

At the beginning of the Idra Rabba, we read that Rabbi Shimon sat down and cried. 
There are many places in the Zohar that tell us about his cries. Rabbi Shimon was a 
Tana (a spiritual leader who was able to control nature and resurrect people from the 
dead). 
Then, why does he cry so many times in the Zohar? 
Crying is one of the highest spiritual connections. It relates to the level of Chokmah, 
where pure light exists. Connecting to the Light of Chokmah directly, meaning 
without restriction or the aspect of Chassadim, can turn the connection to negative. 
Chokmah has the highest level of Light and Malchut that has a complete lack of light 
has the strongest desire for it. 
The Light of Chokmah that entered the first vessel broke it and left it with its 
impression and desire to have it again in a restricted way. 
When a person cries in the process of connecting to the Light of the Creator he may 
reach the level of Chokmah. That is why it is said that the gates of tears are never 
closed. Many people can cry in their prayers but in most cases, they cry because of 
physical pain or for something that they are missing. Very few can break through 
the spiritual curtains with their tears. Selfish reasons create gravity to Malchut and 
the spiritual tears cannot ascend to open the supernal gates for the blessings and light 
that could fulfill the vessel. 
There is a way to reach higher levels and draw all that is good for us. It’s described 
in the portion of Naso and demonstrated by Rabbi Shimon and his students in the 
Idra Rabba. 
In Naso, we read that the heads of the 12 tribes brought offerings to the altar in the 
Holy Tabernacle. Immediately after that Moses came into the Tabernacle and could 
hear the voice speaking to him from above the Ark cover. 
We see that the Torah relates to both events together. These 12 offerings activated 
the Ark. It’s important to know that all 12 offerings were exactly the same. Unity 
and equality are the keys to making higher connections. 
Rabbi Shimon sat and cried, gathered his students close to him and announced to 
them that "All depends on love". They were all in total unity and were able to create 
the vessel for Rabbi Shimon to draw the Light of the secrets of the higher world of 
Atziluth. Their connection was so high that they could hear angels around them. 
When Rabbi Shimon started talking and revealing the secrets the whole place shook. 
It shook because reaching a higher level of spirituality controls the light that holds 
all matter. This is why Rabbi Shimon caused the death of several people after leaving 
the cave. Obviously he didn’t mean to kill them but Rabbi Shimon’s surrounding 
energy was so strong that it broke the vessels of the people who couldn’t handle it. 
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We should include in our prayers a wish for the gathering of all 12 tribes, the children 
of Israel and gather them from all the nations of the world into the Holy Temple in 
Jerusalem. Squeeze an honest tear or two to re-activate the flow of the Light and 
remove all darkness from this world, Today, Amen. 
  

 

הֲרֵי זְמַן  .5 רוֹז קוֹרֵא בָעוֹלָם, שֶׁ אָז הַכָּ
לֶךְ. וְאָז  חַ לַמֶּ בֵּ הוּא לְהִתְעוֹרֵר לְשַׁ
חוֹת מִתְעוֹרְרוֹת, וְנִמְצֵאת  בָּ שְׁ תִּ
ל מִי  רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ מוּת הַכֹּל. אַשְׁ ְ שּׂ הִתְבַּ
א הַבֹּקֶר,  בָּ שֶׁ ג זִוּוּג זֶה כְּ תְעוֹרֵר לְזַוֵּ מִּ שֶׁ
קָהּ, וְאָז זִוּוּג הַכּלֹ  וְהַיָּמִין מִתְעוֹרֵר וּמְחַבְּ

הַיָּמִין  (לַמֶּלֶ�, כְּשֶׁבָּא הַבֹּקֶר וְ  נִמְצָא כְאֶחָד.
מִתְעוֹרֵר וּמְחַבֵּק אוֹתָהּ, אָז נִמְצָא זִוּוּג הַכֹּל  
כְּאֶחָד, וְאָז הַתִּשְׁבָּחוֹת מִתְעוֹרְרוֹת וְנִמְצֵאת  
הִתְבַּשְּׂמוּת הַכֹּל. אַשְׁרֵי חֶלְקוֹ שֶׁל מִי שֶׁמְּעוֹרֵר  

 .לְזַוֵּג זִוּוּג זֶה)

  

עָלְמָא, דְּ  .5 רוֹזָא קָארֵי בְּ דֵין כָּ ן הוּא  כְּ הָא עִידָּ
חָן   בְּ א. וּכְדֵין תּוּשְׁ חָא לֵיהּ לְמַלְכָּ בְּ עָרָא לְשַׁ לְאִתְּ
אָה   כַח. זַכָּ תְּ א אִשְׁ כלָֹּ מוּתָא דְּ סְּ מִתְעָרִין, וְאִתְבַּ
ד אָתֵי   א. כַּ וגָא זִוּוּגָא דָּ עַר לְזַוְּ אִתְּ חוּלָקֵיהּ מַאן דְּ

קָא לָ  עַר וּמְחַבְּ דֵין זִוּוּגָא  צַפְרָא, וִימִינָא אִתְּ הּ, כְּ
חֲדָא. כַח כַּ תְּ א אִשְׁ כלָֹּ (ס''א למלכא, כד אתי צפרא   דְּ

וימינא אתער ומחבק לה כדין זווגא דכלא אשתכח  
כחדא וכדין תושבחתן מתערין ואתבסמותא דכלא 

 אשתכח זכאה חולקיה מאן דאתער לזווגא זווגא דא) 

נֵי אָדָם יְשֵׁ  .6 בְּ עָה שֶׁ שָׁ נִים בֹּא רְאֵה, בְּ
מָה עוֹלָה  שָׁ וְטוֹעֲמִים טַעַם מָוֶת וְהַנְּ

עוֹמֶדֶת,  -לְמַעְלָה  מָקוֹם שֶׁ עוֹמֶדֶת בְּ
ל הַיוֹּם,  תָה כָּ עָשְׂ יהָ שֶׁ וְנִבְחֶנֶת עַל מַעֲשֶׂ
וּם  תֶק. מַדּוּעַ? מִשּׁ וְכוֹתְבִים אוֹתָם עַל פֶּ
מָה עוֹלָה לְמַעְלָה וּמְעִידָה עַל  שָׁ הַנְּ שֶׁ

י הָאָ  יוֹּצֵא מַעֲשֵׂ בּוּר וְדִבּוּר שֶׁ ל דִּ דָם וְעַל כָּ
יו.  מִפִּ

  

מִיכִין, וְטַעֲמִין   .6 א דְּ בְנֵי נָשָׁ עֲתָא דִּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
ימָא   א, קַיְּ קָא לְעֵילָּ מְתָא סַלְּ מוֹתָא, וְנִשְׁ טַעֲמָא דְּ
ת   עַבְדַּ חִינַת עַל עוֹבָדָהָא דְּ ימָא, וְאִתְבְּ קַיְּ אֲתָר דְּ בַּ

ל  תְקָא. מַאי טַעְמָא.  כָּ יוֹמָא, וְכַתְבִין לְהוּ עַל פִּ
א, וְאַסְהִידַת עַל   קָא לְעֵילָּ מְתָא סַלְּ נִשְׁ גִין דְּ בְּ
נָפִיק   ה דְּ ה וּמִלָּ ל מִלָּ ר נָשׁ, וְעַל כָּ בַּ עוֹבָדוֹי דְּ

 מִפּוּמֵיהּ.
יו  .7 הוֹצִיא הָאִישׁ מִפִּ אוֹתוֹ דִבּוּר שֶׁ וּכְשֶׁ

רָאוּי, דִּ  ה הוּא כָּ פִלָּ ל תְּ בּוּר קָדוֹשׁ שֶׁ
אוֹתוֹ דִבּוּר עוֹלֶה וּבוֹקֵעַ  -וְתוֹרָה 

עוֹמֵד, עַד  מָקוֹם שֶׁ רְקִיעִים, וְעוֹמֵד בְּ
מָה עוֹלָה וְאוֹחֶזֶת  שָׁ יְלָה, וְהַנְּ כְנָס הַלַּ נִּ שֶׁ

לֶךְ. בּוּר וּמַכְנִיסָתוֹ לִפְנֵי הַמֶּ  אוֹתוֹ הַדִּ

  

ר נָשׁ מִפּוּמֵיהּ אִיהִי  וְכַד הַהִיא  .7 יק בַּ אַפִּ ה דְּ מִלָּ
אוֹרַיְיתָא וּצְלוֹתָא.   א דְּ ישָׁ ה קַדִּ דְקָא יָאוּת, מִלָּ כְּ
אֲתָר   ימָא בְּ קָא, וּבָקַע רְקִיעִין, וְקַיְּ ה סַלְּ הַהִיא מִלָּ
קָא   מְתָא סַלְּ עָאל לֵילְיָא, וְנִשְׁ ימָא, עַד דְּ קַיְּ דְּ

ה,  א.  וְאָחִיד לְהַהִיא מִלָּ י מַלְכָּ  וְעָאִיל לָהּ קַמֵּ

אוֹתוֹ דִבּוּר אֵינוֹ כָרָאוּי, וְהוּא  .8 וּכְשֶׁ
שׁוֹן הָרָע  בּוּרִים רָעִים, מִלָּ בּוּר מִדִּ  -דִּ

עוֹלֶה,  בּוּר עוֹלֶה לְמָקוֹם שֶׁ אוֹתוֹ הַדִּ
ם אוֹתוֹ דִבּוּר וְאוֹתוֹ חֵטְא עַל  וְנִרְשָׁ

  
דְקָא יָאוּת, וְאִיהִי   .8 ה לָאו אִיהִי כְּ וְכַד הַהִיא מִלָּ

א, הַהִיא ישָׁ נָא בִּ ישָׁ ין, מִלִּ ישִׁ ילִין בִּ ה מִמִּ ה   מִלָּ מִלָּ
ים הַהִיא   קָא, וּכְדֵין אִתְרְשִׁ סַלְּ קָא לַאֲתָר דְּ סַלְּ
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תוּב כָּ כֶֹבֶת  (מיכה ז) הָאָדָם. זֶהוּ שֶׁ מִשּׁ
רֵי אָדָם  תְחֵי פִיךָ. וְלָכֵן אַשְׁ מֹר פִּ חֵיקֶךָ שְׁ
אֵין  שֶׁ לאֹ יַחְשֹׁב ה' לוֹ עָוֹן, אֵימָתַי? כְּ

רוּחוֹ רְמִיָּה.  בְּ

ר נָשׁ, הֲדָא הוּא   בַּ ה, וְהַהוּא חוֹבָה עָלֵיהּ דְּ מִלָּ
תְחֵי   (מיכה ז) דִכְתִיב,  מוֹר פִּ וֹכֶבֶת חֵיקֶךָ שְׁ מִשּׁ

ךְ  יךָ. וּבְגִין כָּ רֵי אָדָם לאֹ יַחֲשׁוֹב   (תהלים לב) פִּ אַשְׁ
ה. יְיָ לוֹ עָוֹ  רוּחוֹ רְמִיָּ אֵין בְּ שֶׁ  ן. אֵימָתַי. כְּ

ן  .9 נָה וָמַעְלָה וְעַד בֶּ ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ מִבֶּ
א לַעֲבֹד עֲבֹדַת  ל הַבָּ נָה כָּ ים שָׁ ִ חֲמִשּׁ
אֹהֶל מוֹעֵד. מִצְוָה  א בְּ ָ עֲבֹדָה וַעֲבֹדַת מַשּׂ
שׁ. וְאַף  קְדָּ מִּ ם מְשׁוֹרְרִים בַּ זוֹ לִהְיוֹת הַלְוִיִּ

אן צָרִיךְ עַל גַּ  אַרְנוּ לְמַעְלָה, כָּ בֵּ ב שֶׁ
הֲרֵי הַכֹּהֵן מַקְרִיב  בָרִים, שֶׁ שׁ דְּ לְחַדֵּ
בְרִיאֵל,  ן, וְהוּא מִיכָאֵל. לֵוִי הוּא גַּ קָרְבָּ

ן.  הוּא צָרִיךְ לְנַגֵּ

  

ן   (במדבר ד) .9 נָה וָמַעְלָה וְעַד בֶּ ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ מִבֶּ
ל  נָה כָּ ים שָׁ ִ א לַעֲבוֹד עֲבוֹדַת עֲבוֹדָה  חֲמִשּׁ הַבָּ

א לִהְיוֹת   קּוּדָא דָּ אהֶֹל מוֹעֵד. פִּ א בְּ ָ וַעֲבוֹדַת מַשּׂ
אוֹקִימְנָא   ב דְּ שׁ. וְאַף עַל גַּ מִקְדָּ ם מְשׁוֹרְרִים בַּ וִיִּ הַלְּ
הָא כּהֵֹן אִיהוּ   ין, דְּ שׁ מִלִּ רִיךְ לְחַדֵּ א, הָכָא צָּ לְעֵילָּ

נָא, וְאִי  בְרִיאֵל.  מַקְרִיב קָרְבְּ הוּ מִיכָאֵל. לֵוִי אִיהוּ גַּ
נָא.  רִיךְ לְנַגְּ  אִיהוּ צָּ

בָר  .10 יוֹמָם  (תהלים מב) -וְסוֹד הַדָּ
דוֹל,  יְצַוֶּה ה' חַסְדּוֹ, זֶה חֶסֶד כֹּהֵן גָּ
י רִבּוֹנוֹ,  יכָאֵל הוּא כֹּהֵן הֶדְיוֹט לְגַבֵּ מִּ שֶׁ

הֶדְיוֹט הוּא אֵצֶל רִבּוֹנ ל זֶה שֶׁ  -וֹ וְעִם כָּ
ת הֶדְיוֹט  הוּא מֶלֶךְ חַיוֹּת הַקּדֶֹשׁ. וּבִרְכַּ
עֵינֶיךָ, וְזֶהוּ יוֹמָם יְצַוֶּה ה'  ה בְּ הִי קַלָּ אַל תְּ

 חַסְדּוֹ.

  

ה,  .10 מִלָּ ה יְיָ חַסְדּוֹ,   (תהלים מב) וְרָזָא דְּ וְּ יוֹמָם יְצַּ
מִיכָאֵל אִיהוּ כּהֵֹן הֶדְיוֹט   א דְּ הֲנָא רַבָּ א חֶסֶד כַּ דָּ

ל  לְ  הֶדְיוֹט אִיהוּ אֵצֶּ א דְּ ל דָּ י מָארֵיהּ, וְעִם כָּ גַבֵּ
ת הֶדְיוֹט   חַיּוֹת הַקּדֶֹשׁ אִיהוּ. וּבִרְכַּ מָארֵיהּ. מֶלֶךְ דְּ
ה יְיָ   וְּ עֵינֶיךָ, וְהַאי אִיהוּ יוֹמָם יְצַּ הִי קַלָה בְּ אַל תְּ

 חַסְדּוֹ. 

When the night falls, the left is awakened and judgments are spread in the world. 
People in their sleep ‘taste’ the aspect of death. The Malchut connects to the left 
that embraces her. The light is of Chokmah but without Chassadim, and that means 
judgments. This is the time to wake up for study and meditation to awaken 
Chassadim for the unification of the Light and the Shechina. 

When the day breaks and the Shechina is with Chassadim then this light of the 
morning increases in the world. The Zohar praises the one who gets up to study and 
makes the unification because he becomes part of the unification of the Light and 
the Shechina and benefits greatly from it. The light of Chessed follows him 
throughout the day. 
In the sleep state, the soul ascends up and is examined for all of her actions during 
the day. Every action and every word is written in a book. The soul testifies on the 
actions and words of the person. 
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If the words that the person used were related to the study of Torah and prayers then 
they break through the heavens to the highest places. 
When the words are of the negative type and evil speech, the words go up to a certain 
level where they are registered with all that is related to the impurities/sins caused 
by the negative words. 
Psalms 32:2 
“ ן בְּרוּחוֹ רְמִיָּה ן; וְאֵילאֹ יַחְשֹׁב יְהוָה לוֹ עָוֹ--אַשְׁרֵי אָדָם ” 
“How blessed is the man to whom YHVH does not impute iniquity, And in whose 
spirit there is no deceit!” 
This verse praises the man who has purity and his soul testifies positively for him. 
The lesson is simple and is a repetition of the one in DZ 1515 . 
Everything we do and say must be positive. 
  

 

י  .11 ירֹה עִמִּ יְלָה שִׁ זוֹ גְבוּרָה.  -וּבַלַּ
ירֹה  כוֹר שׁוֹרוֹ הָדָר  (דברים לג) -שִׁ בְּ

מֹאל.  (יחזקאל א) לוֹ. ְ וּפְנֵי שׁוֹר מֵהַשּׂ
ן  לוּחוֹ, וְצָרִיךְ לְשׁוֹרֵר וּלְנַגֵּ וְגַבְרִיאֵל שְׁ

יֵין הַתּוֹרָה, חֶדְוָה בְּ (לְהִתְעַסֵּק לִשְׁ�חַ   בְּ
קְרָבוֹת לִפְנֵי הַמֶּלֶ� בְּשִׂמְחָה. וּמִי שֶׁאֵין לוֹ  

תּוֹרָה, יְקַיֵּם רְשׁוּת) ק בַּ (איכה  לְהִתְעַסֵּ
מֻרוֹת.קוּמִי רֹ ב) יְלָ לְרֹאשׁ אַשְׁ י בַלַּ  נִּ

  

בוּרָה.   .11 א גְּ י, דָּ ירהֹ עִמִּ יְלָה שִׁ וּבַלַּ
ירהֹ:  כוֹר שׁוֹרוֹ הָדָר לוֹ.  (דברים לג)  שִׁ (יחזקאל   בְּ

רִיךְ   א)  לוּחֵיהּ, וְצָּ מאֹל, וְגַבְרִיאֵל שְׁ ְ וּפְנֵי שׁוֹר מֵהַשּׂ
חֶדְוָה  ן בְּ חַמְרָא  לְשׁוֹרֵר וּלְנַגֵּ בְּ

אוֹרַיְיתָא,  (לאתעסקא לשלחא קרבנא קמי מלכא   דְּ
אוֹרַיְיתָא,   בחדוה ומאן דלית ליה רשו)  קָא בְּ לְאִתְעַסְּ

ים  מוּרתֹ.  (איכה ב)  יְקַיֵּ יְלָה לְראֹשׁ אַשְׁ י בַלַּ  קוּמִי רנִֹּ
ה סְלִיחוֹת  .12 מָּ מוּרוֹת כַּ אַשְׁ וְיֹאמַר בְּ

שׁוֹת בְּ  גְרוֹנוֹ, וְתַחֲנוּנִים וּבַקָּ ה בִּ כָל מִינֵי רִנָּ
נְפֵי  שׁ כַּ שֵׁ נּוֹר לְהוֹצִיא בּוֹ קוֹל בְּ הוּא כִּ שֶׁ
נֶה, וְזוֹ  ת צִנּוֹרוֹת הַקָּ שֶׁ שֵׁ רֵאָה עִם וְרָדִים בְּ
מוֹ  ינָה, כְּ ם בִּ ָ שּׁ ב, שֶׁ ו'. וְיוֹצִיאוֹ מֵהַלֵּ
ב מֵבִין.  נָה, הַלֵּ שְׁ עֲלֵי הַמִּ רְשׁוּהָ בַּ פֵּ שֶׁ

הוּא ו', יוֹצִיא בֵּ  ן יָהּ, שֶׁ ינָה, מִבֶּ ן מִבִּ
נָפַיִם, וְיַעֲלֶה  שׁ כְּ שֵׁ הוּא אֶפְרוֹחַ בְּ שֶׁ

הֵם נֶה, שֶׁ ת צִנּוֹרוֹת הַקָּ שֶׁ שֵׁ א  - (מלכים בְּ
ה. י) סֵּ שׁ מַעֲלוֹת לַכִּ  שֵׁ

  

מָה סְלִיחוֹת וְתַחֲנוּנִים   .12 מוּרוֹת, כַּ אַשְׁ א בְּ וְיֵימָּ
כָל מִינֵי  שׁוֹת, בְּ נּוֹר   וּבַקָּ אִיהוּ כִּ גְרוֹנֵיהּ, דְּ ה בִּ רִנָּ

נְפֵי רֵיאָה עִם וַורְדָא.   ית כַּ שִׁ יהּ קָלָא, בְּ קָא בֵּ לְאַפָּ
א,   בָּ קָנֶה. וְדָא ו'. וְיִפּוּק לֵיהּ מִלִּ ית עִזְקָאן דְּ שִׁ בְּ
ב   אוּקְמוּהָ מָארֵי מַתְנִיתִין, הַלֵּ מָה דְּ ינָה. כְּ ן בִּ תַמָּ דְּ

אִיהוּ  מֵבִין. יִפּוּק בֵּ  אִיהוּ ו', דְּ ן יָהּ, דְּ ינָה, מִבֶּ ן מִבִּ
ית עִזְקָאן   שִׁ ק לֵיהּ בְּ ין. וִיסַלֵּ דְפִּ ית גַּ שִׁ אֶפְרוֹחַ בְּ

אִינּוּן  קָנֶה, דְּ א. (מלכים א י)  דְּ סֵּ שׁ מַעֲלוֹת לַכִּ  שֵׁ

נֵי כִסְאוֹת הֵם, .13 א  (ירמיה יז) וּשְׁ סֵּ כִּ
ה. כָבוֹד מָרוֹם מֵרִאשׁוֹן, וְהֵם הַ  ב וְהַפֶּ לֵּ

ס יָהּ  (שמות יז) לֵ''ב, י יָד עַל כֵּ וַיֹּאמֶר כִּ
ה  בֵד, סָמָאֵ''ל, פֶּ עֲמָלֵק. כָּ מִלְחָמָה לַה' בַּ

  
רְסְיָין אִינּוּן .13 א כָבוֹד מָרוֹם   (ירמיה יז)  וב' כֻּ סֵּ כִּ

א וּפוּמָא. לֵ''ב,  (שמות  מֵרִאשׁוֹן, וְאִינּוּן לִבָּ
ס יָהּ מִלְחָמָה לַיְיָ   יז) י יָד עַל כֵּ וַיּאֹמֶר כִּ
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תוּב כָּ ס ה', זֶהוּ שֶׁ ''ה, כֵּ סֵּ (תהלים   הַכִּ
קְעוּ בַחדֶֹשׁ שׁוֹפָר וְגוֹ'. פא)  תִּ

עֲמָלֵק, ''ה,   (בנה''ר)  בַּ כִסֵּ בֵד, סָמָאֵ''ל, פּוּמָא דְּ כָּ
''ס י''ה, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, קְעוּ   (תהלים פא)  כֵּ תִּ

 וֹפָר וְגוֹ'. בַחדֶֹשׁ שׁ 

Psalms 42:9 

 "יוֹמָם, יְצַוֶּה יְהוָה חַסְדּוֹ, וּבַלַּיְלָה, שִׁירֹה עִמִּי תְּפִלָּה, לְאֵל חַיָּי “
“YHVH will command His loving-kindness (Chessed) in the daytime; And His song 
will be with me in the night, A prayer to the God of my life.” 
Daytime is the aspect of Chessed of Zeir Anpin and the night is Gevurah of Zeir 
Anpin. The song to have at night is the prayers and meditations that use the sacred 
text. 
The word for singing, שִׁירֹה, has the same numerical value as of תפלה, ‘Prayer’. 
Singing is when the soul vibrates and gets in sync with the light of the creator. 
Singing can bring individuals and groups to a higher level of unification with the 
Light. When combined with unity and pure consciousness, it can contribute to a great 
spiritual elevation. 
When there is no true spiritual unity, meaning affinity between all the members of 
the group and/or the group lacks a pure consciousness, then the singing may bring 
temporary excitement but nothing or low level of light. It can be compared to sports 
events. When many people get excited they cheer and sing for their team. The joy of 
the supporters of the winning team will dissipate in a very short time while the 
supporters of the losing team leave with empty vessels because they got nothing. 
They may even leave the game with lost energy. 
There are no losers when singing and connecting to the Light. 

 

עוֹלֶה מִן  .14 מַהוּ שׁוֹפָר? קָנֶה, ו', קוֹל שֶׁ
ה מִינֵי  ָ חֲמִשּׁ ם ה', בַּ ָ שּׁ ה, שֶׁ נֶה אֶל הַפֶּ הַקָּ

קּוּנֵי דִבּוּר,   יִם וְחֵךְ. תִּ נַּ פָתַיִם וְשִׁ ְ הֵם: הַשּׂ שֶׁ
נֵי מִינִים.  יִם וְטוֹחֲנוֹת שְׁ נַּ נַיִם. שִׁ פָתַיִם שְׁ שְׂ

נָהָר,  -וְחֵךְ  טּוֹחֲנִים כְּ ה. שֶׁ ָ הֲרֵי חֲמִשּׁ
טּוֹחֲנִים הָרֵחַיִם.  מוֹ שֶׁ הוּא קוֹל, כְּ שֶׁ
ל  ינָה שֶׁ יוֹּצֵא מֵהַבִּ לְהוֹצִיא קוֹל וְדִבּוּר שֶׁ

ב בָה. הַלֵּ מַחֲשָׁ  בְּ

  

נֶה,   .14 סָלִיק מִן הַקָּ מַאי שׁוֹפָר. קָנֶה, ו', קוֹל דְּ
דִבּוּרָא,   קּוּנִין דְּ ה' מִינֵי תִּ ן ה'. בְּ תַמָּ י פּוּמָא, דְּ לְגַבֵּ
ינַיִם   רֵין. שִׁ פְוָון תְּ ינַיִם וְחֵיךְ. שִׂ פְוָון וְשִׁ אִינּוּן שִׂ דְּ

רֵין מִינִין. וְחֵיךְ,  נָהָר    וְטוֹחֲנוֹת תְּ טָחֲנִין כְּ הָא חָמֵשׁ. דְּ
קָא קוֹל   טָחֲנִין רֵיחַיָיא. לְאַפָּ גַוְונָא דְּ אִיהוּ קוֹל, כְּ דְּ

בָה.  מַחֲשָׁ א. בְּ לִבָּ ינָה דְּ נָפִיק מִבִּ  וְדִבּוּר, דְּ

רָה מִינֵי  .15 עֲשָׂ ם מְפֹרָשׁ בַּ הוּא שֵׁ שֶׁ
רָה  ים. וּבְשׁוֹפָר, אֵין פּוֹחֲתִין מֵעֲשָׂ תִלִּ

בּוּר  -שׁוֹפָרוֹת. וְהַתּוֹרָה  הּ, הַדִּ לָּ הַקּוֹל שֶׁ
רְשׁוּהָ, אֵיזֶהוּ  פֵּ הּ, שֶׁ לָּ ינָה שֶׁ הּ, הַבִּ לָּ שֶׁ

  
ים.   .15 לִּ ר מִינֵי תִּ עֶשֶׂ מָא מְפרָֹשׁ בְּ אִיהוּ שְׁ דְּ

רָה שׁוֹפָרוֹת. וְאוֹרַיְיתָא,   וּבְשׁוֹפָר, אֵין פּוֹחֲתִין מֵעֲשַׂ
אוּקְמוּהָ   ילָהּ, דְּ ינָה דִּ ילָהּ, בִּ יבּוּר דִּ ילָהּ, דִּ קָלָא דִּ
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בָה  בָר. מַחֲשָׁ בָר מִתּוֹךְ דָּ בִין דָּ חָכָם? הַמֵּ
לּ  רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ וֹ חֲשׁוּבָה לִפְנֵי הַקָּ

תוּב כָּ נוֹת וְעוֹלוֹת. זֶהוּ שֶׁ ל קָרְבָּ (ויקרא   מִכָּ
נְחָה.[וְ] זֹאת הַתּוֹרָה לָעֹלָה ז) (עד כאן   לַמִּ

 רעיא מהימנא) 

בָה   בָר. מַחֲשָׁ בָר מִתּוֹךְ דָּ בִין דָּ אֵיזְהוּ חָכָם הַמֵּ
ילֵיהּ  ל  דִּ רִיךְ הוּא, מִכָּ א בְּ יב קָמֵי קוּדְשָׁ . חָשִׁ

וָון, הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  נִין וְעִלָּ זאֹת   (ויקרא ז) קָרְבְּ
נְחָה. (כ''ד  (ע''כ רעיא מהימנא)  הַתּוֹרָה לְעוֹלָה וְלַמִּ

 ע''ב פקודא דא המועל בהקדש וכו') 
ל חַטֹּאת  .16 י יַעֲשׂוּ מִכָּ ה כִּ ָ אִישׁ אוֹ אִשּׁ
. בֹּא רְאֵה, (במדבר ה) דָם וְגוֹ'הָאָ 

תוּב יִן  (שופטים ד) כָּ ינִי נִפְרָד מִקַּ וְחֶבֶר הַקֵּ
ינִי  ה וְגוֹ'. וְחֶבֶר הַקֵּ נֵי חֹבָב חֹתֵן מֹשֶׁ מִבְּ
מוֹ  ל יִתְרוֹ הָיָה, כְּ נֵי בָנָיו שֶׁ מִבְּ

נֶּאֱמַר אוּל אֶל  א טו)- (שמואל שֶׁ וַיֹּאמֶר שָׁ
ה ינִי וְגוֹ'. לָמָּ נִקְרָא קֵינִי? וַהֲרֵי  הַקֵּ

רְשׁוּהָ. וְכָתוּב ינִי  (בראשית טו) פֵּ אֶת הַקֵּ
ר  דְבָּ מִּ ה קֵן בַּ עָשָׂ אֵר שֶׁ י. וְנִתְבָּ נִזִּ וְאֶת הַקְּ
תּוֹרָה, וְנִפְרַד מִן  דֵי לַעֲסֹק בַּ עוֹף זֶה, כְּ כְּ
יִן, נִפְרָד מֵאוֹתוֹ עַם  הָעִיר. נִפְרָד מִקַּ

ם קדֶֹם וְנִ  הָיָה שָׁ דוֹשׁ שֶׁ קָּ ק בַּ רוּךְ -דְבָּ -בָּ
יִן.  הוּא, נִפְרָד מִקַּ

  

ל חַטּאֹת   (במדבר ה) .16 י יַעֲשׂוּ מִכָּ ה כִּ אִישׁ אוֹ אִשָׁ
תִיב  א חֲזֵי, כְּ ינִי   (שופטים ד)  הָאָדָם וְגוֹ'. תָּ וְחֶבֶר הַקֵּ

ה וְגוֹ', וְחֶבֶר   נֵי חוֹבָב חוֹתֵן משֶֹׁ יִן מִבְּ נִפְרָד מִקַּ
מָה דְאַתְּ   יִתְרוֹ הֲוָה, כְּ נוֹי דְּ נֵי בְּ ינִי מִבְּ הַקֵּ

ינִי וְגוֹ'.   (שמואל א טו) אָמֵר  אוּל אֶל הַקֵּ וַיּאֹמֶר שָׁ
(בראשית   אֲמַאי אִקְרֵי קֵינִי. וְהָא אוּקְמוּהָ. וּכְתִיב

א   טו)  עַבֲד קִנָּ מַר דְּ י. וְאִתְּ נִיזִּ ינִי וְאֶת הַקְּ אֶת הַקֵּ
רָא,  מַדְבְּ אוֹרַיְיתָא,   בְּ גִין לְמִלְעֵי בְּ א, בְּ עוֹפָא דָּ כְּ

רַשׁ מֵהַהוּא   יִן, אִתְפְּ רַשׁ מִן מָתָא, נִפְרָד מִקַּ וְאִתְפְּ
א   קוּדְשָׁ יהּ בְּ ק בֵּ בָּ קַדְמִיתָא, וְאִתְדַּ הֲוָה בְּ א דְּ עַמָּ

יִן. רִיךְ הוּא, נִפְרַד מִקַּ  בְּ

Lamentation 2:19 

“ שִׁפְכִי כַמַּיִם לִבֵּ�, נֹכַח פְּנֵי אֲדֹנָי--יְלָה), לְראֹשׁ אַשְׁמֻרוֹת קוּמִי רֹנִּי בליל (בַלַּ  ” 
“Arise, cry aloud in the night At the beginning of the night watches; Pour out your 
heart like water Before the presence of the Lord (ADNY)” 
The Zohar tells us that we need to use our throat to produce different kinds of 
singing. The throat is a musical instrument with the six rings of the windpipe, it is 
the aspect of the letter Vav ו and Zeir Anpin. The heart, that resides between the 
wings of the lungs, is the aspect of Binah. It provides the fire energy that drives the 
lungs, blowing the wind from the five loves up and out through the throat and mouth 
to produce the sound. 
The blowing of the Shofar on Rosh Hashanah uses similar elevation from our heart 
that is Binah, we produce a sound that has an affinity with the level of Binah on the 
spiritual level. 
The voice is the inner energy that is formed to produce the sound when it comes out 
of the mouth. It’s what gives us the elevation we need to higher spiritual levels in 
order to receive the light of Binah. 
 Sound = 136 = קול
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 Ladder = 136 = סולם
 Money = 136 = ממון
 Fasting = 136 = צום
These actions remove judgment from the life of the person who follows them and 
provides spiritual elevations. The sound of our prayers carries our meditations. The 
study of the sacred text gives us a ladder for elevation to Binah. Rabbi Ashlag called 
his commentary on the Zohar “The Ladder” to let us understand that the more we 
study the Zohar the higher we can climb on the ladder to Binah. 
Money is a tool to support the continuation of Light in the world. With fasting, we 
remove the desires of the physical body and allow our souls easier elevations during 
the prayers. 
The aspects of Ladder, Money, and Fasting are easy to use. The sound should carry 
our inner and pure voice with a desire to come closer to the Light. It should come 
out as a sound that breaks all spiritual blockages from Malchut to Binah. 
To produce such sound one should prepare himself for it. Start by slow humming 
sounds that vibrate the lungs. Consciousness should be a true desire to feel oneness 
with the Light. As the sound vibrates start by singing simple syllables from low to 
high tones. Then use sacred words of prayer from a book or from your heart. Open 
your heart and let the feelings come out through the tones of your sound. You don’t 
have to be a singer or gifted with a great voice. If you reach o point that tears are 
coming out because of the joyful experience then you are in an elevated state. Keep 
pure consciousness at all times. If negative thoughts invade your mind and can’t be 
pushed away immediately then just stop and restart on another time. 

 
The process of elevation goes from Malchut to Keter using the YHVH. You can start 
from meditating on your personal Tikkun and pray to relieve it. The second level of 
elevation is the aspect of Vav of Zeir Anpin and the meditation should include the 
community and the environment. The third level is the aspect of the upper H of Binah 
and the meditation should be about our global and spiritual state. The fourth and 
highest level is the aspect of the Y of the name and Chokmah and Keter. On this 
level, we can feel the Light as part of our existence. 
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Rabbi Shimon said (in the Talmud, Sukkah 45) “I saw people capable of elevation 
but they are few”. The meaning of his saying is that there are only a few righteous 
people that can make spiritual elevations. 
We may not be able to come closer to the level of Rabbi Shimon but by connecting 
to the Zohar with the purity of our mouth and heart we can achieve a higher level of 
elevation and experience closeness to the Light. 
I repeat here what I said above. Stop your meditation if negative thoughts invade 
your mind. In such a case you may climb the tree of the impure system. 
Deuteronomy 6:5 
“ מְאֹדֶ�- נַפְשְׁ�, וּבְכָל-לְבָבְ� וּבְכָל - וְאָהַבְתָּ, אֵת יְהוָה אֱ�הֶי�, בְּכָל ” 
“You shall love YHVH your God with all your heart and with all your soul and with 
all your might.” 
Everything we do should be expressed with love to create the elevation we want to 
achieve. 
The numerical value for פה, ‘Mouth’ is 85. The numerical value of the name of Zeir 
Anpin ( הא-ואו- הא-יוד ) that gives us the climbing ladder is 45. Together they are 130, 
which is ten times the value of the word ‘Love’, ‘אהבה’. 
  

 

תּוֹרָה לָלֶכֶת  .17 זוֹּכֶה בַּ רֵי הָאִישׁ שֶׁ אַשְׁ
אָדָם הוֹלֵךְ  שֶׁ כְּ דְרָכָיו. שֶׁ ק בִּ בֵּ וּלְהִתְדַּ
ה  ךְ עָלָיו רוּחַ קְדוֹשָׁ דַרְכֵי הַתּוֹרָה, מוֹשֵׁ בְּ

אֱמַר נֶּ מוֹ שֶׁ עַד   (ישעיה לב) עֶלְיוֹנָה, כְּ
אָדָם סוֹטֶה יֵעָרֶה עָלֵינוּ רוּחַ  רוֹם. וּכְשֶׁ מִמָּ

ד  ךְ עָלָיו רוּחַ אַחֶרֶת מִצַּ דְרָכָיו, מוֹשֵׁ בִּ
מְאָה  הוּא צַד טֻמְאָה, וְצַד הַטֻּ אַחֵר, שֶׁ
ם  ָ שּׁ ה, שֶׁ הוֹם רַבָּ ד נֶקֶב תְּ מִתְעוֹרֵר מִצַּ
ים  יקִים לָאֲנָשִׁ זִּ מַּ מְדוֹרֵי רוּחוֹת רָעוֹת שֶׁ

יקֵי הָעוֹ  קְרָאִים מַזִּ נִּ ד קַיִן שֶׁ הֲרֵי מִצַּ לָם, שֶׁ
 הָרִאשׁוֹן נִמְצְאוּ.

  

אוֹרַיְיתָא, לְמֵיזָל   .17 זָכֵי בְּ ר נָשׁ דְּ אָה בַּ זַכָּ
ר נָשׁ אָזִיל  כַד בַּ אוֹרְחוֹי. דְּ קָא בְּ בְּ (דף קכ''ב   לְאִתְדַּ

יךְ עָלֵיהּ רוּחָא   ע''א) אוֹרַיְיתָא, מָשִׁ אוֹרְחוֹי דְּ בְּ
מָ  אָה. כְּ א עִלָּ ישָׁ עַד   (ישעיה לב) ה דְאַתְּ אָמֵר,קַדִּ

ר נָשׁ סָטֵי אוֹרְחוֹי,   רוֹם. וְכַד בַּ יֵעָרֶה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ
הוּא   טְרָא אַחֲרָא, דְּ יךְ עָלֵיהּ רוּחָא אַחֲרָא מִסִּ מָשִׁ
עַר   מִסְאֲבָא אִתְּ מִסְאֲבָא. וְסִטְרָא דְּ סִטְרָא דְּ

א תְהוֹמָא רַבָּ א דִּ נוּקְבָּ טְרָא דְּ ן מָדוֹרִין  מִסִּ תַמָּ , דְּ
י   אִקְרוּן נַזְקֵּ א, דְּ נַזְקֵי לִבְנֵי נָשָׁ ין, דְּ ישִׁ רוּחִין בִּ דְּ

הָא  קַיִן   (קמ''ג ע''א ע''ב)  עָלְמָא. דְּ טְרָא דְּ מִסִּ
כָחוּ.  תְּ  קַדְמָאָה אִשְׁ

הַתְחָלָה הָיָה כּמֶֹר לַעֲבוֹדָה  .18 וְיִתְרוֹ בַּ
ךְ עָלָיו רוּחַ זָרָה, וּלְאוֹתוֹ צַד  עָבַד, וּמָשַׁ

מֵאוֹתוֹ מָקוֹם, וְלָכֵן נִקְרָא קֵינִי, אַחַר 
יִן פְרַד מִקַּ נִּ ק (וַדַּאי) שֶׁ (נ''א   וְנִדְבַּ

דוֹשׁ  וְהִתְחַבֵּר) קָּ רוּךְ -בַּ (מַה  הוּא.-בָּ

  

קַדְמִיתָא כּוּמָרָא לְעֲבוֹדָה זָרָה הֲוָה,   .18 וְיִתְרוֹ בְּ
ךְ עָלֵיהּ רוּחָא  וּלְהַה לַח, וּמָשִׁ וּא סְטָר הֲוָה פָּ

ינִי לְבָתַר נִפְרָד   א אִקְרֵי קֵּ מֵהַהוּא אֲתָר. וְעַל דָּ
יִן  בַק (ודאי)  מִקַּ יהּ   (נ''א ואתחבר)  , וְאִתְדְּ בֵּ
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ק  מַּשְׁמִיעֵנוּ?) דְבָּ נִּ ל מִי שֶׁ כָּ דוֹשׁ שֶׁ קָּ -בַּ
רוּךְ  ה מִצְווֹת הַתּוֹרָה, -בָּ הוּא וְעוֹשֶׂ

בְיָכוֹל הוּא מַעֲמִיד עוֹלָמוֹת, עוֹלָם  כִּ
רְשׁוּהָ,  חְתּוֹן. וַהֲרֵי פֵּ הָעֶלְיוֹן וְעוֹלָם הַתַּ

יתֶם אֹתָם. תוּב וַעֲשִׂ כָּ  שֶׁ

רִיךְ הוּא,  א בְּ קוּדְשָׁ כָל מַאן   (מאי משמע)  בְּ דְּ
רִיךְ הוּ  א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ ק בֵּ בָּ אִתְדַּ קּוּדֵי  דְּ א, וְעָבִיד פִּ

בְיָכוֹל, הוּא קִיֵּים עָלְמִין, עָלְמָא   אוֹרַיְיתָא, כִּ
יתֶם   א. וְהָא אוּקְמוּהָ, וַעֲשִׂ תָּ לְתַּ א וְעָלְמָא דִּ לְעֵילָּ דִּ

תִיב.   אוֹתָם כְּ
עוֹבֵר עַל מִצְווֹת הַתּוֹרָה,  .19 וְכָל מִי שֶׁ

בְיָכוֹל פּוֹגֵם לְמַעְלָה, פּוֹגֵם לְמַ  ה, כִּ טָּ
כָל הָעוֹלָמוֹת.  פּוֹגֵם אֶת עַצְמוֹ, פּוֹגֵם בְּ
טִים  ָ שּׁ יָּם שֶׁ בַּ נִים שֶׁ ל לְאוֹתָם סַפָּ מָשָׁ
ינֵיהֶם וְרָצָה  אֳנִיָּה, קָם שׁוֹטֶה אֶחָד בֵּ בָּ

פִינָה וכו'. סְּ  לַעֲשׂוֹת חוֹר בַּ

  

קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא,  .19 עָבַר עַל פִּ בְיָכוֹל  וְכָל מַאן דְּ כִּ
גִים   גִים לְגַרְמֵיהּ, פָּ א, פָּ גִים לְתַתָּ א, פָּ גִים לְעֵילָּ פָּ
י יָמִין   לְכָל עָלְמִין. מְתַל לְאִינּוּן מַפְרֵישֵׁ

אטֵי שָׁ טְיָיא   (ס''א דטסרין)  דְּ א, קָם חַד שַׁ אַרְבָּ בְּ
עָא לְנַקְבָא וְכוּ'.  ינַיְיהוּ, בָּ  בֵּ

As we can see and learn from this table, the spelled names of God above Malchut 
has 10 letters each. 

 
The Zohar explains the following verse that puts the Torah before all the sacrifices 
and offerings. 
Leviticus 7:37 
“ וּלְזֶבַח, הַשְּׁלָמִים--וְלָאָשָׁם; וְלַמִּלּוּאִיםזאֹת הַתּוֹרָה, לָעֹלָה לַמִּנְחָה, וְלַחַטָּאת,  ” 
“This is the law (Torah) for burnt-offering, for present, and for sin-offering, and for 
guilt-offering, and for consecrations, and for a sacrifice of the peace-offerings,” 
The Torah is the most important for the Holy One because it includes all 
connections to the Ten Sefirot. The Torah study and its reading on Shabbat reveal 
all the light we need in Malchut. The name of Malchut is called the ‘double’ name 
because its spelling is double the letters of the YHVH name. The Y י is the same in 
all names because it is the root of everything. The spelled Y- יוד has a value of 20 
which is same as for two Ys יי. 
The Torah delivers the Light that we are missing in the level of Malchut and makes 
it whole. To reveal the Light of the Torah during the week we study the Zohar. The 
value of studying the Zohar on Shabbat is multiplied by 1000 times because it is at 
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the level of Binah that is counted as 1000. When we study on Shabbat afternoon, 
which is the time of good-will רעוא דרעוין that value is multiplied by 10 = 10,000. 
Every sacred word that comes out of our mouth has a value of great light. 
The Unity Zohar, at http://unityzohar.com, provides the entire Zohar with 
transliteration so even if you can’t read Hebrew, you can still produce the sound of 
light for your life and the entire world. 
The UnityZohar is an amazing tool for unity on the spiritual level. Because it seems 
passive it doesn’t get much appreciation and visits like the Daily Zohar. It should 
be our first Zohar connection of the day like I do. 
Imagine you are sitting in New York, holding the Zohar book in your hand, you 
read/scan two paragraphs and then pass it to the next person that could be in Brazil, 
Mexico, Japan, Germany, Hawaii or anywhere in the world. The book keeps 
jumping from one to another across the world.  The thread is a thread of light 
weaved by all of the people connected to the Unity Zohar. My dream, as it should 
be the dream of every student of Kabbalah, is to see the book of Zohar complete 
reading cycles every day even several times. The sound of Light will awaken armies 
of angels that can affect the world on many positive levels. 
As Zohar Naso tells us, "By the merit of the Zohar we will be redeemed with mercy" 
I set up a reminder on my smartphone to visit UnityZohar.com every day. I do that 
even though I have the Zohar with me at all times and study from it on every 
available minute. 
Read the Zohar and especially Unity Zohar to bring out the sound of Light in the 
world. 

י יַעֲשׂוּ וְגוֹ',  וְלָכֵן, אִישׁ  .20 ה כִּ ָ אוֹ אִשּׁ
ה  (הושע ו) (בּאֹ רְאֵה) הָאָדָם וְגוֹ'. וְהֵמָּ

אָדָם עָבְרוּ בְרִית. אָדָם עָבַר מִצְוָה  כְּ
ל הַתּוֹרָה  רַם לְעַצְמוֹ מִיתָה,  -אַחַת שֶׁ גָּ

גַם  גַם לְמַעְלָה, פָּ וְגָרַם לְכָל הָעוֹלָם, פָּ
ה. וְאוֹתוֹ חֵטְא תָלוּי  יַּעֲמִיד לְמַטָּ עַד שֶׁ

מִקּדֶֹם וְיַעֲבֹר  רוּךְ הוּא הָעוֹלָם כְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
תוּב כָּ גָם מֵהָעוֹלָם. זֶהוּ שֶׁ (ישעיה   אוֹתוֹ פְּ

וֶת לָנֶצַח וּמָחָה ה' אֱלהִֹים  כה) ע הַמָּ לַּ בִּ
י יַעֲשׂוּ  נִים וְגוֹ'. וְלָכֵן כִּ ל פָּ מְעָה מֵעַל כָּ דִּ

ל חַטֹּאת הָאָדָם.  -הָאָדָם  תוּב)(כָּ  מִכָּ
 אָדָם הָרִאשׁוֹן.

  

י יַעֲשׂוּ וְגוֹ', הָאָדָם   .20 ה כִּ א אִישׁ אוֹ אִשָׁ וְעַל דָּ
אָדָם עָבְרוּ בְרִית.   (הושע ו)  (תא חזי) וְגוֹ'.  וְהֵמָה כְּ

רִים לֵיהּ   אוֹרַיְיתָא, גָּ קּוּדָא חַד דְּ אָדָם עָבַר עַל פִּ
א,  לְגַרְמֵיהּ מִיתָה, וְגָרַם  גִים לְעֵילָּ לְכָל עָלְמָא, פָּ

יקַיֵּים   לְיָיא, עַד דִּ א, וְהַהוּא חוֹבָא תַּ גִים לְתַתָּ פָּ
מִין, וְיִתְעֲבָר   קַדְּ מִלְּ רִיךְ הוּא עָלְמָא כְּ א בְּ קוּדְשָׁ

גִימוּ מֵעָלְמָא, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, (ישעיה   הַהוּא פְּ
וְת לָנֶצַח וּמָחָה יְיָ  כה)  ע הַמָּ לַּ מְעָה  בִּ אֱלהִֹים דִּ

ל חַטּאֹת   י יַעֲשׂוּ מִכָּ ךְ כִּ נִים וְגוֹ'. וּבְגִין כָּ ל פָּ מֵעַל כָּ
 הָאָדָם, אָדָם קַדְמָאָה.  (כתיב) הָאָדָם. 

יוֹּצֵא  .21 י שֶׁ מִּ ה', שֶׁ לִמְעלֹ מַעַל בַּ
גָם. וְלָכֵן  ין, גּוֹרֵם פְּ מֵרַחֲמִים וְיוֹנֵק מִדִּ יִפּוּק מֵרַחֲמֵי, וְיַנְקָא   .21   מַאן דְּ יְיָ, דְּ לִמְעוֹל מַעַל בַּ

א, רַחֲמָנָא   גִימוּ וְכוּ', וְעַל דָּ רִים פְּ ינָא, הוּא גָּ מִן דִּ
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עֵי הָעוֹלָם הַזֶּה  ילֵנוּ מֵרִשְׁ הָרַחֲמָן יַצִּ
קִים  לְּ יקִים מִסְתַּ ה צַדִּ מָּ גָמֵיהֶם. כַּ וּמִפְּ
גּוֹרְמִים  ֶ בַד לְכָל מַה שּׁ גְלָלָם, מִלְּ בִּ

 ה.לְמַעְלָה וּלְמַטָּ 

לְהוֹן,   גִימוּ דִּ הַאי עָלְמָא, וּמִן פְּ זְבָן מֵחַיָיבֵי דְּ לִישֵׁ
גִינַיְיהוּ, בַּ  קֵי בְּ לְּ אִין מִסְתַּ מָה זַכָּ גַרְמֵי  כַּ ל מַה דְּ ר כָּ

א. א וְתַתָּ  לְעֵילָּ

Hosea 6:7 

 ”.וְהֵמָּה, כְּאָדָם עָבְרוּ בְרִית; שָׁם, בָּגְדוּ בִי “
“But like Adam they have transgressed the covenant; There they have dealt 
treacherously against Me.” 
Adam broke one precept of the Torah and brought mortality on himself and on the 
entire world after him. His action caused a flaw in the spiritual system and connected 
him and us to the Tree of Knowledge Good and Bad. The first sin caused the process 
of corrections and reincarnations giving us opportunities to fix what we have done 
wrong previously. 
God created the aspect of death in the Tree of Knowledge and made it as a wrong 
choice for Adam and Eve in the Garden of Eden. Since they didn't have past and 
correction they didn’t have to do any good actions, just to avoid the Tree of 
Knowledge. If they were to restrict for one day they could have lived forever as the 
children of God. 
They followed the Snake and lost immortality. That mistake could not be fixed 
because Adam and Eve ‘shifted’ themselves to the government of the Tree of 
Knowledge and away from the Garden of Eden. 
The only one that can make this correction and restore the state of the Garden of 
Eden and immortality is the Creator himself. 
In the verse below from the prophecy of Isaiah, we read the promise of the Final 
Redemption when death will be swallowed forever. We see the two names of God 
together, אֲדֹנָי יְהוִה, YHVH ADNY. 
YHVH is for the higher level and the aspect of mercy. ADNY is the name that we 
use in this world and it represents the judgment and correction process. 
They are united to complete the correction process in Malchut and remove all pain 
and suffering from the world. 
Isaiah 25:8 
“ כִּי יְהוָה, --הָאָרֶץ -פָּנִים; וְחֶרְפַּת עַמּוֹ, יָסִיר מֵעַל כָּל- י יְהוִה דִּמְעָה מֵעַל כָּלבִּלַּע הַמָּוֶת לָנֶצַח, וּמָחָה אֲדֹנָ 
 ”דִּבֵּר
“He will swallow up death for all time, And YHVH GOD will wipe tears away from 
all faces, And He will remove the reproach of His people from all the earth; For 
YHVH has spoken.” 
May we all have the merit to be among the living on that day. 
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י יְהוּדָה הָיוּ הוֹלְכִים  .22 י יִצְחָק וְרַבִּ רַבִּ
י יְהוּדָה א לְלוֹד. אָמַר רַבִּ , (יִצְחָק) מֵאוּשָׁ

י  תַח רַבִּ בְרֵי תוֹרָה וְנֵלֵךְ. פָּ נֹאמַר דִּ
ח  (שמות כא) וְאָמַר, (יִצְחָק) יְהוּדָה י יִפְתַּ כִּ

י יִכְרֶה אִישׁ בֹּר וְגוֹ'. מַה  אִישׁ בּוֹר אוֹ כִּ
ם וְגוֹ'. וּמָה  לֵּ עַל הַבּוֹר יְשַׁ תוּב אַחֲרָיו? בַּ כָּ

ךְ  גּוֹרֵם לְהַסְרִיחַ הָעוֹלָם  -עַל זֶה כָּ מִי שֶׁ
ה. אֶלָּ  ה וְכַמָּ מָּ חֲטָאָיו עַל אַחַת כַּ א בַּ

סְרִיחַ הָעוֹלָם,  מַּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ מַהְנוּ, שֶׁ תָּ
תוּב אִישׁ  כָּ מוֹ שֶׁ שׁוּבָה, כְּ ה יֵשׁ לוֹ תְּ לָמָּ
י יַעֲשׂוּ וְגוֹ' וְהִתְוַדּוּ אֶת  ה כִּ ָ אוֹ אִשּׁ

יב? אתָם וְהֵשִׁ  חַטָּ

  

א   .22 י יְהוּדָה הֲווֹ אָזְלֵי מֵאוּשָׁ י יִצְחָק וְרִבִּ רִבִּ
י יְהוּדָהלְלוּד, אָמַר  ין   (יצחק) רִבִּ נֵימָא מִילִּ

י יְהוּדָה  תַח רִבִּ אוֹרַיְיתָא וְנֵזִיל. פָּ (ס''א   דְּ
י   (שמות כא)  וְאָמַר,  יצחק) ח אִישׁ בּוֹר אוֹ כִּ י יִפְתַּ כִּ

עַל הַבּוֹר   תְרֵיהּ, בַּ תִיב בַּ יִכְרֶה אִישׁ בּוֹר וְגוֹ'. מַה כְּ
א   ם וְגוֹ'. וּמַה עַל דָּ לֵּ א  יְשַׁ גָרִים לְאַבְאָשָׁ ךְ, מַאן דְּ כַּ

והְנָא   וַּ א תַּ ה. אֶלָּ ה וְכַמָּ מָּ חוֹבוֹי עַל אַחַת כַּ עָלְמָא בְּ
אַבְאִישׁ עָלְמָא, אֲמַאי אִית לֵיהּ   ב דְּ אַף עַל גַּ דְּ
י יַעֲשׂוּ וְגוֹ'   ה כִּ יב אִישׁ אוֹ אִשָׁ כְתִּ מָה דִּ שׁוּבָה, כְּ תְּ

אתָם וְהֵ  יב. וְהִתְוַדּוּ אֶת חַטָּ  שִׁ

וּם  .23 אי זֶה מוֹעִיל לָהֶם מִשּׁ א וַדַּ אֶלָּ
ה  בְיָכוֹל הוּא עוֹשֶׂ ה תְשׁוּבָה, כִּ עָשָׂ שֶׁ

גַם לְמַעְלָה  פָּ ֶ הֲרֵי מַה שּׁ שׁ. שֶׁ  -אוֹתוֹ מַמָּ
תוּב אִישׁ אוֹ  כָּ תְשׁוּבָה, שֶׁ ה? בִּ ן, וּבַמֶּ קֵּ תִּ

י יַעֲשׂוּ וְגוֹ', וְהִתְוַדּוּ אֶת חַ  ה כִּ ָ אתָם אִשּׁ טָּ
נֶת  נֶת הַכּלֹ, מְתַקֶּ יב, וּתְשׁוּבָה מְתַקֶּ וְהֵשִׁ

נֶת  -לְמַעְלָה  ה, מְתַקֶּ נֶת לְמַטָּ מְתַקֶּ
נֶת לְכָל הָעוֹלָם. -עַצְמוֹ   מְתַקֶּ

  

עָבִיד   .23 גִין דְּ א מְהַנְיָא לְהוּ, בְּ אי דָּ א וַדַּ אֶלָּ
שׁ. דְּ  בְיָכוֹל הוּא עָבִיד לֵיהּ מַמָּ שׁוּבָה, כִּ הָא מַה  תְּ

תְשׁוּבָה.   א, אַתְקִין לֵיהּ, וּבְמָה בִּ פָגִים לְעֵילָּ דְּ
י יַעֲשׂוּ וְגוֹ', וְהִתְוַדּוּ אֶת   ה כִּ ָ יב אִישׁ אוֹ אִשּׁ כְתִּ דִּ
א, אַתְקִין   יב, וּתְשׁוּבָה אַתְקִין כּלָֹּ אתָם וְהֵשִׁ חַטָּ
א, אַתְקִין לְגַרְמֵיהּ, אַתְקִין  א, אַתְקִין לְתַתָּ   לְעֵילָּ

 לְכָל עָלְמָא. 
Exodus 21:33 
שָׁמָּה שּׁוֹר, אוֹ חֲמוֹר-וְלאֹ יְכַסֶּנּוּ; וְנָפַל--יִכְרֶה אִישׁ בֹּר-יִפְתַּח אִישׁ בּוֹר, אוֹ כִּי-וְכִי “ ” 
“"If a man opens a pit, or digs a pit and does not cover it over, and an ox or a donkey 
falls into it,” 
34: 
לּוֹ- בַּעַל הַבּוֹר יְשַׁלֵּם, כֶּסֶף יָשִׁיב לִבְעָלָיו; וְהַמֵּת, יִהְיֶה “ .” 
“the owner of the pit shall make restoration. He shall give money to its owner, and 
the dead beast shall be his.” 
The Zohar explains that a person who creates an opening for something that may 
harm others is fully responsible for it. He needs to pay for physical damages. 
“The dead shall be his” means that the negative outcome is carried with the Tikkun 
process. 
This study teaches us that we must take responsibility for all our actions. That 
includes actions that potentially could hurt others. 
Why? 
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If we carry some negativity with us then it may influence our actions and create an 
additional opening for negativity. We are responsible for the original actions that 
brought this negativity that we had not cleansed ourselves from. 

י יִצְחָק .24 תַח רַבִּ אַחֲרָיו  (יְהוּדָה) פָּ
ר לְךָ וּמְצָאוּךָ כֹּל  (דברים ד) וְאָמַר, צַּ בַּ

ר לְךָ  צַּ ה וְגוֹ'. בַּ בָרִים הָאֵלֶּ אן  -הַדְּ מִכָּ
רֶה  לּאֹ יִשְׁ ה מֵהַכּלֹ עַד שֶׁ שׁוּבָה מְעֻלָּ תְּ שֶׁ

ין הַדִּ  וֹרֶה הַדִּ שּׁ אַחַר שֶׁ עוֹלָם. שֶׁ ין בָּ
מִתְחַזֵּק כֹּחוֹ, מִי יַעֲבִירוֹ מֵהָעוֹלָם 
ין, לאֹ  וֹרֶה הַדִּ שּׁ יוָן שֶׁ הֲרֵי כֵּ קוֹ? שֶׁ וִיסַלְּ
לַם  שְׁ נִּ לָם. אַחַר שֶׁ שְׁ נִּ ק עַד שֶׁ לֵּ מִסְתַּ
ל הָעוֹלָמוֹת.  ן כָּ ה תְשׁוּבָה, מְתַקֵּ וְעָשָׂ

תוּ  כָּ מָע שֶׁ בָרִים מַשְׁ ב וּמְצָאוּךָ כּלֹ הַדְּ
בְתָּ  אַחֲרִית הַיָּמִים, וְכָתוּב וְשַׁ ה בְּ הָאֵלֶּ
י אֵל רַחוּם ה'  עַד ה' אֱלהֶֹיךָ וְגוֹ'. כִּ

 אֱלהֶֹיךָ וְגוֹ'.

  

י יִצְחָק .24 תַח רִבִּ תְרֵיהּ   (ס''א יהודה)  פָּ אֲבַּ
ל  (דברים ד)  וְאָמַר, ר לְךָ וּמְצָאוּךָ כָּ צַּ בָרִים  בַּ הַדְּ

יָא   תְשׁוּבָה מֵעַלְּ אן דִּ ר לְךָ, מִכָּ צַּ ה וְגוֹ'. בַּ הָאֵלֶּ
רֵי   שְׁ בָתַר דִּ עָלְמָא. דְּ ינָא בְּ רֵי דִּ א, עַד לָא יִשְׁ מִכּלָֹּ
ק   ר לֵיהּ מֵעָלְמָא וִיסַלֵּ יף חֵילֵיהּ מַאן יַעְבַּ קִּ ינָא תַּ דִּ

הָא ארִי (דף קכ''ב ע''ב)  לֵיהּ. דְּ שָׁ יוָן דְּ ינָא, לָא   כֵּ דִּ
לִים, וְעֲבַד   תְּ אִשְׁ תַר דְּ לִים. בָּ תְּ יִשְׁ לִיק עַד דְּ אִסְתְּ
יב   כְתִּ מַע, דִּ הוּ. מַשְׁ לְּ שׁוּבָה, אַתְקִין עָלְמִין כֻּ תְּ
מִים,   אַחֲרִית הַיָּ ה בְּ בָרִים הָאֵלֶּ ל הַדְּ וּמְצָאוּךָ כָּ

י אֵ  בְתָּ עַד יְיָ אֱלהֶֹיךָ וְגוֹ'. כִּ ל רַחוּם יְיָ  וּכְתִיב וְשַׁ
 אֱלהֶֹיךָ וְגוֹ'.

א  .25 אן? אֶלָּ אַחֲרִית הַיָּמִים, מַה יֵּשׁ כָּ בְּ
לוּת  גָּ הִיא בַּ רָאֵל, שֶׁ נֶסֶת יִשְׂ לְהַכְלִיל כְּ
צָרָתָם, וְלאֹ עוֹזֶבֶת אוֹתָם  וְנִמְצֵאת בְּ
רוּךְ הוּא, אַף  דוֹשׁ בָּ לְעוֹלָמִים. וְלָכֵן הַקָּ

ב  עוֹלָם, רוֹצֶה עַל גַּ רֶה דִין בָּ שְׁ מַּ שֶׁ
תְשׁוּבָה לְהֵיטִיב לָהֶם  רָאֵל בִּ יַּחְזְרוּ יִשְׂ שֶׁ
א, וְאֵין לְךָ מִי  עוֹלם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ בָּ

שׁוּבָה. פְנֵי הַתְּ יַּעֲמֹד בִּ  שֶׁ

  

א   .25 א הָכָא. אֶלָּ מִים, מַאי אִיכָּ אַחֲרִית הַיָּ בְּ
גָלוּתָא,  לְאַכְלְלָא  אִיהִי בְּ רָאֵל, דְּ נֶסֶת יִשְׂ כְּ

בְקָת לוֹן   לְהוֹן, וְלָא שַׁ עָאקוּ דִּ כָחַת בְּ תְּ וְאִשְׁ
ב   רִיךְ הוּא אַף עַל גַּ א בְּ ךְ קוּדְשָׁ לְעָלְמִין. וּבְגִין כַּ
רָאֵל   יָהַדְרוּן יִשְׂ עֵי דְּ עָלְמָא, בָּ ינָא בְּ רֵי דִּ אַשְׁ דְּ

תְשׁוּבָה, לְאוֹטָבָא לְ  הַאי עָלְמָא, וּבְעָלְמָא  בִּ הוּ בְּ
שׁוּבָה.  י תְּ קָאִים קַמֵּ אָתֵי, וְלֵית לָךָ מַאן דְּ  דְּ

Deuteronomy 4:30 
“ יְהוָה אֱ�הֶי�, וְשָׁמַעְתָּ בְּקֹלוֹ-וּמְצָאוּ�, כֹּל הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה; בְּאַחֲרִית, הַיָּמִים, וְשַׁבְתָּ עַד--בַּצַּר לְ�  ” 
"When you are in distress and all these things have come upon you, in the latter 
days you will return to YHVH your God and listen to His voice.” 
The Zohar teaches us that ‘Teshuvah’, repentance, should be done before judgment 
gets strong and fills the world. When judgment is strong then it must be satisfied 
with the process of correction. 
The verse above tells us that even at the end of days, which is the time before the 
Final Redemption, we still have the opportunity to come back to the Light with 
Teshuvah and make the correction because as it says in Deuteronomy 4:31 
“ בְּרִית אֲבֹתֶי�, אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לָהֶם-כִּי אֵל רַחוּם יְהוָה אֱ�הֶי�, לאֹ יַרְפְּ� וְלאֹ יַשְׁחִיתֶ�; וְלאֹ יִשְׁכַּח אֶת .” 
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“For YHVH your God is a compassionate God; He will not fail you nor destroy you 
nor forget the covenant with your fathers which He swore to them.” 

רָאֵל  .26 נֶסֶת יִשְׂ בֹּא רְאֵה, אֲפִלּוּ כְּ
שׁוּבָה. וְאִם  נִקְרֵאת תְּ

אמַר, (וְאוֹת   (מְעֻלָּה) עֶלְיוֹנָה (תְּשׁוּבָה) תֹּ
ל מָקוֹם לאֹ נִמְצֵאת  עֶלְיוֹנָה) א  -מִכָּ אֶלָּ

חוֹזֵר רַחֲמִים זוֹ  שֶׁ שׁוּבָה, כְּ נִקְרֵאת תְּ
ל אוֹתָם  לְמוּלָהּ, וְהִיא חוֹזֶרֶת עַל כָּ

ה   -אוּכְלוּסִים וּמֵינִיקָתָם. וּתְשׁוּבָה מְעֻלָּ
פֶשׁ אֵלֶיהָ וְלוֹקַחַת אוֹתָהּ  מְסֶרֶת הַנֶּ נִּ שֶׁ כְּ
ן  קֵּ תְשׁוּבָה, אָז הַכּלֹ מִתְתַּ הִיא בִּ זְמַן שֶׁ בִּ

ן הוּא וְכָל לְמַעְלָה וּ  קֵּ ה, וּמִתְתַּ לְמַטָּ
 הָעוֹלָם.

  

שׁוּבָה אִקְרֵי.   .26 רָאֵל, תְּ נֶסֶת יִשְׂ א חֲזֵי, אֲפִילּוּ כְּ תָּ
ימָא אָה  (תשובה)  וְאִי תֵּ (נ''א ואת   (ס''א מעליא) עִלָּ

א אִקְרֵי   עלאה) א דָּ כִיחַ, אֶלָּ ל אֲתָר לָא שְׁ מִכָּ
ר רַחֲמֵי  ד אַהְדָּ שׁוּבָה, כַּ בַת  תְּ לְקָבְלָהָא, וְהִיא תָּ

ל אִינּוּן אוֹכְלסִֹין וְיַנְקָא לוֹן. וּתְשׁוּבָה מֵעַלְיָא,   עַל כָּ
זִמְנָא   הּ, וְנָטִיל לָהּ בְּ א לְגַבָּ ד אִתְמְסַר נַפְשָׁ כַּ
א   ן לְעֵילָּ קַּ א אִתְתָּ דֵין כּלָֹּ תְשׁוּבָה, כְּ אִיהִי בִּ דְּ

ן הוּא, וְכָל עָ  קַּ א, וְאִתְתָּ  לְמָא.וְתַתָּ

עוֹלָם  .27 ע אֶחָד בָּ גְלָלוֹ יֵשׁ  -רָשָׁ בִּ
ע, אוֹי  ה אֲחֵרִים. אוֹי לָרָשָׁ קִלְקוּל לְכַמָּ
לּאֹ רָצָה  וּם שֶׁ כֵנוֹ! בֹּא רְאֵה, יוֹנָה, מִשּׁ לִשְׁ
ים הָיוּ  ה אֲנָשִׁ מָּ לִיחוּת רִבּוֹנוֹ, כַּ שְׁ לָלֶכֶת בִּ

יָּם, עַד  גְלָלוֹ בַּ ם חָזְרוּ אוֹבְדִים בִּ לָּ כֻּ שֶׁ
ם,  לוּ כֻלָּ יָּם, וְאָז נִצְּ דִין בַּ עָלָיו וְדָנוּ אוֹתוֹ בְּ
רוּךְ הוּא רִחֵם עָלָיו,  דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ וְאַחַר כָּ
עוֹלָם. מָתַי?  ה אוּכְלוּסִים בָּ מָּ יל כַּ וְהִצִּ
חָזַר לְרִבּוֹנוֹ מִתּוֹךְ צָרָתוֹ. זֶהוּ  שֶׁ כְּ

תוּב כָּ רָה לִי אֶל ה' קָרָא (יונה ב) שֶׁ תִי מִצָּ
צַר  (תהלים קיח) וַיַּעֲנֵנִי. וְכָתוּב מִן הַמֵּ

רְחָב יָהּ וְגוֹ'.  קָרָאתִי יָּהּ עָנָנִי בַמֶּ

  

ה אַחֲרָנִין   .27 כַמָּ עָלְמָא, קִלְקוּלָא דְּ יבָא חַד בְּ חַיָּ
א חֲזֵי, יוֹנָה,   בִיבֵיהּ. תָּ יבָא, וַוי לִשְׁ גִינֵיהּ. וַוי לַחַיָּ בְּ

מָארֵיהּ,  בְּ  לִיחוּתָא דְּ שְׁ עָא לְמֵהַךְ בִּ לָא בָּ גִין דְּ
א, עַד   יַמָּ גִינֵיהּ בְּ א הֲווֹ אִתְאֲבִידוּ בְּ נֵי נָשָׁ מָה בְּ כַּ
א,   יַמָּ דִינָא בְּ הוּ אָהַדְרוּ עֲלוֹי, וְדָאִינוּ לֵיהּ בְּ כֻלְּ דְּ

רִיךְ הוּא חָ  א בְּ הוּ, וְקוּדְשָׁ לְּ זִיבוּ כֻּ תֵּ ס  וּכְדֵין אִשְׁ
עָלְמָא.   מָה אוֹכְלסִֹין בְּ זִיב כַּ עָלֵיהּ לְבָתַר, וְשֵׁ
יהּ. הֲדָא   ר לְמָארֵיהּ מִגּוֹ עַקְתֵּ ד אַהְדָּ אֵימָתַי. כַּ

יב,  כְתִּ רָה לִי אֶל יְיָ   (יונה ב)  הוּא דִּ קָרָאתִי מִצָּ
עֲנֵנִי. וּכְתִיב,  צַר קָרָאתִי יָהּ   (תהלים קיח)  וַיַּ מִן הַמֵּ

 ב יָהּ וְגוֹ'. עָנָנִי בַמֶרְחָ 

Deuteronomy 21:23 

“ קִלְלַת אֱ�הִים, תָּלוּי-כִּי --קָבוֹר תִּקְבְּרֶנּוּ בַּיּוֹם הַהוּא- הָעֵץ, כִּי-תָלִין נִבְלָתוֹ עַל- לאֹ ” 
“his body shall not remain all night on the tree, but you shall bury him the same day, 
for a hanged man is cursed by God” 
The English translation is corrupted and it doesn’t reveal the deeper meaning. 
What the Torah tells us here is that we should bury the dead on the same day. The 
dead is under the control of the other side and they can use any little judgment against 
him. His soul begins to suffer because it doesn’t have the opportunity to go in front 
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of the higher court. The soul is ‘hanging’ in the lower levels and only after burial, it 
can start the ascending process. 
I brought this verse to help us understand the importance of making immediate 
Teshuvah. Whatever we do during the day is carried with the soul to the upper levels 
during sleep and registered in our ‘records’. If we do Teshuvah on the same day we 
clear the issue, in most cases, and avoid the process of correction that follows an 
open ‘case’. 
If for some reason people got hurt because of us, knowingly or unknowingly, then 
we should make an immediate correction by asking for honest forgiveness. We 
should make that person happy again because if his consciousness is still carrying 
the pain then the ‘sin’ is not cleared. 
Before going to sleep we should have a personal account of our daily actions. If we 
found anything that needs to be corrected then we should act upon it immediately 
and plan steps to make the correction the next day or as soon as possible. 
As we studied previously (DZ 1830), we are responsible for actions that may put 
others in potential harm. 
We should also forgive those who caused us some kind of harm. Holding open issues 
keeps us on the judgment side, and it could affect us negatively no matter how just 
is our case. Before going to sleep we should make plans to correct any pain we may 
have caused to another person. It will help to clear a spiritual path for our soul to the 
upper levels, with fewer judgments. 
  

 

שׁוּבָה, וְזוֹהִי  .28 מִצְוָה זוֹ הִיא מִצְוַת תְּ
ית  חָרַב בֵּ ֶ ינָה. וּבַעֲוֹנוֹתֵינוּ, מִשּׁ בִּ
א וִדּוּי  אָר לָנוּ אֶלָּ שׁ, לאֹ נִשְׁ קְדָּ הַמִּ

בָרִים לְבַד,  ינָה? דְּ וְזוֹ מַלְכוּת. וּמַה זֶּה בִּ
אי. וְכָל מִי  וַדַּ ן יָ''הּ. וּבֵן זֶה הוּא ו' בְּ בֶּ
אִלּוּ הֶחֱזִיר ה' לָאוֹת  תְשׁוּבָה, כְּ חוֹזֵר בִּ שֶׁ
לָם בּוֹ יְהוָֹ''ה. וְזוֹהִי  ן יָ''הּ, וְנִשְׁ הִיא בֶּ ו', שֶׁ

שׁוּבָה  אי לְו'. -תְּ שׁוּב ה' וַדַּ  תָּ

  

קּוּדָ  .28 שׁוּבָה. וְדָא אִיהִי  פִּ וַת תְּ א, הִיא מִצְּ א דָּ
א, לָא   שָׁ י מַקְדְּ חָרַב בֵּ ינָה. וּבַעֲווֹנוֹתֵינוּ מִדְּ בִּ
בָרִים לְבַד, וְדָא מַלְכוּת.   א ודּוּי דְּ אַר לָנוּ אֶלָּ תְּ אִשְׁ
אי. וְכָל   ן, ו' אִיהוּ וַדַּ ן יָ''הּ. וְהַאי בֶּ ינָה. בֶּ וּמַאי בִּ

חָזַר בְּ  אִלּוּ חָזַר אָת ה' לְאָת ו',  מַאן דְּ א, כְּ תִיּוּבְתָּ
''ד. וְדָא אִיהוּ   יהּ יְדוָֹ לִים בֵּ תְּ ן יָ''הּ, וְאִשְׁ אִיהוּ בֶּ דְּ

י ו'.  אי לְגַבֵּ שׁוּב ה' וַדַּ שׁוּבָה, תָּ  תְּ
בָרִים,  .29 אי הִיא וִדּוּי דְּ אוֹת ה' וַדַּ שֶׁ

בָר  כֶם  (הושע יד) -וְסוֹד הַדָּ קְחוּ עִמָּ
בָרִים וְשׁוּבוּ אֶל ה' אִמְרוּ אֵלָיו וְגוֹ'  דְּ
אָדָם  שֶׁ אי כְּ דַּ וַּ פָתֵינוּ. שֶׁ מָה פָרִים שְׂ לְּ וּנְשַׁ
חוֹטֵא, גּוֹרֵם לְהַרְחִיק ה' מֵאוֹת ו'. 
ן יָ''הּ, זֶה יה''ו, מֵאוֹת ה'.  ק בֶּ לֵּ סְתַּ מִּ שֶׁ

  

בָרִים, וְרָזָא   .29 אי אִיהוּ וִדּוּי דְּ אָת ה' וַדַּ דְּ
ה,  מִלָּ בָרִים וְשׁוּבוּ אֶל יְיָ   (הושע יד)  דְּ כֶם דְּ קְחוּ עִמָּ

פָתֵינוּ  רִים שְׂ מָה פָּ לְּ ד  אִמְרוּ אֵלָיו וְגוֹ' וּנְשַׁ אי כַּ וַדַּ . דְּ
רִים לְאִתְרַחֲקָא ה' מֵאָת ו'.   ר נָשׁ אִיהוּ חוֹטֶא, גָּ בַּ
א   א יה''ו, מֵאָת ה'. וּבְגִין דָּ ן יָ''הּ, דָּ ק בֶּ לַּ אִסְתְּ דְּ
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שׁ, וְהִתְרַ  קְדָּ ית הַמִּ חֲקוּ וְלָכֵן חָרַב בֵּ
וּם  ים. וּמִשּׁ ם וְגָלוּ לְבֵין הָעַמִּ ָ רָאֵל מִשּׁ יִשְׂ
ה תְשׁוּבָה, גּוֹרֵם  עוֹשֶׂ ל מִי שֶׁ זֶה, כָּ
ה תְלוּיָה  אֻלָּ לְהַחֲזִיר ה' לָאוֹת ו', וְהַגְּ
תְשׁוּבָה.  לוּי בִּ וּם זֶה הַכֹּל תָּ זֶה. וּמִשּׁ בָּ

ים כָּ  צִּ ל הַקִּ ךְ אָמְרוּ הָרִאשׁוֹנִים, כָּ כָּ לוּ, שֶׁ
הוּא  תְשׁוּבָה, שֶׁ א בִּ לוּי אֶלָּ בָר תָּ וְאֵין הַדָּ

מוֹ. לֵמוּת שְׁ  שְׁ

ן,   מָּ רָאֵל מִתַּ א, וְאִתְרַחֲקוּ יִשְׂ שָׁ י מַקְדְּ אִתְחָרַב בֵּ
א, כָּ  ינֵי עֲמַמְיָא. וּבְגִין דָּ לוּ בֵּ עָבִיד  וְאִתְגְּ ל מַאן דְּ

דָא   רִים לְאַחְזְרָא ה' לְאָת ו', וּפוּרְקָנָא בְּ שׁוּבָה, גָּ תְּ
כַךְ אָמְרוּ   תְשׁוּבָה. דְּ לוּי בִּ א הַכּלֹ תָּ לְיָיא. וּבְגִין דָּ תַּ
א   לוּי אֶלָּ בָר תָּ לוּ, וְאֵין הַדָּ ים כָּ צִּ ל הַקִּ קַדְמָאֵי, כָּ

שְׁ  לִימוּ דִּ אִיהוּ שְׁ תְשׁוּבָה, דְּ  מֵיהּ. בִּ

ךְ, .30 ה לְמַעַן  (יחזקאל כ) וְעַל כָּ וָאֶעֱשֶׂ
מִי. וְעוֹד, לְמַעֲנִי לְמַעֲנִי   (ישעיה מח) שְׁ

ה. וְאִם לאֹ חוֹזְרִים, אֲנִי אַעֲמִיד  אֶעֱשֶׂ
רְעֹה,  ל פַּ ֶ זֵרוֹתָיו מִשּׁ ים גְּ שִׁ קָּ לָהֶם מֶלֶךְ שֶׁ

תוּב כָּ רְחָם. זֶהוּ שֶׁ עַל כָּ ים  (דבר וְיַחְזְרוּ בְּ
אי. ד) בְתָּ עַד ה' אֱלהֶֹיךָ, עַד יְהוָֹ''ה וַדַּ  וְשַׁ

  

א  .30 מִי.   (יחזקאל כ) וְעַל דָּ ה לְמַעַן שְׁ וָאֶעֱשֶׂ
ה. וְאִם לָאו   (ישעיה מח)  וְעוֹד לְמַעֲנִי לְמַעֲנִי אֶעֱשֶׂ

זִרוֹתָיו   ין גְּ קָשִׁ א, שֶׁ חַזְרִין, אֲנָא אַעֲמִיד לוֹן מַלְכָּ
ל  ֶ יהוּ. הֲדָא הוּא  מִשּׁ רְחַיְּ רְעהֹ, וְיַחְזְרוּן עַל כָּ פַּ

אי.  ''ד וַדַּ בְתָּ עַד יְיָ אֱלהֶֹיךָ, עַד יְדוָֹ  דִכְתִיב וְשַׁ

The prophet Hosea reminds the Israelites their sins, and also how to make the 
correction. 

Hosea 14:2 
“Return, O Israel, to YHVH your God, for you have stumbled because of your 
iniquity.” 
14:3 
“ טוֹב, וּנְשַׁלְּמָה פָרִים, שְׂפָתֵינוּ-ן וְקַח תִּשָּׂא עָוֹ- יְהוָה; אִמְרוּ אֵלָיו, כָּל -קְחוּ עִמָּכֶם דְּבָרִים, וְשׁוּבוּ אֶל ” 
“Take with you words and return (Teshuva) to YHVH; say to him, “Take away all 
iniquity; accept what is good, and we will pay with bulls the vows of our lips” 
After the destruction of the Holy Temple, we can not use sacrifices to cleanse us. 
The prophet reveals to us that we can use our words instead of offering bulls or other 
sacrifices. 
The Zohar tells us that personal confession is the aspect of Malchut, the lower H on 
the YHVH name and Teshuva is a precept that is Binah, the upper H of the name. 
Every prayer is on the level of Malchut and it needs the heart that is the aspect of the 
letter V of the name to elevate to Binah and create the aspect of Teshuvah. Then the 
lower H is joining to the upper H and the Light flows and cleans us. 
The word Teshuva תשובה reveals the process. 
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When we put our hearts and minds into our prayers we can achieve a state that is 
like offering sacrifices in the Holy Temple and benefit from the cleansing power that 
comes with it. 
  

 

ים, .31 (משלי   וּתְשׁוּבָה זוֹ נִקְרֵאת חַיִּ
מוֹת  ד) הֵם נִשְׁ ים, שֶׁ נּוּ תּוֹצְאוֹת חַיִּ י מִמֶּ כִּ

פִי  יוֹּצֵא וְנִכְנָס בְּ רָאֵל. וְהוּא הֶבֶל שֶׁ יִשְׂ
ל  לאֹ עָמָל וּבְלאֹ יְגִיעָה, ה' שֶׁ הָאָדָם בְּ

רְאָם, וְעָלָיו נֶאֱמַר י עַל  (דברים ח) הִבָּ כִּ
ל מוֹצָא פִי ה' יִחְיֶה הָאָדָם. וְהִיא עַל  כָּ

(במדבר   רֹאשׁ הָאִישׁ, עָלֶיהָ נֶאֱמַר
אַךְ  (תהלים לט) יט.וּתְמוּנַת ה' יַבִּ  יב)

ךְ אִישׁ. צֶלֶם יִתְהַלֶּ  בְּ

  

ים,  .31 א אִתְקְרִיאַת חַיִּ י   (משלי ד) וּתְשׁוּבָה דָּ כִּ
רָאֵל.   יִשְׂ מָתִין דְּ אִינּוּן נִשְׁ ים, דְּ אוֹת חַיִּ נּוּ תּוֹצְּ מִמֶּ
לאֹ   ר נָשׁ, בְּ בַּ פוּמָא דְּ נָפַק וְעָאל בְּ וְאִיהוּ הֶבֶל דְּ

רְאָם. וְעָלָהּ  עָמָל וּבְלאֹ יְגִ  הִבָּ בְּ יעָה. ה' דִּ
מַר, י יְיָ יִחְיֶה   (דברים ח)  אִתְּ א פִּ ל מוֹצָּ י עַל כָּ כִּ

ר נָשׁ. עָלָה   בַּ יהּ דְּ הָאָדָם. וְהִיא עַל רֵישֵׁ
מַר, יט.  (במדבר יב)  אִתְּ (תהלים   וּתְמוּנַת יְיָ יַבִּ

ךְ אִישׁ.  לט)  לֶם יִתְהַלֶּ צֶּ  אַךְ בְּ
וּם שֶׁ  .32 הִיא עַל רֹאשׁ הָאִישׁ, וּמִשּׁ

ע אַמּוֹת  אָסוּר לוֹ לָאָדָם לָלֶכֶת אַרְבַּ
קֶת מֵעַל  לֶּ אִם הִיא מִסְתַּ גִלּוּי רֹאשׁ, שֶׁ בְּ
נּוּ  קִים מִמֶּ לְּ ל הָאָדָם, מִיָּד מִסְתַּ רֹאשׁוֹ שֶׁ

ים.  הַחַיִּ

  

ר נָשׁ, אָסִיר לֵיהּ   .32 בַּ יהּ דְּ אִיהִי עַל רֵישֵׁ וּבְגִין דְּ
אֵם הִיא   א, דְּ רֵישָׁ גִלוּי דְּ ר נָשׁ לְמֵיזַל ד' אַמּוֹת בְּ לְבַּ
לָקוּ   ד אִסְתְּ ר נָשׁ, מִיַּ בַּ יהּ דְּ לָקַת מֵעַל רֵישֵׁ אִסְתָּ

יהּ.  ים מִנֵּ  חַיִּ

ךְ שׁוֹרֶה עַל רֹאשׁ  .33 כָּ אמַר שֶׁ וְאִם תֹּ
לּאֹ נִבְרְאוּ  ב שֶׁ אֻמּוֹת הָעוֹלָם, אַף עַל גַּ

מַיִם לאֹ   -וָאָרֶץ וְכָל תּוֹלְדוֹתֵיהֶם    בָהֶם שָׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ שׁ מֵהַקָּ קֵּ ה בִּ מֹּשֶׁ אי. שֶׁ שׁוֹרֶה וַדַּ
כִינָה עַל אֻמּוֹת  רֶה שְׁ לּאֹ תִשְׁ הוּא שֶׁ
הָעוֹלָם, וְנָתַן לוֹ. הַהֶבֶל הָעוֹמֵד עַל 
אֻמּוֹת הָעוֹלָם מֵאֵיפֹה יוֹצֵא? אוֹ עַל 

הֵם עֵרֶב רַב,  עִים שֶׁ מְעֹרָבִים עִם הָרְשָׁ

  

עָלְמָא, אַף   .33 רְיָא עַל אוּמִין דְּ כַךְ שַׁ ימָא דְּ וְאִי תֵּ
מַיָא וְאַרְעָא וְכָל   הוֹן שְׁ רֵי בְּ לָא אִתְבְּ ב דְּ עַל גַּ

עָא  תּ  ה בָּ משֶֹׁ אי, דְּ רְיָא וַדַּ בְהוֹן. לָא שַׁ וֹלָדִין דִּ
כִינָה עַל   רֵי שְׁ שְׁ לָא תִּ רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ קוּדְשָׁ מִּ
ימָא עַל   קַיְּ עָלְמָא, וְיָהִיב לֵיהּ. הָבְלָא דְּ אוּמִין דְּ
אִינּוּן   יבַיָּא דְּ עָלְמָא מֵאָן נָפְקָא. אוֹ עַל חַיָּ אוּמִין דְּ

ל  עֵרֶב רַב   אי לֵית כָּ א וַדַּ רָאֵל. אֶלָּ מְעוּרָבִין עִם יִשְׂ
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וִים.  נִים שָׁ ל הַפָּ אי לאֹ כָּ א וַדַּ רָאֵל? אֶלָּ יִשְׂ
ן  כֵּ ל שֶׁ וִים, כָּ רָאֵל אֵינָם שָׁ אֲפִלּוּ יִשְׂ

 אֲחֵרִים.

ל   וְיָן, כָּ רָאֵל לָאו אִינּוּן שַׁ וִין, אֲפִילּוּ יִשְׂ יָיא שָׁ אַפַּ
ן אַחֲרָנִין.  כֵּ  שֶׁ

We learned that Teshuvah connects Malcht to life. 
Proverbs 4:23 
“ מִמֶּנּוּ, תּוֹצְאוֹת חַיִּים-כִּי מִשְׁמָר, נְצֹר לִבֶּ�: -מִכָּל .” 
“Watch over your heart with all diligence, For from it flow the springs of life.” 
The Zohar teaches us that the letter H is the easiest to pronounce. It comes to this 
world just by pushing air out. This letter is like the air of life, comes with no efforts 
from our side. 
Deuteronomy 8:3 
“ יְהוָה, יִחְיֶה הָאָדָם-מוֹצָא פִי- כָּל-כִּי עַל--הַלֶּחֶם לְבַדּוֹ יִחְיֶה הָאָדָם-כִּי לאֹ עַל  .” 
“man does not live by bread alone, but man lives by everything that proceeds out 
of the mouth of YHVH” 
This verse teaches us that the words that come out of our mouths to this world is 
the source of energy to this world. 
Without the sacred words of the Zohar, that reveal the Light of the Torah, our 
prayers could not bring the life force back to us. 

ל אוֹת ה'  .34 מוּת זוֹ שֶׁ אי עַל דְּ א וַדַּ אֶלָּ
נָזַי  בֵית גְּ נָה טוֹבָה יֵשׁ לִי בְּ רְשׁוּהָ, מַתָּ פֵּ
רָאֵל,  הִיא שׁוֹרָה עַל יִשְׂ מָהּ. וּכְשֶׁ ת שְׁ בָּ וְשַׁ
עְבּוּד, וּבָהּ נֶפֶשׁ  אֵין לָהֶם יְגִיעָה וְלאֹ שִׁ

בַת  (שמות לב) עֲמֵלָה וִיגֵעָה פַשׁ.שָׁ נָּ  וַיִּ

  

אָת ה' אוּקְמוּהָ,   .34 יּוּקְנָא דְּ אי עַל הַאי דִּ א וַדַּ אֶלָּ
מָהּ. וְכַד   ת שְׁ בָּ נָזַי וְשַׁ בֵית גְּ נָה טוֹבָה יִשׁ לִי בְּ מַתָּ
רָאֵל, לֵית לוֹן יְגִיעָה וְלָא   רְיָא עַל יִשְׂ הַאי שַׁ

עְבּוּד. וּבָה נֶפֶשׁ עֲמֵלָה וִיגֵיעָה בַת   (שמות לא)  שִׁ שָׁ
פַשׁ.  נָּ  וַיִּ

פֶשׁ אַחֶרֶת יֵשׁ עַל רֹאשׁ הָאָדָם,  .35 נֶּ שֶׁ
מוּת עַל הָאִישׁ,  קְרֵאת עֶבֶד, וְהִיא דְּ נִּ שֶׁ
ל אֵיבְרֵי  נַעְנַעַת כָּ מְּ לֶךְ, שֶׁ וְהוּא עֶבֶד הַמֶּ
דְרָכִים טוֹבוֹת וּלְקַיֵּם  הָאָדָם לָלֶכֶת בִּ

הֶם רמ''ח מִצְווֹת,  רוֹת עֲלֵיהֶם ה' בָּ לְהַשְׁ
רְאָם  ךְ עוֹלֶה הִבָּ כָּ רְאָם, שֶׁ הִבָּ ל בְּ שֶׁ

 לְרמ''ח.

  

ר נָשׁ,   .35 בַּ יהּ דְּ נֶפֶשׁ אַחֲרָא אִית עַל רֵישֵׁ דְּ
ר נָשׁ.   יּוּקְנָא עַל בַּ אִתְקְרִיאַת עֶבֶד. וְאִיהוּ דִּ דְּ

ל אֵבָרִין דְּ  מְנַעְנְעָא כָּ א, דִּ מַלְכָּ ר  וְאִיהִי עֶבֶד דְּ בַּ
הוֹן רמ''ח   ימָא בְּ אָרְחִין טָבִין, וּלְקַיְּ נָשׁ, לְמֵיזָל בְּ
כַךְ   רְאָם, דְּ הִבָּ בְּ רְיָא עָלַיְיהוּ ה' דִּ קוּדִין, לְשַׁ פִּ

רְאָם לְרמ''ח.  סָלִיק הִבָּ
קְרָא  .36 נִּ וּדְיוֹקָן אַחֵר עַל רֹאשׁוֹ, שֶׁ

בְרָא  יִרְאָה, וְזֶה י'. וַעֲלֵיהֶם נֶאֱמַר, וַיִּ
צֶלֶם  צַלְמוֹ בְּ אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם בְּ
הֵם זָכָר  י דְמֻיוֹּת טוֹבוֹת, שֶׁ תֵּ אֱלהִֹים. שְׁ

  
אִתְקְרִיאַת   .36 יהּ, דְּ וּדְיוּקְנָא אַחֲרָא עַל רֵישֵׁ

מַר, בְרָא   שית א) (ברא יִרְאָה, וְדָא י'. וְעָלַיְיהוּ אִתְּ וַיִּ
רֵין   לֶם אֱלהִֹים. תְּ צֶּ לְמוֹ בְּ צַּ אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם בְּ
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ד  ד הָאוֹת י', נְקֵבָה מִצַּ וּנְקֵבָה. זָכָר מִצַּ
 הָאוֹת ה'.

טְרָא   כַר מִסִּ א. דְּ כַר וְנוּקְבָּ אִינּוּן דְּ יוּקְנִין טָבִין, דְּ דִּ
אָת ה'. טְרָא דְּ א מִסִּ אָת י'. נוּקְבָּ  דְּ

The sages of the Talmud teach us (שבת י' ע"ב) that God told Moses that he had a 
good gift in His treasure house and it’s called ‘Shabbat’ and He wanted to give it to 
the children of Israel. 

The Zohar and Rabbi Ashlag in his commentary reveals to us that on Shabbat we 
receive high levels of Light into our souls that connect us to the YHVH name. 
After Adam sinned and was cast away from the Garden of Eden he gave birth to 
impure souls. The children of Israel come from the pure sparks of souls that 
originated from Adam and have the ability to connect to the upper sefirot. 
The Shabbat, Torah with all of its precepts gives us what we need to ascend to the 
upper three Sefirot and create spiritual causes that take effect in the lower levels. 
At the end of our prayers we acknowledge the gift we receive with the prayer of 
“Aleinu LeShabeach” 
“ נוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת עָלֵינוּ לְשַׁבֵּחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית, שֶׁלּאֹ עָשָׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂמָ 

תַּחֲוִים לְהֶבֶל וָרִיק, וּמִתְפַּלְּלִים אֶל אֵל לאֹ הֲמוֹנָם, שֶׁהֵם מִשְׁ -הָאֲדָמָה. שֶׁלּאֹ שָׂם חֶלְקֵנוּ כָּהֶם, וגוֹרָלֵנוּ כְּכָל
הוּא נוֹטֶה שָׁמַיִם  יוֹשִׁיעַ. וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים לִפְנֵי מֶלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא, שֶׁ 

, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים. הוּא אֱ�הֵינוּ, אֵין עוֹד, אֱמֶת מַלְכֵּנוּ,  וְיֹסֵד אָרֶץ, וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל
 ”.אֶפֶס זוּלָתוֹ
We praise the master of everything, the Creator, for not making us like the nations 
of the world, nor like the families of the earth, for he has not endowed us with a 
portion like theirs, nor destined like their multitudes. For they prostrate themselves 
before vanity and nothingness, but we bend our knees, bow and give thanks to the 
King of Kings, the Holy One, Blessed be He….He is truth and there’s nothing but 
him. 
The Zohar reveals the secrets of the Torah, the spiritual system and the way to 
connect to it. Rabbi Ashlag in his book “The Gift of the Bible” tells us that only by 
following the Torah and precepts we can achieve the level of “Love your neighbor 
as (you love) yourself” because the love should be ‘as yourself’. Most people give 
love conditionally so they don't fulfill the precepts of love everyone like yourself. 
The sages said the Torah is all about “Love all as yourself “ because to come to this 
point you need to study the entire Torah. It’s not about smiling to strangers in the 
elevator or be kind to the people around your table. Imagine you are very hungry 
and before you start eating the little sandwich you manage to get, a stranger comes 
and asks for it because he’s also very hungry. There’s no other place to get food until 
the next day. Would you give him your sandwich? 
Remember that offering part of your sandwich, small or large, is not "Like yourself" 
because your initial intention was to eat it all, every crumb of it. 
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It's definitely not easy but if we follow the Zohar we make the best connection to the 
Torah and the Light that purifies our souls to the point of pure "love...as yourself". 
  

 

י אוֹתִיוֹּת   .37 תֵּ מְעוֹרְרוֹת אֶת הָאָדָם וּשְׁ
צְוָה. י' יִרְאָה, וְזוֹהִי עַל רֹאשׁ  לַתּוֹרָה וְלַמִּ
נֵס יִרְאָה לְלֵב הָאָדָם  כָּ ה תִּ נָּ הָאָדָם, וּמִמֶּ
מֹר אֶת  רוּךְ הוּא וְלִשְׁ דוֹשׁ בָּ לִירָא מֵהַקָּ
ה.  לּאֹ יַעֲבֹר עַל מִצְווֹת לאֹ תַעֲשֶׂ עַצְמוֹ שֶׁ

ה ה' אַהֲבָה עַל רֹאשׁוֹ שֶׁ  נָּ ל הָאָדָם, וּמִמֶּ
רוּךְ הוּא עַל  דוֹשׁ בָּ נִכְנֶסֶת אַהֲבַת הַקָּ
ה. ו'  הֶם מִצְווֹת עֲשֵׂ רמ''ח אֵיבָרָיו לְקַיֵּם בָּ
נֵס עַל  ה יִכָּ נָּ הִיא עַל רֹאשׁ הָאָדָם, וּמִמֶּ

תּוֹרָה. בּוּרִים לִלְמֹד בַּ ה הָאָדָם דִּ  פֶּ

  

עֲרִין לֵ  .37 ר נָשׁ לַתּוֹרָה  וּתְרֵין אַתְוָון אַתְּ יהּ לְבַּ
ר נָשׁ,   בַּ יהּ דְּ וָה. י' יִרְאָה, וְדָא אִיהִי עַל רֵישֵׁ צְּ וְלַמִּ
ר נָשׁ, לְמִדְחַל   בַּ א דְּ חִילוּ לְלִבָּ וּמִנָהּ יֵיעוּל דְּ
לָא יֶעְבַר   רְמֵיהּ דְּ רִיךְ הוּא, וּלְנַטְרָא גַּ א בְּ מְקוּדְשָׁ

ה. ה' אַ  עֲשֶׂ לָא תַּ קוּדִין דְּ יהּ  עַל פִּ הֲבָה עַל רֵישֵׁ
רִיךְ הוּא,   א בְּ יהּ עָאל רְחִימוּ דְקוּדְשָׁ ר נָשׁ, וּמִנֵּ בַּ דְּ
קוּדִין   הוֹן פִּ ימָא בְּ ילֵיהּ, לְקַיְּ עַל רמ''ח אֵבָרִין דִּ
יהּ יִיעוּל   ר נָשׁ, וּמִנֵּ בַּ יהּ דְּ ה. ו' אִיהִי עַל רֵישֵׁ עֲשֵׂ דַּ

ר נָשׁ מִלוּלִין לְאוֹ  בַּ אוֹרַיְיתָא. עַל פּוּמָא דְּ  לְפָא בְּ
בָרִים וְשׁוּבוּ אֶל  .38 כֶם דְּ וּבָזֶה קְחוּ עִמָּ

רְאָה וְהָאַהֲבָה  כֶם הַיִּ הְיֶה בָּ תִּ ה'. וּבְזֶה שֶׁ
ינָה,  הוּא בִּ וְהַתּוֹרָה, יַחֲזֹר יְהוָֹ''ה שֶׁ
ה  הִיא מַעֲשֵׂ שׁוּב לְה', שֶׁ שׁוּבָה, ו' תָּ תְּ

ית, וְהִיא ל''ב אֱלהִֹים. ם  בְרֵאשִׁ לֵּ תַּ וְיִשְׁ
הְיֶה לָכֶם מְנוּחָה וְנַחַת  יְהוָֹה, וּבָהּ תִּ

פַשׁ. נָּ בַת וַיִּ  מֵהַכּלֹ, וּבָהּ שָׁ

  

בָרִים וְשׁוּבוּ אֶל יְיָ.   .38 כֶם דְּ וּבְהַאי קְחוּ עִמָּ
רְאָה וְהָאַהֲבָה וְהַתּוֹרָה   כוֹן הַיִּ יְהֵא בְּ וּבְהַאי דִּ

אִיהוּ בִּ  ''ד דְּ י  יִתְחַזִר יְדוָֹ שׁוּב לְגַבֵּ שׁוּבָה, ו' תָּ ינָה תְּ
ית. וְאִיהִי ל''ב   בְרֵאשִׁ אִיהוּ עוֹבָדָא דִּ ה', דְּ

ד וּבָה יְהֵא   (דף קכ''ג ע''א)  אֱלהִֹים.  לִים יְדוָֹ תְּ וְיִשְׁ
פַשׁ. נָּ בַת וַיִּ א, וּבָהּ שָׁ  לְכוֹן נַיְיחָא מִכּלָֹּ

The Zohar discusses the aspects of Teshuva. 

Adam was created in the image of God. ‘Image’ is ‘ צלם’ in Hebrew with the 
numerical value of ‘ עץ’, ‘Tree’. Adam at the moment of his creation was a complete 
being, male and female in one body, physical and spiritual. They were together like 
the aspects of the Y י and the H ה of the YHVH name. 
Hosea 14:3: 
“ ן וְקַח טוֹב וּנְשַׁלְּמָה פָרִים שְׂפָתֵינוּקְחוּ עִמָּכֶם דְּבָרִים וְשׁוּבוּ אֶל יְהוָה אִמְרוּ אֵלָיו כָּל תִּשָּׂא עָוֹ ” 
“Take with you words, and return unto YHVH; say unto Him: ‘Forgive all iniquity, 
and accept that which is good; so will we render for bullocks the offering of our 
lips.” 
The Zohar quotes this verse to teach us that the connection to the Y and the H that 
is Chokmah and Binah of the name is through the Torah that is the aspect of Vav of 
the name and the Zeir Anpin together with the action of following the precept that is 
the aspect of the lower H of Malchut. 
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Following the precepts and studying the Torah connects Zeir Anpin and Malchut, 
giving us the ability to do the Teshuva, which generally translates to ‘repentance’ 
but the deeper meaning is to follow the process that takes us to the upper H of Binah. 
When we connect to Binah we achieve the level of ‘Teshuva’ and are able to fulfill 
the precepts of ‘Awe’ to YHVH that connects us to the Y of the name and complete 
unity with the Light of the Endless that flows through the unification of the Y and 
the H. 
Lesson: Most people do Teshuva by returning from being ‘bad’ to connect to the H 
of Malchut by following some precepts while the true process of Teshuva is to climb 
higher to the H of Binah. It’s not easy but highly rewarding because following the 
Torah and its study through the Zohar can take us to levels that few can get there. 
The feeling and view are amazing because it’s all Light. It’ like flying above the 
clouds where it’s all clear and bright. Even the greatest storm can’t harm you. 
This process is the True Kabbalah, “to receive”. There are no shortcuts. Hugging 
circles is amazing but only good on the level of Malchut and having a better vessel 
to draw Light. To draw the Light you need spiritual actions of the precepts of the 
Torah, study the Zohar with dedication until you feel the YHVH name and its Light 
radiates in every part of your body and soul. 
My goal is to make the Daily Zohar a tool that teaches you how to go above the 
cloud. 
  

 

וּם זֶה וַיְכֻלּוּ  .39 לֵל יה''ו, וּמִשּׁ  -וּבָהּ יִכָּ
ל הָעוֹלָם,  הּ נִבְרָא כָּ לֵמוּת הַכֹּל. בָּ שְׁ
מַיִם וָאָרֶץ וְהַיָּם וְכָל  וְעָלֶיהָ עוֹמְדִים שָׁ

רִיוֹּת  תוּבהַבְּ כָּ בְרְאוּ, שֶׁ נִּ (בראשית   שֶׁ
מַיִם וְהָאָרֶץ  ב) ָ ה תוֹלְדוֹת הַשּׁ אֵלֶּ

תְרַחֵק  רָאָם. וְאִם הִיא תִּ ה' בְּ רְאָם, בְּ הִבָּ בְּ
מֵהָעוֹלָם אֲפִלּוּ רֶגַע, הַכּלֹ יֶחֱרַב 

ל, וְלאֹ תִהְיֶה עֲמִידָה לָעוֹלָם. טֵּ  וְיִתְבַּ

  

לִיל יד''ו,  .39 לִימוּ  וּבָהּ יִתְכְּ א וַיְכֻלּוּ: שְׁ וּבְגִין דָּ
ל עָלְמָא, וְעָלָהּ קַיְימִין   רֵי כָּ הּ, אִתְבְּ א. בָּ כלָֹּ דְּ
רוּן,   אִתְבְּ רְיָין דְּ א וְכָל בִּ מַיָא וְאַרְעָא וְיַמָּ שְׁ

יב,  כְתִּ מַיִם   (בראשית ב) דִּ ָ ה תוֹלְדוֹת הַשּׁ אֵלֶּ
רָאָם. וְאִם ה' בְּ רְאָם, בְּ הִבָּ הִיא   וְהָאָרֶץ בְּ

א אִתְחֲרֵב   אִתְרַחֲקַת מֵעָלְמָא אֲפִילּוּ רִגְעָא, כּלָֹּ
עָלְמָא.  טֵל, וְלָא הֲוִי קִיוּמָא בְּ  וְאִתְבָּ

ה' זֹאת לאֹ תֵלֵךְ מֵהַגּוּף, וּבוֹ הוּא  .40
נּוּ, הוּא סַם  לֵךְ מִמֶּ הִיא תֵּ עוֹמֵד. וּכְשֶׁ
רֵא  קָּ תִּ רֶה עָלָיו, שֶׁ וֶת יָבֹא וְיִשְׁ הַמָּ

וֶת, טֻמְ  סוּלָה, מַלְאַךְ הַמָּ אָה, נְבֵלָה, פְּ
ךְ, אֲפֵלָה, וְשׁוֹרָה עַל גּוּף הָאִישׁ.  חשֶֹׁ
וּבְאוֹתוֹ זְמַן נִקְרָא הָאָדָם מֵת, וְסוֹד 

  

יזִי .40 ל מִגּוּפָא, וּבָהּ קַיְימָא וְכַד הִיא  הַאי ה' לָא תֵּ
רֵי עֲלֵיהּ,   יתֵי וְתִשְׁ וְת תֵּ יהּ, הוּא סַם הַמָּ יזִיל מִינֵּ תֵּ
וְת,   סוּלָה, מַלְאַךְ הַמָּ תִתְקְרֵי טוּמְאָה, נְבֵלָה, פְּ דְּ
ר נָשׁ. וּבְהַהוּא   בַּ רְיָא עַל גּוּפָא דְּ ה, וְשַׁ ךְ, אֲפֵלָּ חשֶֹׁ

ה,זִמְנָא אִתְקְרֵי בַּ  מִלָּ (יחזקאל   ר נָשׁ מֵת. וְרָזָא דְּ
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בָר   מוֹת  (יחזקאל יח) -הַדָּ י לאֹ אֶחְפֹּץ בְּ כִּ
יבוּ וִחְיוּ. ת נְאֻם ה' אֱלהִים וְהָשִׁ  הַמֵּ

ת נְאֻם יְיָ אֱלהִֹים   יח)  מוֹת הַמֵּ י לאֹ אֶחְפּוֹץ בְּ כִּ
יבוּ וִחְיוּ.   וְהָשִׁ

The word Shabbat in Hebrew means ‘rest’.  On Shabbat, the seventh day, God 
‘rested’.  That is the state when Malchut is connected to Zeir Anpin and is elevated 
to Binah. They complete the name YHVH and achieve a state of unification and 
completion. 

This state was declared when the process of Creation ended. 
Genesis 2:1 
“ צְבָאָם-וְכָל וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ,  ” 
“Thus the heavens and the earth were completed, and all their hosts” 
After the first unification of upper and lower in the process of Creation, Malchut 
went down with the ‘taste’ of the ultimate Shabbat. Our goal is to work and earn the 
day when every day is Shabbat, complete and with the Endless Light that would 
make us immortal. 
Spiritual connections, specifically daily prayers, studies, and Torah on Shabbat 
connect us to the Binah and the Life force that sustains Malchut, this world. 
When we sleep, we go into a ‘rest’ state and the soul is elevated to be ‘recharged’ 
with the energy of life. Without that energy, a person would go mad within a few 
days and die soon after that. 
Shabbat is our ‘rest’ and the time for the soul to be ‘recharged’ with the life force 
that comes when we are elevated to Binah. Without this Light, the soul is in the 
aspect of death and if it doesn’t do ‘Teshuvah’, meaning returning/elevating to 
‘Binah’ then the process of death of the soul will continue. 
Ezekiel 18:32 
“ וְהָשִׁיבוּ, וִחְיוּ כִּי לאֹ אֶחְפֹּץ בְּמוֹת הַמֵּת, נְאֻם אֲדֹנָי יְהוִה:  ” 
"For I have no pleasure in the death of the dead," declares YHVH GOD. "Therefore, 
repent and live." 
When we do Teshuvah we elevate Malchut to Binah and connect to life. From Rosh 
Hashanah to Yom Kippur we have ten days that are called 10 days of Teshuvah. 
They give us the opportunity to have complete elevation through the process of 
cleansing, which is a great preparation to the most elevated day of the Year, Yom 
Kippur, a day that is all Binah. On that day the judge wrote those who are connected 
to life in the book of life. 
Teshuvah in Hebrew is also ‘answer’ and we can say here that the answer to life, is 
Teshuvah. 
Rabbi Shimon and great Tzadikim are called Shabbat because they were in a constant 
state of elevation. Because of the greatness of Rabbi Shimon, the Zohar provides us 
with the aspect Shabbat each time we connect to it properly. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Naso – Draft – unedited- not for publishing 

25 DailyZohar.com  
 

  
  
  
  

 

הָיוּ עֲתִידוֹת  .41 ה שֶׁ ל מִצְווֹת עֲשֵׂ כָּ
רמ''ח   רוֹת בְּ לוֹת לִשְׁ ן מִתְאַבְּ לָּ אֵיבָרָיו, כֻּ

בָר  רָכָיו  (ישעיה נז) -עָלָיו, וְסוֹד הַדָּ דְּ
אֵהוּ וְגוֹ', וְלַאֲבֵלָיו. מַה זֶּה  רָאִיתִי וְאֶרְפָּ
וְלַאֲבֵלָיו? אֵלּוּ רמ''ח אֵיבָרִים 
מוּת עֶלְיוֹנָה  הֵם דְּ לִים עָלָיו, שֶׁ תְאַבְּ מִּ שֶׁ

הּ  בָּ וֹרָה עַל רֹאשׁוֹ, שֶׁ שּׁ  שׁוֹרֶה הֲוָיָ''ה. שֶׁ
יק  מוּת טוֹבָה עַל צַדִּ יֵּשׁ דְּ מוֹ שֶׁ כְּ שֶׁ
ים טוֹבִים  וּמַנְהִיגָה אוֹתוֹ לְכָל מַעֲשִׂ
מוּת רָעָה  ךְ יֵשׁ דְּ א, כָּ לְזַכּוֹתוֹ לָעוֹלָם הַבָּ
ים  מַעֲשִׂ עִים לְהַנְהִיגָם בְּ עַל רֹאשׁ הָרְשָׁ

וּם  יָּרְשׁוּ גֵיהִנֹּם. וּמִשּׁ זֶה יֵשׁ הֶבֶל רָעִים, שֶׁ
י  נֶּאֱמַר בּוֹ כִּ וְיֵשׁ הֶבֶל. יֵשׁ הֶבֶל טוֹב, שֶׁ
ל מוֹצָא פִי ה' יִחְיֶה הָאָדָם. וְיֵשׁ הֶבֶל  עַל כָּ

ם זֶה הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ. נֶּאֱמַר בּוֹ גַּ  רָע, שֶׁ

  

רְיָא   .41 הֲווֹ עֲתִידִין לְשַׁ ה, דַּ עֲשֵׂ קוּדִין דַּ ל פִּ כָּ
רמ''ח אֵבָרִין דִּ  לִין עָלֵיהּ.  בְּ הוּ מִתְאַבְּ לְּ ילֵיהּ, כֻּ

ה, מִלָּ אֵהוּ   (ישעיה נז)  וְרָזָא דְּ רָכָיו רָאִיתִי וְאֶרְפָּ דְּ
ין רמ''ח אֵבָרִין,   וְגוֹ'. וְלַאֲבֵלָיו. מַאי וְלַאֲבֵלָיו. אִילֵּ
אָה   יּוּקְנָא עִלָּ אִינּוּן דִּ לִין עָלֵיהּ, דְּ קָא מִתְאַבְּ דְּ
כְמָה   רְיָא הַוָיָ''ה. דִּ בָהּ שַׁ יהּ, דְּ רְיָא עַל רֵישֵׁ שַׁ דְּ

אִית  יּוּקְנָא טָבָא   (וישלח קס''ה, שמות ק''ו ע''ב) דְּ דִּ
אָה   יק, וּמַנְהִיג לֵיהּ לְכָל עוֹבָדִין טָבִין, לְזַכָּ דִּ עַל צַּ
א, עַל   ישָׁ יּוּקְנָא בִּ ךְ אִית דִּ אָתֵי. כַּ לֵיהּ לְעָלְמָא דְּ

ין,  רֵישָׁ  ישִׁ עוֹבָדִין בִּ יבַיָּא, לְאַנְהָגָא לוֹן בְּ חַיָּ א דְּ
א אִית הֶבֶל וְאִית הֶבֶל,   ם. וּבְגִין דָּ יהִנָּ יַרְתּוּן גֵּ דְּ

יהּ, מַר בֵּ אִתְּ ל   (דברים ח) אִית הֶבֶל טָב, דְּ י עַל כָּ כִּ
מַר   אִתְּ ישׁ, דְּ א פִי יְיָ יִחְיֶה הָאָדָם. וְאִית הֶבֶל בִּ מוֹצָּ

י ם זְה הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ.  (קהלת ב) הּ בֵּ  גַּ
י הָאָדָם נוֹדָע  .42 מַעֲשֵׂ וּבֹא וּרְאֵה, בְּ

נָיו. זֶהוּ  עָלָיו וּפַרְצוּף פָּ רְצוּף שֶׁ הַפַּ
תוּב כָּ ם.  (שם ג) שֶׁ נֵיהֶם עָנְתָה בָּ רַת פְּ הַכָּ

וֹרָה עָלָיו,  שּׁ רְצוּף הַחַיָּה שֶׁ מוּת נוֹדָע פַּ דְּ בַּ
ר, אוֹ אִם  הוּא אַרְיֵה, אוֹ שׁוֹר, אוֹ נֶשֶׁ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ בֶת הַקָּ רְכֶּ אָדָם. מִמֶּ
ר  בֶת מַלְאָךְ שַׂ רְכֶּ כִינָתוֹ, אוֹ מִמֶּ וּשְׁ
ל סָמָאֵ''ל,  בָה רָעָה שֶׁ רְכָּ נִים, אוֹ מִמֶּ הַפְּ
ל  עָה יְסוֹדוֹת שֶׁ בֶת אַרְבָּ רְכֶּ אוֹ מִמֶּ

הֶם לאֹ הַיֵּצֶר הַטּוֹב, וְלאֹ  הָעוֹלָם. וְאֵין בָּ
בַהֲמוֹת הָעוֹלָם.  א כְּ הַיֵּצֶר הָרָע, אֶלָּ
בְנֵי אָדָם,  ה הֲבָלִים יֵשׁ בִּ מָּ וּם זֶה כַּ וּמִשּׁ

בָר  ל אֶחָד לְמִינוֹ. וְסוֹד הַדָּ (בראשית   -כָּ

  

מוֹדַע   .42 תְּ ר נָשׁ אִשְׁ בַּ עוֹבָדִין דְּ א חֲזֵי בְּ וְתָּ
אַנְפּוֹי. הֲדָא   אִיהִי עָלֵיהּ, וּפַרְצּוּפָא דְּ רְצּוּפָא, דְּ פַּ

ם.   (ישעיה ג) הוּא דִכְתִיב,  נֵיהֶם עָנְתָה בָּ רַת פְּ הַכָּ
דִיּוּ  רְיָא  בְּ שַׁ חַיָּה דְּ רְצּוּפָא דְּ מוֹדַע פַּ תְּ קְנָא, אִשְׁ

ר, אוֹ אָדָם.   עָלֵיהּ, אִם הוּא אַרְיִה, אוֹ שׁוֹר אוֹ נֶשֶׁ
יהּ. אוֹ   כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ בָה דְקוּדְשָׁ רְכָּ מֵהַמֶּ
בָה   רְכָּ נִים. אוֹ מֵהַמֶּ ר הַפָּ מַלְאָךְ שַׂ בָה דְּ רְכָּ מֵהַמֶּ

א דְּ  ישָׁ ע יְסוֹדִין  בִּ אַרְבַּ בָה דְּ רְכָּ סָמָאֵל. אוֹ מֵהַמֶּ
ר   ר טוֹב, וְלָא הַיִצֶּ הוֹן לָא הַיִצֶּ עָלְמָא. וְלֵית בְּ דְּ

עָלְמָא.  בְעִירִין דְּ א כִּ  הָרָע, אֶלָּ
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וּם  א) תּוֹצֵא הָאָרֶץ נֶפֶשׁ חַיָּה לְמִינָהּ. וּמִשּׁ
אָדָם מוֹדֵד  ה שֶׁ מִדָּ הּ מוֹדְדִים  -זֶה, בְּ בָּ

רְצוּף יֵשׁ מְמֻנֶּה עָלָיו.  לוֹ. וּלְכָל פַּ
The Torah provides us with 613 precepts, out of which 248 precepts of “to do” for 
the purpose of drawing Light. It is done by connecting the action (Mitzvah) done in 
Malchut, the aspect of the lower H, with meditation, prayer, which is the aspect of 
V to upper YH of the name. The 248 precepts are a small spiritual system that 
creates a bridge to the upper Light. The resting 365 precepts of “not to do” protect 
us from the negativity and possible drainage of Light that we may have. Following 
these 365 precepts protect us from being swallowed by the darkness of Malchut 
and or from draining the Light that we have earned. 

Those who are disconnected from the life force cause great suffering to their 248 
parts of body and soul. 
If we do Teshuvah we are promised to be healed from the pain that our souls suffered 
without the Light. 
Isaiah 57:18 
“ י, וְאֶרְפָּאֵהוּ; וְאַנְחֵהוּ, וַאֲשַׁלֵּם נִחֻמִים לוֹ וְלַאֲבֵלָיודְּרָכָיו רָאִיתִ  ” 
"I have seen his ways, and I will heal him; I will lead him and restore comfort to him 
and to his mourners” 
The Zohar explains that “his mourners” are the 248 parts of the soul. They form a 
spiritual shape on the head of the person and connect him to יהו YHV of the holy 
name. 
Isaiah 3:9 
“ גָמְלוּ לָהֶם רָעָה- ; אוֹי לְנַפְשָׁם, כִּיהַכָּרַת פְּנֵיהֶם עָנְתָה בָּם, וְחַטָּאתָם כִּסְדֹם הִגִּידוּ לאֹ כִחֵדוּ  ” 
“The expression of their faces bears witness against them, And they display their sin 
like Sodom; They do not even conceal it. Woe to them! For they have brought evil 
on themselves.” 
The face reflects the inner Light of a person. Most people can easily interpret 
common mimics and a Tzadik can see the type of Light or negative force on the 
person’s face and head. 
  

 

ית,  .43 ת יְמֵי בְרֵאשִׁ שֶׁ בֹּא רְאֵה, לְשֵׁ
ל אוֹתָהּ  רְצוּפוֹ שֶׁ לְכָל אֶחָד יֵשׁ אֶת פַּ
נְהִיגָה אוֹתוֹ, וְלאֹ תִמְצָא יוֹם  מַּ ה שֶׁ רְגָּ דַּ
נִי  ֵ יוֹּם הַשּׁ בַּ ב שֶׁ אֵין בּוֹ טוֹב. וְאַף עַל גַּ שֶׁ

  
ל   .43 א, כָּ בְנֵי נָשָׁ מָה הֲבָלִים אִית בִּ א כַּ וּבְגִין דָּ

ה,  מִלָּ א   (בראשית א)  חַד לְמִינֵיהּ. וְרָזָא דְּ תּוֹצֵּ
אָדָם   ה שֶׁ דָּ מִּ א, בְּ ה לְמִינָהּ. וּבְגִין דָּ הָאָרֶץ נֶפֶשׁ חַיָּ
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י.  לִישִׁ ְ יוֹּם הַשּׁ מְצָאֶנּוּ בַּ אֵין בּוֹ טוֹב, תִּ
וּ  י טוֹב.וּמִשּׁ עֲמַיִם כִּ  ם זֶה נֶאֱמַר בּוֹ פַּ

הּ  רְצּוּפָא אִית מְמָנָא  מוֹדֵד בָּ מוֹדְדִין לוֹ. וּבְכָל פַּ
 עָלֵיהּ. 

לּאֹ  .44 חוּץ שֶׁ דֵר מִבַּ וּלְכָל יוֹם יֵשׁ גָּ
ךְ  מוֹ חשֶֹׁ ל אָדָם לְאוֹתוֹ טוֹב, כְּ נֵס כָּ יִכָּ
יוֹם  מְצָא בְּ תִּ ה אֶת הָאוֹר. שֶׁ כַסֶּ מְּ שֶׁ
כָל יוֹם  ךְ. בְּ רִאשׁוֹן אוֹר, וְתִמְצָא בּוֹ חֹשֶׁ

מְ  מוֹ תִּ מִירָה, וְאוֹתָם שׁוֹמְרִים הֵם כְּ צָא שְׁ
מוֹ  רֶם. וְיֵשׁ שׁוֹמְרִים אֲחֵרִים, כְּ קוֹצִים לַכֶּ
רָפִים, וְשׁוֹמְרִים  ים וּשְׂ ים וְעַקְרַבִּ נְחָשִׁ
אֵינוֹ  ם מִי שֶׁ נֵס לְשָׁ לּאֹ יִכָּ אוֹתוֹ טוֹב שֶׁ

נֵס. וְאִם לֽא   עִים הָיוּ   -רָאוּי לְהִכָּ ל הָרְשָׁ כָּ
סוֹדוֹת הַתּוֹרָה.נִ   כְנָסִים בְּ

  

ית, לְכָל חַד אִית   .44 רֵאשִׁ ית יוֹמֵי בְּ א חֲזִי, לְשִׁ תָּ
אַנְהִיג לֵיהּ, וְלָא   א דְּ רְגָּ הַהוּא דַּ רְצּוּפֵיהּ, דְּ לֵיהּ פַּ
בְיוֹמָא   ב דִּ יהּ טוֹב. וְאַף עַל גַּ לֵית בֵּ ח יוֹם דְּ כַּ שְׁ תִּ

יהּ טוֹב,  נְיָינָא לָא אִית בֵּ ח    תִּ כַּ שְׁ לִיתָאָה תִּ יוֹמָא תְּ בְּ
רֵי זִמְנֵי טוֹב. יהּ תְּ מַר בֵּ א אִתְּ  לֵיהּ. וּבְגִין דָּ

נֵס  .45 ע וְיִכָּ הוּא רָשָׁ וּם זֶה, מִי שֶׁ וּמִשּׁ
ה מַלְאֲכֵי  מָּ לָדַעַת סוֹדוֹת הַתּוֹרָה, כַּ
ים  ךְ וַאֲפֵלָה, נְחָשִׁ קְרָאִים חֹשֶׁ נִּ לָה שֶׁ חַבָּ

ים,   לִים וְעַקְרַבִּ ר נִקְרָאִים, וּמְבַלְבְּ חַיוֹּת בָּ
לּוֹ. אֵינוֹ שֶׁ נֵס לְמָקוֹם שֶׁ לּאֹ יִכָּ בְתּוֹ שֶׁ  מַחֲשַׁ

  

לָא יִיעוּל   .45 בַר, דְּ דֵר מִלְּ וְכָל יוֹמָא אִית לֵיהּ גָּ
י לִנְהוֹרָא.   כַסֵּ ךְ דְּ גוֹן חשֶֹׁ ר נָשׁ לְהַהוּא טוֹב. כְּ ל בַּ כָּ

יוֹמָא קַדְ  ח בְּ כַּ תִשְׁ ךְ.  דְּ יהּ חוֹשֵׁ ח בֵּ כַּ מָאָה אוֹר, וְתִשְׁ
גוֹן   ח נְטִירָא. וְאִינּוּן נְטִירִין אִינּוּן, כְּ כַּ שְׁ כָל יוֹמָא תִּ בְּ
ים   גוֹן נְחָשִׁ רֶם. וְאִית נְטִירִין אַחֲרָנִין, כְּ ים לַכֶּ קוֹצִּ
לָא יִיעוּל   רָפִים, וְנַטְרִין הַהוּא טוֹב, דְּ ים וּשְׂ וְעַקְרַבִּ

ן   מָּ יבַיָּא  תַּ ל חַיָּ לָאו אִיהוּ רָאוּי לְמֵיעַל. וְאִי לָאו, כָּ דְּ
אִיהוּ   א מַאן דְּ אוֹרַיְיתָא. וּבְגִין דָּ רָזִין דְּ הֲווֹ עָאלִין בְּ
מָה   אוֹרַיְיתָא, כַּ ע רָזִין דְּ חַיָיבָא, וְיִיעוּל לְמִנְדַּ
ים   ךְ וַאֲפֵלָה, נְחָשִׁ אִתְקְרִיאוּ חשֶֹׁ לָה דְּ מַלְאֲכֵי חַבָּ
לִין   רָא אִתְקְרִיאוּ, וּמְבַלְבְּ ים חֵיוַת בָּ וְעַקְרַבִּ

ילֵיהּ. לָאו דִּ לָא יִיעוּל לַאֲתָר דְּ יהּ, דְּ בְתֵּ  מַחֲשַׁ

Every form in existence has a ‘face’. It means 10 Sefirot and 5 inner Lights. Each 
form has an appointee on the spiritual level. 

The Zohar reveals that each of the six days of Creation has a ‘face’ that matches the 
level that governs it. Every day has it’s own good aspect and even if we don’t see it 
like on the second day of Creation, it appeared on the third day, when we read that 
on the third day it says ‘twice good’. 
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Each day has its own border on the outside to protect the good that’s inside. This 
border doesn’t allow those without affinity with it to come in. The inner good is 
protected with a ‘shell’ that can not be penetrated by those who don’t appreciate or 
know what the shell protects. 
The secrets of the Torah are concealed under many layers. To get to the deep inner 
Light of the Torah we need to get to our inner Light and it is done by following the 
precepts of the Torah, with every precept we connect and reveal different Light. 
When we do more, we reveal more and reach a level that makes us want more 
because we feel the pleasure that comes from the Light of the Torah. Recent 
generations, and especially our generation, have the merit to connect to the Zohar 
that reveals the highest levels of Light from the Torah. 
Unfortunately, there are people that wish to use the Light of the Zohar for selfish 
purposes. It is wrong to use the Zohar as a tool to create magic in a person’s life. The 
outcome can be the complete opposite of what they wish to achieve. To get into the 
inner Light of the Torah and Zohar we need to have an affinity with that Light. That 
means that we must have an unconditional love that could come only by following 
the laws of the Torah. The study of Zohar is the precept of study the Torah and it is 
the one that gives us the greatest Light and brings a shine onto our 'face'. 
  

 

וֹמְרִים  .46 ל הַשּׁ הוּא טוֹב, כָּ אֲבָל מִי שֶׁ
ה  סָנֵגוֹר, הֵם לְמָרוּתוֹ, וְקָטֵגוֹר נַעֲשֶׂ

נוּז, וְיֹאמְרוּ לוֹ:  (אוֹתוֹ) וְיַכְנִיסוּ  לַטּוֹב הַגָּ
יק, יְרֵא  מוֹרֵנוּ, אִישׁ זֶה הוּא טוֹב וְצַדִּ
נֵס לְפָנֶיךָ, אָמַר  מַיִם, רוֹצֶה לְהִכָּ שָׁ

עֲרֵי צֶדֶק  (תהלים קיח) לָנוּ  תְחוּ לִי שַׁ פִּ
נוּז יֹאמַר  אָבֹא בָם אוֹדֶה יָהּ. אוֹתוֹ טוֹב הַגָּ

קְרָא אַהֲבָה,  נִּ עַר זֶה שֶׁ שַׁ תְחוּ לוֹ בְּ לָהֶם: פִּ
יק  ל צַדִּ שׁוּבָה. כָּ קְרָא תְּ נִּ עַר זֶה שֶׁ שַׁ אוֹ בְּ

בָר  תוֹ, וְסוֹד הַדָּ פִי דַרְגָּ נֵס כְּ (ישעיה   -יִכָּ
יק וְגוֹ'. כו) עָרִים וְיָבֹא גוֹי צַדִּ תְחוּ שְׁ  פִּ

  

ל אִ  .46 אִיהוּ טוֹב, כָּ ין נְטִירִין אִינּוּן  אֲבָל מַאן דְּ לֵּ
ה סַנֵיגוֹר,   לְמֶמְרֵיהּ, וְקַטֵיגוֹר נֶעֱשָׂ

לְטוֹב הַגָנוּז, וְיֵימְרוּן לֵיהּ מָרָנָא, הָא   (ליה)  וְיִיעָלוּן
עֵי לְאַעֲלָא   מַיִם, בָּ יק יְרֵא שָׁ דִּ ר נָשׁ טוֹב וְצַּ בַּ

עֲרֵי   (תהלים קיח)  קֳדָמָךְ, אָמַר לָנוּ, תְחוּ לִי שַׁ פִּ
דֶ  א  צֶּ ק אָבאֹ בָם אוֹדֶה יָהּ. הַהוּא טוֹב הַגָנוּז יִימָּ

אִתְקְרֵי אַהֲבָה, אוֹ   רְעָא דְּ הַאי תַּ תְחוּ לֵיהּ בְּ לוֹן, פִּ
יק יִיעוּל   דִּ ל צַּ שׁוּבָה. כָּ אִיהִי תְּ רְעָא דְּ הַאי תַּ בְּ

ה מִלָּ ילֵיהּ, וְרָזָא דְּ א דִּ רְגָּ פוּם דַּ תְחוּ   (ישעיה כו)  כְּ פִּ
עָרִים  יק וְגוֹ'.  שְׁ דִּ  וְיָבאֹ גּוֹי צַּ

תַח  .47 עֵת צָרִיךְ לַחֲזֹר עַל פֶּ כָּ
ה מִינִים הִיא   מָּ שׁוּבָה. וְכִי מִכַּ הַתְּ
ם  לָּ נֵי אָדָם? כֻּ ים בְּ עוֹשִׂ שׁוּבָה שֶׁ הַתְּ
וִים. יֵשׁ  נִים שָׁ ל הַפָּ טוֹבִים, אֲבָל לאֹ כָּ
ל יָמָיו, וְהוּא  מוּר כָּ ע גָּ הוּא רָשָׁ אָדָם שֶׁ

  

שׁוּבָה. וְכִי   .47 תַח הַתְּ רָא עַל פֶּ רִיךְ לְאָהַדְּ עַן צָּ כְּ
ה מָּ א,   מִכַּ נֵי נָשָׁ עַבְדִין בְּ שׁוּבָה דְּ מִינִין אִיהוּ תְּ

ר   וִין. אִית בַּ יָיא שָׁ ל אַפַּ הוּ טָבִין, אֲבָל לָאו כָּ לְּ כֻּ
ל יָמָיו, וְאִיהוּ עוֹבֵר עַל   מוּר כָּ ע גָּ אִיהוּ רָשָׁ נָשׁ דְּ
ה, וּמִתְחָרֵט וּמוֹדֶה   עֲשֶׂ לָא תַּ קוּדִין דְּ מָה פִּ כַּ
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ה מִצְווֹת לאֹ תַעֲ  מָּ ה, עוֹבֵר עַל כַּ שֶׂ
ךְ לאֹ  וּמִתְחָרֵט וּמוֹדֶה עֲלֵיהֶם, וְאַחַר כָּ

ה לאֹ טוֹב וְלאֹ רַע  אי  -עוֹשֶׂ וַדַּ לָזֶה בְּ
ה  רוּךְ הוּא, אֲבָל לאֹ יִזְכֶּ דוֹשׁ בָּ יִמְחֹל הַקָּ
אַחַר  לְּ לִתְשׁוּבָה עֶלְיוֹנָה. יֵשׁ אָדָם שֶׁ
ר לוֹ, הוּא הוֹלֵךְ  פֵּ יָּשׁוּב מֵחֲטָאָיו וּמִתְכַּ  שֶׁ

יִרְאָה  כָל כֹּחוֹ בְּ ק בְּ דֶרֶךְ מִצְוָה וּמִתְעַסֵּ בְּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ זֶה זוֹכֶה  -וְאַהֲבַת הַקָּ

קְרֵאת ה', וְזוֹ הִיא  נִּ לִתְשׁוּבָה תַחְתּוֹנָה שֶׁ
שׁוּבָה תַחְתּוֹנָה.  תְּ

ישׁ.  עָלַיְיהוּ, וּלְבָתַ  ן לָא עָבֵד לָא טַב וְלָא בִּ ר כֵּ
רִיךְ הוּא, אֲבָל   א בְּ אי יִמְחוֹל לֵיהּ קוּדְשָׁ לְדָא וַדַּ
ר נָשׁ לְבָתַר   אָה. אִית בַּ ה לִתְשׁוּבָה עִלָּ יִזְכֶּ לָא דְּ
רֶךְ   דֶּ ר לֵיהּ, אִיהוּ אָזִיל בְּ פֵּ יֵיתוּב מֵחַטָאָיו, וּמִתְכַּ דְּ

ק בְּ  וָה, וּמִתְעַסֵּ דְחִילוּ וּרְחִימוּ  מִצְּ כָל כּחֹוֹ בִּ
אָה,   תָּ א זָכֵי לִתְשׁוּבָה תַּ רִיךְ הוּא. דָּ א בְּ דְקוּדְשָׁ

אָה.  תָּ שׁוּבָה תַּ אִתְקְרֵי ה'. וְדָא אִיהוּ תְּ  דְּ

The Hebrew word for ‘wicked’,’Evil’ is רשע. Rabbi Ashlag says that the word is 
initials for רצון של עצמו, which means ‘desire for the self/ego’. Those who conduct 
their lives based on their selfish desires are considered wicked according to the 
Zohar. 

The Zohar tells us that those who come to learn the secrets of the Torah with selfish 
desires and or to inflate their ego meet all kinds of negativity and obstacles that block 
them from understanding the secrets. 
We learned in the previous study that the ‘good’ is protected with a ‘fence’ and to 
pass through it one should have an affinity with the Light that is inside the fence. 
The righteous who wish to connect with pure consciousness and for the unification 
of upper and lower can ask for the gates to be opened for him. The angels that protect 
the gates open it for him. 
Psalms 118:19 
“ בָם, אוֹדֶה יָהּ-צֶדֶק; אָבאֹ-שַׁעֲרֵילִי -פִּתְחוּ  ” 
“Open to me the gates of righteousness; I shall enter through them, I shall give thanks 
to YH.” 
The Tzadikim can go in through the gate of love to see the concealed Light for them, 
which is the aspect of a deeper understanding of the Torah/Zohar. 
And there are gates for those who made Teshuva. Each person according to his pure 
desire and trusting the Light. 
Isaiah 26:2 
“ צַדִּיק, שֹׁמֵר אֱמֻנִים-פִּתְחוּ, שְׁעָרִים; וְיָבאֹ גוֹי  ” 
"Open the gates, that the righteous nation may enter, The one that remains faithful.“ 

 

הִתְחָרֵט עַל  .48 אַחַר שֶׁ לְּ וְיֵשׁ אָדָם שֶׁ
תּוֹרָה  ק בַּ ה תְשׁוּבָה, וְיִתְעַסֵּ חֲטָאָיו וְעָשָׂ
רוּךְ הוּא, וְלאֹ  דוֹשׁ בָּ יִרְאָה וְאַהֲבַת הַקָּ בְּ

  
מִתְחָרֵט מֵחוֹבוֹי, וְיַעְבִיד   .48 ר נָשׁ לְבָתַר דְּ וְאִית בַּ

דְחִילוּ וּרְחִימוּ   אוֹרַיְיתָא בִּ שׁוּבָה, וְיִתְעֲסָק בְּ תְּ
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רָס   ל פְּ זֶה זוֹכֶה לָאוֹת ו',   -עַל מְנָת לְקַבֵּ
ינָה, וְזֶה  מוֹ נִקְרֵאת בִּ ן יָ''הּ, וְעַל שְׁ וְהוּא בֶּ

ךְ גּ  שׁוּבָה כָּ ת תְּ שׁוּב ו' לְה'. וּמִלַּ תָּ וֹרֵם שֶׁ
שׁוּב ו' לְה'.  הִיא, תָּ

רִיךְ הוּא, וְלָא עַל מְנָת לְקַבֵּ  א בְּ רָס.  דְקוּדְשָׁ ל פְּ
מֵיהּ אִתְקְרֵי   ן יָ''הּ, וְעַל שְׁ א זָכֵי לְאָת ו', וְאִיהוּ בֶּ דָּ
שׁוּבָה   ת תְּ י ה'. וּמִלַּ תָשׁוּב ו' לְגַבֵּ רִים דְּ ינָה, וְדָא גָּ בִּ

שׁוּב ו' לְה'. ךְ הִיא, תָּ  כַּ
אִישׁ, וְלאֹ  .49 וּלְעוֹלָם לאֹ שׁוֹרָה ה' בְּ

הֵם יָ''הּ,  ו', לְלאֹ יִרְאָה וּלְלאֹ אַהֲבָ  ה, שֶׁ
ם  ָ אי. וּמִשּׁ וַדַּ יִרְאָה וְאַהֲבָה נִקְרָאִים בְּ
ן וּבַת.  הֵם בֵּ צְוָה, שֶׁ נוּ הַתּוֹרָה וְהַמִּ נִתְּ
מִים הַתּוֹרָה  רָאֵל מְקַיְּ שְׂ יִּ וּם שֶׁ וּמִשּׁ

דוֹשׁ  נִים לַקָּ צְוָה, נִקְרְאוּ בָּ רוּךְ -וְהַמִּ -בָּ
תוּב כָּ ם  (דברים יב) הוּא. זֶהוּ שֶׁ נִים אַתֶּ בָּ

 לַה' אֱלהֵֹיכֶם.

  

בַר נָשׁ, וְלאֹ ו',  .49 רְיָא ה' בְּ (דף   וּלְעוֹלָם לָא שַׁ
אִינּוּן יָ''הּ,   קכ''ג ע''ב)  חִילוּ וּבְלָא רְחִימוּ, דְּ לָא דְּ בְּ

ן אִתְיְיהִיבוּ   מָּ אי. וּמִתַּ יִרְאָה וְאַהֲבָה קָרֵינָן לֵיהּ וַדַּ
רָאֵל  הַתּוֹרָה  יִשְׂ ן וּבַת. וּבְגִין דְּ אִינּוּן בֵּ וָה דְּ צְּ וְהַמִּ

נִים   וָה, אִתְקְרִיאוּ בָּ צְּ ימִין הַתּוֹרָה וְהַמִּ מְקַיְּ
רִיךְ הוּא, הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  א בְּ קוּדְשָׁ (דברים   לְּ

ם לַיְיָ אֱלהֵֹיכֶם.  יד) נִים אַתֶּ  בָּ
רתֹ .50 סְתָּ יִרְאָה  - (דברים כט) הַנִּ

חֲלַל הַגּוּף וְ  ב, בַּ מֹּחַ וּבַלֵּ הֵם בַּ אַהֲבָה, שֶׁ
גְלתֹ  צְוָה,  -וּבָרֹאשׁ. וְהַנִּ הַתּוֹרָה וְהַמִּ

בָר  חוּץ. וְסוֹד הַדָּ גּוּף וּבָרֹאשׁ מִבַּ הֵם בַּ שֶׁ
אִם הָאָדָם פּוֹחֵד  אי, שֶׁ ךְ הוּא וַדַּ כָּ

רוּךְ הוּא אוֹ אוֹהֵב אוֹתוֹ   דוֹשׁ בָּ אֶת   -מֵהַקָּ
בָר   זֶה לאֹ זֶּהוּ דָּ וּם שֶׁ יוֹדֵעַ אָדָם אַחֵר, מִשּׁ

ינוֹ לְבֵין קוֹנוֹ. א בֵּ ה אֶלָּ לָּ לּאֹ הִתְגַּ  שֶׁ

  

מוֹחָא   .50 אִינּוּן בְּ רוֹת: יִרְאָה וְאַהֲבָה, דְּ סְתָּ הַנִּ
גְלוֹת: הַתּוֹרָה   א. וְהַנִּ גוּפָא. וּבְרֵישָׁ חֲלָלָא דְּ א. בַּ וְלִבָּ

אִינּוּ  וָה, דְּ צְּ א לְבַר. וְרָזָא  וְהַמִּ גוּפָא וּבְרֵישָׁ ן בְּ
א   קוּדְשָׁ חִיל לְּ ר נָשׁ דָּ אִי בַּ אי, דְּ ה הָכִי הוּא וַדַּ מִלָּ דְּ
ר נָשׁ   א לָא יָדַע בַּ רִיךְ הוּא, אוֹ רָחִים לֵיהּ, דָּ בְּ
ינוֹ   א בֵּ לְיָא אֶלָּ לָא אִתְגַּ ה דְּ אִיהוּ מִלָּ גִין דְּ אַחֲרָא, בְּ

 לְבֵין קוֹנוֹ.

Repentance, ‘תשובה’, pronounced ‘Teshuvah’, letters of   ה  –תשוב , meaning ‘return 
of the H’. 

The repentance, Teshuva is when a person regrets his past inequities and all impure 
past and wish to connect to the Holy One Blessed Be He by studying the Torah with 
Awe and Love, expecting no rewards. That person merits a connection to Zeir Anpin, 
the ‘son’, and the letter Vav ו of the YHVH name. He becomes a ‘son’ to YH יה. Y 
is Chokmah and the aspect of Father, H is Binah and the aspect of Mother to Zeir 
Anpin, the ‘son’. 
This process causes the Vav to return to Malchut the lower H of the YHVH name 
and cause a flow of light to the world. 
Deuteronomy 14:1 
 ”בנים אתם“
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The Zohar explains that the H and the Vav won’t be in a person without Awe and 
Love, which are the ‘concealed’ levels of Y and H. 
Before each prayer and even before different parts in the same prayer, we read 
L’shem Yichud. 
(See https://dailyzohar.com/daily-zohar-980/ for more complete Hebrew text with 
additional explanations.) 
“For the unification of the Holy One Blessed Be He and the Shechina (יאהדונהי), with 
Awe and Love (יאההויהה), Love and Awe (איההיוהה), in complete unification ( יהוה) 
on behalf of all Israel. Here we come to establish a connection with this action to its 
supernal and spiritual root, to give gratification to our maker and do the will of our 
Creator. And the beneficent of our God be upon us. And the work of our hands 
establishes our connection below and our action connects to him (YHVH).” 
We read twice, ‘Awe and Love’ then ‘Love and Awe’. In the parenthesis we see the 
unification of the higher names; YHVH יהוה and AHYH אהיה in two forms that bind 
them in both directions, up and down. The complete unification is the simple and 
purest form of the name YHVH (less is more!). 
Teshuvah is a continuous process and we should have this consciousness before we 
do anything that is related to desires to draw light through prayers, meditations, and 
studies. 
Even before the study of the Daily Zohar, we can meditate on connecting Vav ו Zeir 
Anpin and ה Malchut. 
The Daily Zohar intentionally designed to deliver the sacred Zohar. The DZ has the 
original text in Aramaic (I transform the text into an image so all readers see the 
same thing for the aspect of unity). Then we have the translation into Hebrew for 
additional revelation. Reading the text allowed and or listening to the recording adds 
the connection to Binah. The study in English contains the complete Bible verses 
that the Zohar use to reveal the secrets. It connects us to the seeds of the Light in the 
Torah and Prophets. 
  

 

תּוֹרָה  .51 ק בַּ תְעַסֵּ מִּ אֲבָל אָדָם שֶׁ
ה  מִצְות עֲשֵׂ ק בְּ לוּי לְכָל  -וּמִתְעַסֵּ זֶה גָּ

ה  ה לוֹ פֶּ רוּךְ הוּא עָשָׂ דוֹשׁ בָּ י הַקָּ אָדָם, כִּ
תּוֹרָה, וְעֵינַיִם  ק בַּ גִלּוּי לְהִתְעַסֵּ בְּ
מֹעַ אוֹתָהּ,  הּ, וְאָזְנַיִם לִשְׁ ל בָּ כֵּ לְהִסְתַּ
רוּךְ הוּא יָדַיִם וְרַגְלַיִם  דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ וְעָשָׂ

ה. הּ מִצְווֹת עֲשֵׂ  וְגוּף לַעֲשׂוֹת בָּ

  

אוֹרַיְיתָא, וְאָזִיל   .51 מִתְעֲסָק בְּ ר נָשׁ דְּ אֲבָל בַּ
גִין   ר נָשׁ, בְּ לְיָא לְכָל בַּ א אִתְגַּ ה, דָּ עֲשֵׂ פִקּוּדִין דַּ בְּ
לְיָא,   אִתְגַּ רִיךְ הוּא עָבֵד לֵיהּ פּוּמָא בְּ א בְּ דְקוּדְשָׁ
הּ,   לָא בָּ כְּ אוֹרַיְיתָא, וְעַיְינִין לְאִסְתַּ קָא בְּ לְאִתְעַסְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ הּ. וְעָבִיד קוּדְשָׁ מַע בָּ וְאוּדְנִין לְמִשְׁ
קוּדִין   הוֹן פִּ ד בְּ ר נָשׁ, יְדִין וְרַגְלִין וְגוּפָא, לְמֶעְבַּ בַּ בְּ

ה.  עֲשֵׂ  דְּ
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ה צָרִיךְ? .52 ךְ, חֹטֶם לָמָּ ת  (בראשי  אִם כָּ
מוּת  ב) ים, זוֹהִי דְּ מַת חַיִּ יו נִשְׁ אַפָּ ח בְּ פַּ וַיִּ

הּ  נֶּאֱמַר בָּ עַל הָאָדָם, שֶׁ וַיַּחֲלםֹ  (שם כח) שֶׁ
ים,  מַת חַיִּ אי הִיא נִשְׁ ם וַדַּ ם. סֻלָּ וְהִנֵּה סֻלָּ
רְאָה  הוּא הַיִּ ם יְהוָֹ''ה, שֶׁ א לְשֵׁ סֵּ כִּ

צְוָה, וּבוֹ שׁ  וֹרֶה. וְהָאַהֲבָה, הַתּוֹרָה וְהַמִּ
מוֹת  ל נִשְׁ זוּרוֹת כָּ נּוּ גְּ א זֶה, מִמֶּ וְכִסֵּ

מוּת עַל רֹאשׁ הָאָדָם. רָאֵל, וְהִיא דְּ  יִשְׂ

  

יהּ. .52 ן חוֹטָמָא לְמַאי נָפְקָא מִנֵּ (בראשית  אִם כֵּ
עַל   ב) יּוּקְנָא דְּ א אִיהִי דִּ ים, דָּ מַת חַיִּ יו נִשְׁ אַפָּ ח בְּ פַּ וַיִּ

מַ  אִתְּ ר נָשׁ, דְּ יהּ בַּ ה   (בראשית כח) ר בֵּ וַיַחֲלוֹם וְהִנֵּ
ם   רְסְיָיא לְשֵׁ ים, כֻּ מַת חַיִּ אי אִיהִי נִשְׁ ם וַדַּ ם. סֻלָּ סֻלָּ
וָה   צְּ רְאָה וְהָאַהֲבָה הַתּוֹרָה וְהַמִּ אִיהוּ הַיִּ ''ד דְּ יְדוָֹ
מָתִין   ל נִשְׁ זוּרוֹת כָּ הּ גְּ רְסְיָיא, מִנָּ רְיָא, וְהַאי כֻּ וּבָה שַׁ

רָ  יִשְׂ ר נָשׁ. דְּ בַּ א דְּ יּוּקְנָא עַל רֵישָׁ  אֵל, וְאִיהִי דִּ
Deuteronomy 29:28 
“ דִּבְרֵי הַתּוֹרָה הַזּאֹת- כָּל- לַעֲשׂוֹת, אֶת-- עוֹלָם-לַיהוָה, אֱ�הֵינוּ; וְהַנִּגְ�ת לָנוּ וּלְבָנֵינוּ, עַד-- הַנִּסְתָּרֹת .” 
“The concealed things belong to YHVH our God, but the things revealed belong to 
us and to our sons forever, that we may observe all the words of this law.” 
The ‘concealed’ are ‘Awe’ and ‘Love’ that are in the mind and heart. The physical 
brain that ‘hosts’ the mind is inside the head and the heart is inside the body. They 
are the aspects of the Y י (Chokmah) and the ה H (Binah) of the name. 
The ‘revealed’ is the Torah, which is the aspect of the Vav ו(Zeir Anpin) of the 
name and the precepts is the aspect of the H (Malchut) of the name. 
The study of the Torah and following the precepts are seen on the outside. 
God gave us eyes, ears, and mouth to read and listen to the Torah. Our hands and 
legs created for us to follow the precepts. 
People can’t tell if one follows the Torah with Awe and Love or not. It is known 
only to the individual and his Creator. 
The Zohar asks why God created the nose and answers that it is the connection to 
life that was given to us to ‘fill’ us with the YHVH name that is the Tree of Life. 
Genesis 2:7 
“ הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח בְּאַפָּיו, נִשְׁמַת חַיִּים; וַיְהִי הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּה-אָדָם, עָפָר מִןהָ -וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת ” 
“Then YHVH God formed a man from the dust of the ground and breathed into his 
nostrils the breath of life, and the man became a living being.” 

ה מַלְאֲכֵי אֱלהִֹים עלִֹים וְיֹרְדִים וְהִנֵּ  .53
גּוּף  -בּוֹ  עוֹלִים וְיוֹצְאִים בַּ אֵלּוּ הֲבָלִים שֶׁ

ל הַכֹּל.  בִיעִי שֶׁ ם זֶה. הוּא אֶחָד, שְׁ סֻלָּ בְּ
ב אַרְצָה  יעַ  -וְהוּא מֻצָּ נַיִם. וְרֹאשׁוֹ מַגִּ שְׁ

מַיְמָה   ָ ה. וְהִנֵּה מַלְאֲכֵי אֱלהִֹים   -הַשּׁ לשָֹׁ שְׁ
נַיִם. וְיֹרְדִים  -ים עלִֹ  ה  -שְׁ נַיִם. אֵלֶּ שְׁ

מַיִם וְהָאָרֶץ.  ָ ע רוּחוֹת וְהַשּׁ נֶגֶד אַרְבַּ כְּ
בָר  הֲבֵל הֲבָלִים  (קהלת א) -וְסוֹד הַדָּ

  

ין   .53 ה מַלְאֲכֵי אֱלהִֹים עוֹלִים וְיוֹרְדִים בּוֹ. אִלֵּ וְהִנֵּ
ם. אִיהוּ   הַאי סֻלָּ גוּפָא, בְּ קִין וְנָפְקִין בְּ סַלְּ הֲבָלִים דְּ
רֵין.   ה, תְּ ב אַרְצָּ א. וְאִיהוּ מֻצָּ כלָֹּ בִיעָאָה דְּ חַד, שְׁ
ה מַלְאֲכֵי  לַת. וְהִנֵּ מַיְמָה, תְּ ָ יעַ הַשּׁ   וְראֹשׁוֹ מַגִּ
רֵי. אִינּוּן לָקֳבֵל ד'   רֵי. וְיוֹרְדִים תְּ אֱלהִֹים עוֹלִים, תְּ

ה  מִלָּ מַיִם וְהָאָרֶץ. וְרָזָא, דְּ ָ (קהלת  רוּחוֹת וְהַשּׁ
הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר קהֶֹלֶת הֲבֵל הֲבָלִים הַכּלֹ   א) 
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אָמַר קֹהֶלֶת הֲבֵל הֲבָלִים הַכּלֹ הָבֶל. הֵם 
ם,  לָּ הוּא הַסֻּ א, שֶׁ סֵּ נֶגֶד הַכִּ בְעָה כְּ שִׁ
עָה יְסוֹדוֹת  מַיִם וְהָאָרֶץ, וְאַרְבָּ ָ וְהַשּׁ
בְעַת יְמֵי  נֶגֶד שִׁ בְעָה כְּ הָעוֹלָם, וְהֵם שִׁ
מַיִם וְהַיָּם  ָ רִיוֹּת הַשּׁ ל בְּ ית. יֵשׁ כָּ בְרֵאשִׁ
הֵמוֹת  מוֹ חַיוֹּת, עוֹפוֹת, בְּ וְהָאָרֶץ, כְּ

נּוּ. לוּיוֹת מִמֶּ תְּ ה תוֹלָדוֹת שֶׁ  וְדָגִים, וְכַמָּ

אִיהוּ   בְעָה, לָקֳבֵל כּוּרְסְיָיא, דְּ הָבֶל. אִינּוּן שִׁ
 ָ ם, וְהַשּׁ לָּ עָלְמָא,  הַסֻּ מַיִם וְהָאָרֶץ, וְד' יְסוֹדִין דְּ

ית. אִית   רֵאשִׁ בְעָה יוֹמֵי בְּ בְעָה. לָקֳבֵל שִׁ וְאִינּוּן שִׁ
גוֹן חַיוֹת עוֹפוֹת   א, וְאַרְעָא. כְּ א, וְיַמָּ מַיָּ שְׁ רְיָין דִּ ל בִּ כָּ

יהּ.  לְיָין מִינֵּ תַּ ה תּוֹלָדִין דְּ גִים, וְכַמָּ הֵמוֹת דָּ  בְּ

וּ  .54 לֶם הַזֶּה וּמִשּׁ צֶּ הַכּלֹ נִבְרָא בַּ ם שֶׁ
יק, נֶאֱמַר  הוּא צַדִּ רָאֵל, שֶׁ ל יִשְׂ עַל כָּ שֶׁ

הֶם כֶם יִהְיֶה  (בראשית ט) בָּ וּמוֹרַאֲכֶם וְחִתְּ
מָיִם  ָ ל עוֹף הַשּׁ ל חַיַּת הָאָרֶץ וְעַל כָּ עַל כָּ
שׁוּלִים  מְּ נֵי אָדָם שֶׁ ר עַל בְּ וְגוֹ'. וְזֶה מְדַבֵּ

דֶה, לִבְהֵמוֹת וּלְעוֹפוֹת וְלִדְגֵי לְחַיוֹּת הַ  ָ שּׂ
זָּלוֹ שׁוֹר, וּמַזָּלוֹ  מַּ יֵּשׁ אָדָם שֶׁ הַיָּם. שֶׁ

ר, וּמַזָּלוֹ אָדָם.  אַרְיֵה, וּמַזָּלוֹ נֶשֶׁ

  

ל   .54 עַל כָּ הַאי צּוּלְמָא, דְּ רֵי בְּ א אִתְבְּ כלָֹּ וּבְגִין דְּ
הוֹן  מַר בְּ יק, אִתְּ דִּ אִיהִי צַּ רָאֵל דְּ (בראשית  יִשְׂ

ת הָאָרֶץ וְעַל   ט)  ל חַיַּ כֶם יִהְיְה עַל כָּ וּמוֹרַאֲכֶם וְחִתְּ
א,   נֵי נָשָׁ ל עַל בְּ מָיִם וְגוֹ'. וְדָא מְמַלֵּ ָ ל עוֹף הַשּׁ כָּ
רָא, וְלִבְעִירָן, וּלְעוֹפִין,   אִינּוּן מְתִילִין לְחֵיוָן בָּ דְּ

לֵיהּ שׁ  מַזָּ ר נָשׁ דְּ אִית בַּ א. דְּ לֵיהּ  וּלְנוּנֵי יַמָּ וֹר, וּמַזָּ
לֵיהּ אָדָם.  ר, וּמַזָּ לֵיהּ נֶשֶׁ  אַרְיִה, וּמַזָּ

Genesis 28:12 
“ בּוֹ וַיַּחֲ�ם, וְהִנֵּה סֻלָּם מֻצָּב אַרְצָה, וְראֹשׁוֹ, מַגִּיעַ הַשָּׁמָיְמָה; וְהִנֵּה מַלְאֲכֵי אֱ�הִים, עֹלִים וְיֹרְדִים ” 
“And he dreamed, and behold, there was a ladder set up on the earth, and the top of 
it reached to heaven. And behold, the angels of God were ascending and descending 
on it!” 
The Zohar explains that Jacob’s dream revealed to him the seven aspects of the 
revelation of light in the world. 
The ‘Ladder’ is one level, ‘earth’ is another one, ascending angels are two and 
descending angels are additional two. Together they are seven, 4 for the directions 
of North, South, East, West, Up and down. The ladder connects and includes all of 
them. 
The seven are against the seven days of Creation and the seven Sefirot. Life on earth 
also on seven levels, animals, birds, beasts, fish and all that comes from them. 
Genesis 9:2 
“ דְּגֵי -הַשָּׁמָיִם; בְּכֹל אֲשֶׁר תִּרְמֹשׂ הָאֲדָמָה וּבְכָלעוֹף -חַיַּת הָאָרֶץ, וְעַל כָּל - וּמוֹרַאֲכֶם וְחִתְּכֶם, יִהְיֶה, עַל כָּל
 ”הַיָּם, בְּיֶדְכֶם נִתָּנוּ 
“The fear of you and the terror of you will be on every beast of the earth and on 
every bird of the sky; with everything that creeps on the ground, and all the fish of 
the sea, into your hand they are given.” 
The Israelites that are the aspect of Yessod, were given full control over nature. 
Most of the Zodiac symbols are related to animals, birds, fish, and humans to 
connect us to all aspects of nature and have control over it. 
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מוּת  .55 חֲדִים מִדְּ ה מִתְפַּ ה לָמָּ וְכָל אֵלֶּ
ם  ֵ שּׁ וּם שֶׁ א מִשּׁ ם? אֶלָּ ָ הֵם נִבְרְאוּ מִשּׁ זוֹ שֶׁ

בָר  (דברים   -ה' שׁוֹרֶה עָלָיו. סוֹד הַדָּ
י הָאָרֶץ וְגוֹ'. וְכָל מִי  כח) ל עַמֵּ וְרָאוּ כָּ

מוּתוֹ, וְשֵׁ  מֶת דְּ יו, נִפְגֶּ פּוֹגֵם מַעֲשָׂ ם ה' שֶׁ
גוּם. וּבְאוֹתוֹ פְגָם  מָקוֹם פָּ לאֹ שׁוֹרֶה בְּ
בָנָה  גִימַת הַלְּ גְלַל פְּ ךְ, בִּ שׁוֹרֶה חֹשֶׁ
הוּא  מוֹ שֶׁ הּ. וְאָדָם זֶה, כְּ ךְ שׁוֹרֶה בָּ הַחשֶֹׁ שֶׁ

מוּתוֹ  גַם דְּ ה, אוֹ  -פָּ ם הוּא לְמַטָּ ךְ נִפְגָּ כָּ
ם, אוֹ חֵרֵשׁ, אוֹ סוּמָא, אוֹ  ה אִלֵּ עֲשֶׂ נַּ  שֶׁ

הְיֶה רָשׁוּם לְמַעְלָה  יִּ בִיל שֶׁ שְׁ ר, בִּ חִגֵּ
ה.  וּלְמַטָּ

  

יּוּקְנָא   .55 חֲדִין מֵהַאי דִּ ה מִתְפַּ ין, לָמָּ וְכָל אִלֵּ
''ד   ם יְדוָֹ שֵׁ וּם דְּ א מִשּׁ רִיאוּ. אֶלָּ ן אִתְבְּ מָּ אִינּוּן מִתַּ דְּ

ה,  מִלָּ רְיָא עָלֵיהּ. רָזָא דְּ ל   (דברים כח) שַׁ וְרָאוּ כָּ
גִים   פָגִים עוֹבָדוֹי, אִתְפְּ י הָאָרֶץ וְגוֹ'. וְכָל מַאן דְּ עַמֵּ
גִים, וּבְהַהוּא   אֲתָר פָּ רְיָא בַּ ם יְיָ לָא שַׁ יּוּקְנֵיהּ. וְשֵׁ דִּ
רְיָא   שַׁ סִיהֲרָא דְּ גִימוּ דְּ גִין פְּ ךְ, בְּ רְיָא חשֶֹׁ גִימוּ שַׁ פְּ

ר נָשׁ  יהּ חַשׁוֹכָא. וְהַאי בַּ גִים  בֵּ אִיהוּ פָּ מָה דְּ כְּ
א, אוֹ אִתְעָבִיד   גִים אִיהוּ לְתַתָּ ךְ אִתְפְּ יּוּקְנֵיהּ, כַּ דִּ
הֵא   יְּ גִין דִּ ר. בְּ ם, אוֹ חֵרֵשׁ, אוֹ סוּמָא, אוֹ חִגֵּ אִלֵּ

א.  א וְתַתָּ ים לְעֵילָּ  רָשִׁ

לּוֹ, וּמִיָּד  .56 גָם שֶׁ פְּ ךְ שׁוֹרֶה בַּ וְאוֹתוֹ חשֶֹׁ
הֵם כּחֹוֹת  דוֹשׁוֹת, שֶׁ רָגוֹת הַקְּ יוֹדְעִים בּוֹ דְּ
נּוּ,  רוּךְ הוּא, וּמִתְרַחֲקִים מִמֶּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
גָם לאֹ שׁוֹרֶה  אוֹתוֹ פְּ בְּ בָר יוֹדְעִים שֶׁ כְּ שֶׁ
לֶךְ  וּם זֶה חַיוֹּת הַמֶּ לֶךְ. וּמִשּׁ הַמֶּ
לֶךְ לאֹ  חֵילוֹת הַמֶּ נּוּ, שֶׁ מִתְרַחֲקוֹת מִמֶּ

מָקוֹם שׁוֹ  א בְּ רִים וְלאֹ מִתְקָרְבִים, אֶלָּ
ךְ הֵם מִתְנַהֲגִים  כָּ לֶךְ שׁוֹרֶה. שֶׁ הַמֶּ שֶׁ

אֵיבָרִים אַחַר הַגּוּף.  אַחֲרָיו, כְּ

  

ד   .56 ילֵיהּ, וּמִיַּ ימוּ דִּ פְגִּ רְיָא בִּ ךְ שַׁ וְהַהוּא חשֶֹׁ
אִינּוּן חֵ  ין, דְּ ישִׁ ין קַדִּ רְגִּ יהּ דַּ מוֹדְעָאן בֵּ תְּ ילוֹי  אִשְׁ

כְבַר   יהּ, דִּ רִיךְ הוּא, וּמִתְרַחֲקִין מִנֵּ א בְּ דְקוּדְשָׁ
א   א. וּבְגִין דָּ רְיָא מַלְכָּ גִימוּ לָא שַׁ בְהַהוּא פְּ יַדְעִין דִּ
א   מַלְכָּ ילִין דְּ חַיָּ יהּ, דְּ א מִתְרַחֲקִין מִנֵּ מַלְכָּ חֵילוֹי דְּ

אֲתָר דְּ  א בְּ רְיָין, וְלָא מִתְקָרְבָן, אֶלָּ א  לָא שַׁ מַלְכָּ
אֵבָרִין   תְרֵיהּ, כְּ כַךְ אִינּוּן מִתְנַהֲגִין אֲבַּ רְיָא, דְּ שַׁ

תַר גּוּפָא.   בָּ
Deuteronomy 28:10 
 ”וְרָאוּ כָּל עַמֵּי הָאָרֶץ כִּי שֵׁם יְהוָה נִקְרָא עָלֶי� וְיָרְאוּ מִמֶּךָּ “
The Zohar explains that people with the name of YHVH on them, meaning that they 
are constantly connected to the Light with prayers and precepts, have the protection 
of the name. When the nations of the world see the name on the Israelites, they fear 
them. 
The Light pushes away and remove darkness. The other nations have an aspect of 
darkness in them and they fear the Light. 
Zechariah 8:23 
“ כְנַף אִישׁ  כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת בַּיָּמִים הָהֵמָּה אֲשֶׁר יַחֲזִיקוּ עֲשָׂרָה אֲנָשִׁים מִכֹּל לְשֹׁנוֹת הַגּוֹיִם וְהֶחֱזִיקוּ בִּ 

נוּ אֱ�הִים עִמָּכֶםי שָׁמַעְ יְהוּדִי לֵאמֹר נֵלְכָה עִמָּכֶם כִּ  ” 
“Thus says the LORD of hosts: In those days ten men from the nations of every 
tongue shall take hold of the robe of a Jew, saying, ‘Let us go with you, for we have 
heard that God is with you.’”” 
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Those who act with impurity put flaws on themselves and bring darkness that 
pushes away holy levels and angels that could support them. The ‘black holes’ in 
their spiritual garments attract the negative side and their ‘agents’ to come and 
inflict sufferings on them until they are back into the protection of the name 
(YHVH, Hashem). 
If they have wealth and merits from previous good deeds, they gradually lose from 
their possessions to the negative side as payments in order to avoid greater 
sufferings. 

ךְ, וּבְאוֹתוֹ מָקוֹם  .57 וֹרֶה אוֹתוֹ חֹשֶׁ שּׁ שֶׁ
ים  קְרָאִים נְחָשִׁ נִּ לָה, שֶׁ ה מַלְאֲכֵי חַבָּ מָּ כַּ
ים, מִתְקָרְבִים אֵלָיו, וְנוֹתְנִים לוֹ  וְעַקְרַבִּ
ה אוֹתָם יִסּוּרִים. וְאִם  יכוֹת, וְאֵלֶּ ה נְשִׁ מָּ כַּ

ה   עָשָׂ ים טוֹבִים שֶׁ ל מַעֲשִׂ  -יֵשׁ לוֹ מָמוֹן שֶׁ
נּ  נּוּ? יִתְמַעֲטוּ מִמֶּ וּ. וְאֵיךְ יִתְמַעֲטוּ מִמֶּ

יוֹּרֶדֶת לוֹ מִלְמַעְלָה,  ל זְכוּת שֶׁ א כָּ אֶלָּ
לָה,  נוֹתְנִים אוֹתָהּ לְאוֹתָם מַלְאֲכֵי חַבָּ
נּוּ יִסּוּרִים. וְאִם אֵין לוֹ זְכוּת  לִים מִמֶּ וּמְבַטְּ

ה  א הַכּלֹ לְמַטָּ  -וְלאֹ חוֹבָה לְמַעְלָה, אֶלָּ
כָל זְכוּת שֶׁ  ה, יוֹרֵד לוֹ מָמוֹנוֹת, בְּ עוֹשֶׂ

נֶגֶד  וְאֻמּוֹת הָעוֹלָם מִתְקָרְבִים אֵלָיו כְּ
ל  לָה, וְנוֹתֵן לָהֶם מָמוֹן וְנִצָּ מַלְאֲכֵי הַחַבָּ

 מֵהֶם.

  

מָה   .57 ךְ, כַּ רֵי הַהוּא חשֶֹׁ שָׁ וּבְהַהוּא אֲתָר דְּ
ים  אִתְקְרִיאוּ נְחָשִׁ לָה, דְּ ים,  מַלְאֲכֵי חַבָּ וְעַקְרַבִּ

ין   יכִין, וְאִלֵּ מָה נְשִׁ מִתְקָרְבִין לֵיהּ, וְיָהֲבִין לֵיהּ כַּ
עוֹבָדִין טָבִין   אִינּוּן יִסּוּרִין. וְאִי אִית לֵיהּ מָמוֹנָא דְּ
יהּ,   יהּ. וְאֵיךְ אִתְמַעֲטוּן מִנֵּ עָבִיד, אִתְמַעֲטוּן מִנֵּ דְּ

נָחִית לֵיהּ מִלְעֵילָּ  ל זְכוּת דְּ א כָּ א, יָהִיב לֵיהּ  אֶלָּ
יהּ יִסוּרִין. וְאִי   לָה, וּבַטְלִין מִנֵּ ין מַלְאֲכֵי חַבָּ לְאִלֵּ
א   א כּלָֹּ א, אֶלָּ לֵיהּ לֵיהּ זְכוּ, וְלָא חוֹבָא לְעֵילָּ
עָבִיד נָחִית לֵיהּ מָמוֹנִין, וְאוּמִין   כָל זְכוּ דְּ א, בְּ לְתַתָּ

עָלְמָא מִתְקָרְבִין לֵיהּ, לָקֳבֵל מַלְאֲכֵ  לָה,  דְּ י חַבָּ
יְיהוּ.  זִיב מִנַּ תְּ  וְיָהִיב לוֹן מָמוֹנָא, וְאִשְׁ

רָאֵל מַקְרִיבִים  .58 וּם זֶה הָיוּ יִשְׂ וּמִשּׁ
בְעִים  ךְ. וְשִׁ לַעֲזָאזֵל אֵצֶל אוֹתוֹ הַחֹשֶׁ
בְעִים אֻמּוֹת, לְקַיֵּם  נֶגֶד שִׁ רִים כְּ פָּ

סוּק אִם רָעֵב שֹׂנַאֲךָ  (משלי כה) הַפָּ
קֵהוּ מָיִם. הַאֲכִילֵה וּ לָחֶם וְאִם צָמֵא הַשְׁ

תְשׁוּבָה, עוֹבֵר אוֹתוֹ  חוֹזְרִים בִּ וּמִיָּד שֶׁ
בָר  לָם. וְסוֹד הַדָּ ךְ מֵאוֹתוֹ פְגָם וְנִשְׁ חשֶֹׁ

אתְךָ  ב יב)-(שמואל  - ם ה' הֶעֱבִיר חַטָּ גַּ
ם ה'  לאֹ תָמוּת. וּמִיָּד חוֹזֵר בּוֹ שֵׁ

ה יכוֹת  בּוֹ  (וּמִתְרַפֵּא) וּמִתְרַצֶּ מֵאוֹתָן נְשִׁ
תוּב כָּ סּוּרִים, זֶהוּ שֶׁ ל הַיִּ ב  (ישעיה ו) שֶׁ וְשָׁ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ חוֹזֵר הַקָּ יִן שֶׁ וְרָפָא לוֹ. וּמִנַּ
לָם אוֹתוֹ  תְשׁוּבָה וְנִשְׁ חָזַר בִּ שֶׁ מִיָּד כְּ

  

י   .58 רָאֵל מְקָרְבִין לַעֲזָאזִל, לְגַבֵּ א הֲווֹ יִשְׂ וּבְגִין דָּ
בְעִים   רִים, לָקֳבֵל שִׁ בְעִים פָּ ךְ. וְשִׁ הַהוּא חשֶֹׁ

ימָא קְרָא, אִם רָעֵב שׂוֹנַאֲךָ   (משלי כה)  אוּמִין, לְקַיְּ
ד   קֵהוּ מָיִם. וּמִיַּ מֵא הַשְׁ הַאֲכִילֵהוּ לָחֶם וְאִם צָּ

הַדְרִין בְּ  ךְ מֵהַהוּא  דְּ ר הַהוּא חשֶֹׁ א, אִתְעַבָּ תִיּוּבְתָּ
ה,  מִלָּ לִים. וְרָזָא דְּ תְּ גִימוּ, וְיִשְׁ ם יְיָ   (שמואל ב יב) פְּ גַּ

יהּ   ר בֵּ הֶעֱבִיר חַטָאתְךָ לאֹ תָמוּת. וּמִיַּד אִתְהַדָּ
רָעֵי  יְיָ, וְאִתְּ מָא דַּ יהּ, מֵאִנּוּן   (נ''א ויתרפי) שְׁ יכִין  בֵּ נְשִׁ

יב, כְתִּ יִסוּרִין, הֲדָא הוּא דִּ ב וְרָפָא   (ישעיה ו) דְּ וְשָׁ
הָדַר   רִיךְ הוּא מִיַּד דְּ א בְּ ר קוּדְשָׁ אִתְהַדָּ יִן דְּ לוֹ. וּמִנַּ
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תוּב כָּ גָם? זֶהוּ שֶׁ שׁוּבוּ אֵלַי  (מלאכי ג) הַפְּ
 וְאָשׁוּבָה אֲלֵיכֶם.

גִימוּ. הֲדָא הוּא   לִים הַהוּא פְּ תְּ א וְאִשְׁ תִיּוּבְתָּ בְּ
יב,  כְתִּ  כֶם. שׁוּבוּ אֵלַי וְאָשׁוּבָה אֲלֵי  (מלאכי ג)  דִּ

The Zohar reveals that if a person doesn’t have ‘stored’ merits above, then for his 
good deeds he is rewarded in this world with money and valuables from the 
material world. These ‘benefits’ can be transformed into ‘payments’ when the 
person acts against the laws of the spiritual system. 

The sufferings we go through in this world are forms of ‘payments’ for negative 
actions from this or previous lives. As spiritual people, we should be happy and 
accept the payments in order to credit our spiritual accounts and purify our souls. 
We should keep on the positive and righteous path and seek opportunities to do good. 
The less we enjoy from this world the greater merits we earn for the world to come. 
We can enjoy what comes our way but not actively seek pleasures of this world. It’s 
okay and good to bring pleasures to the soul in ways that are not part of the desire 
for the self alone. Any selfish act creates a dark hole in our spiritual surrounding 
light and allows the negative side to enter. 
Psalms 34:15 
 ”סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂה טוֹב בַּקֵּשׁ שָׁלוֹם וְרָדְפֵהוּ“
“Turn away from evil and do good; seek peace and pursue it.” 
Print and keep this name in front of you as much as possible. 
It will protect you from falling into negative or impure actions. 

 
  
  

 

גּוֹרֶמֶת  .59 שׁוּבָה גְמוּרָה שֶׁ וְזוֹהִי תְּ
י ה'  הִיא יה''ו, לְגַבֵּ ינָה, שֶׁ לְהַחֲזִיר בִּ
הּ,  נָּ הוֹלֶכֶת וְנוֹדֶדֶת מִקִּ הִיא מַלְכוּת. שֶׁ שֶׁ
ל  הּ כָּ רוֹת בָּ קְשָׁ נִּ מוּת שֶׁ הִיא אוֹתָהּ דְּ שֶׁ
ר סְפִירוֹת.  רוֹת עֶשֶׂ צְווֹת, וּבָהּ נִקְשָׁ הַמִּ

אָדָ  שֶׁ ה מִצְוָה אַחַת וְלאֹ יוֹתֵר, כְּ ם עוֹשֶׂ
דוֹשׁ  יִרְאָה וְאַהֲבַת הַקָּ ה אוֹתָהּ בְּ וְעוֹשֶׂ
ר  גְלָלָהּ שׁוֹרוֹת עָלָיו עֶשֶׂ רוּךְ הוּא, בִּ בָּ

  

רָא   .59 גָרִים לְאָהַדְּ מוּרָה, דְּ תְשׁוּבָה גְּ וְדָא אִיהוּ בִּ
אַזְלָא   אִיהִי מַלְכוּת. דְּ י ה' דְּ אִיהוּ יד''ו, לְגַבֵּ ינָה דְּ בִּ

דָא מִן  אִיהִי הַהִיא   (דף קכ''ד ע''א)  מְנַדְּ קִנָהָא, דְּ
קוּדִין. וּבָהּ   ל פִּ הּ כָּ מִתְקַטְרִין בָּ יּוּקְנָא, דְּ דִּ
קּוּדָא   ר נָשׁ עָבֵד פִּ ד בַּ ר סְפִירָן. כַּ מִתְקַטְרִין עֶשֶׂ
דְחִילוּ וּרְחִימוּ   יר, וְעָבִיד לָהּ בִּ חֲדָא וְלָא יַתִּ

רְיָין עָ  גִינָהּ שַׁ רִיךְ הוּא. בְּ א בְּ לֵיהּ י' סְפִירָן.  דְקוּדְשָׁ
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יֵּם מִצְוָה אַחַת  קִּ סְפִירוֹת. וְכָל מִי שֶׁ
ה,  אִלּוּ מְקַיֵּם רמ''ח מִצְווֹת עֲשֵׂ רָאוּי, כְּ כָּ

אֵין מִצְוָה שֶׁ  ל שֶׁ לוּלָה מִכָּ אֵינָהּ כְּ
 .(עד כאן רעיא מהימנא) הָרמ''ח.

אִלּוּ   דְקָא יָאוּת, כְּ קּוּדָא חַד כַּ קִיֵּים פִּ וְכָל מַאן דְּ
לָאו   קּוּדָא דְּ לֵית פִּ ה, דְּ עֲשֵׂ קּוּדִין דַּ מְקַיֵּים רמ''ח פִּ

הוּ רמ''ח. לְּ לִילָא מִכֻּ  .(ע''כ רעיא מהימנא) אִיהוּ כְּ

תּוֹ וְגוֹ'. מַ  .60 טֶה אִשְׁ י תִשְׂ ה אִישׁ אִישׁ כִּ
תוּב, לִמְעלֹ  כָּ מוֹ שֶׁ א כְּ י זֶה. אֶלָּ זֶּה לְגַבֵּ
י אֶלְעָזָר אָמַר, אִישׁ אִישׁ,  ה'. רַבִּ מַעַל בַּ
יק?  אֶחָד מַסְפִּ הֲרֵי בְּ מַה זֶּה אִישׁ אִישׁ, שֶׁ
רְשׁוּהָ, אֲבָל אִישׁ אִישׁ,  א הֲרֵי פֵּ אֶלָּ
סוּק  הוּא אִישׁ, וְקִיֵּם פָּ מָע אִישׁ שֶׁ מַשְׁ

ת כָּ תֵה מַיִם מִבּוֹרֶךָ וְגוֹ',  (משלי ה) וּבשֶׁ שְׁ
תּוֹ.  י אִשְׁ עוֹלָם, אִישׁ לְגַבֵּ אָז הוּא אִישׁ בָּ
יק,  אֶחָד מַסְפִּ וּמָעֲלָה בוֹ מָעַל, הֲרֵי בְּ
א אֶחָד לְמַעְלָה וְאֶחָד  נַיִם? אֶלָּ ה שְׁ לָמָּ
רָאֵל לְאֶחָד  ה, אֶחָד לִכְנֶסֶת יִשְׂ לְמַטָּ

גְלַ  ל זֶה, וְהֵבִיא הָאִישׁ אֶת לְבַעְלָהּ. בִּ
תּוֹ.  אִשְׁ

  

תּוֹ וְגוֹ'.   (במדבר ה)  .60 טֶה אִשְׁ י תִשְׂ אִישׁ אִישׁ כִּ
יב, כְתִּ מָה דִּ א כְּ י הַאי. אֶלָּ (במדבר   מַאי הַאי לְגַבֵּ

י אֶלְעָזָר אָמַר, אִישׁ אִישׁ,   ה) יְיָ. רִבִּ לִמְעוֹל מַעַל בַּ
הָא   א הָא אוֹקְמוּהָ,  מַאי אִישׁ אִישׁ, דְּ י, אֶלָּ חַד סַגֵּ בְּ

אִיהוּ אִישׁ, וְקִיֵּים   מַע אִישׁ דְּ אֲבָל אִישׁ אִישׁ, מַשְׁ
יב,  כְתִּ תֵה מַיִם מִבּוֹרֶךָ וְגוֹ'.   (משלי ה) קְרָא דִּ שְׁ

תֵיהּ.   י אִתְּ עָלְמָא, אִישׁ לְגַבֵּ דֵין הוּא אִישׁ בְּ כְּ
י,  חַד סַגֵּ א  וּמָעֲלָה בוֹ מָעַל, הָא בְּ רֵי. אֶלָּ אֲמַאי תְּ

רָאֵל, וְחַד   נֶסֶת יִשְׂ א. חַד לִכְּ א וְחַד לְתַתָּ חַד לְעֵילָּ
תּוֹ.  ךְ וְהֵבִיא הָאִישׁ אֶת אִשְׁ גִין כַּ  לְבַעְלָהּ. בְּ

During Sukkot, we sacrifice 70 bulls to ‘nourish’ the 70 nations of the world for the 
entire year and take them off the back of the Israelites. 

Unfortunately, after the destruction of the Holy Temple, the process of sacrificing 
70 bulls stopped. The Israelites scattered around the world in order to reveal light 
and ‘feed’ the nations they live in. Different countries with a large Jewish population 
that have regular Shabbat and holiday services, benefit from balance and prosperity 
that is lacking when no Torah present in that country/community. 
The 70 nations depend on the Israelites for their spiritual sustenance. When they lack 
it, they hate us. When the priests in the Holy Temple didn't do their services properly, 
the other nations felt the lack and the great empires at that time came, destroyed the 
Holy Temple and took the Israelites with them to their countries. 
This is the deeper meaning of the verse: 
Proverbs 25:21 
 ”אִם רָעֵב שֹׂנַאֲ� הַאֲכִלֵהוּ לָחֶם וְאִם צָמֵא הַשְׁקֵהוּ מָיִם“
“If your enemy is hungry, give him food to eat; And if he is thirsty, give him water 
to drink;” 
If we don’t do Teshuva and reveal light to provide for the other nations, we go 
through hardship and sufferings from them. We always have the opportunity to 
repent and be forgiven. 
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2 Samuel 12:13 
“ ר חַטָּאתְ� לאֹ תָמוּתוַיּאֹמֶר דָּוִד אֶל נָתָן חָטָאתִי לַיהוָה וַיּאֹמֶר נָתָן אֶל דָּוִד גַּם יְהוָה הֶעֱבִי ” 
“Then David said to Nathan (the prophet), "I have sinned against YHVH" And 
Nathan said to David, "YHVH also has taken away your sin; you shall not die.” 
Malachi 3:7 
“ לַי וְאָשׁוּבָה אֲלֵיכֶם אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת וַאֲמַרְתֶּם בַּמֶּה לְמִימֵי אֲבֹתֵיכֶם סַרְתֶּם מֵחֻקַּי וְלאֹ שְׁמַרְתֶּם שׁוּבוּ אֵ 
 ”נָשׁוּב
"From the days of your fathers, you have turned aside from My statutes and have not 
kept them. Return to Me, and I will return to you," says YHVH of hosts. "But you 
say, 'How shall we return?'” 
The Zohar tells us that when we ‘return’ and follow the Torah with Awe and Love, 
every precept we do has the aspect of the ten Sefirot and includes all the 248 precepts 
of action. 
On the 9th of Av, we read the book of Lamentation and we conclude the reading 
with the verse that expresses our desire to return and restore the days of the Holy 
Temple as before. We sing this verse also when we return the Torah back to the Ark 
after reading. 
Lamentation 5:21 
“ שׁוּבָה), חַדֵּשׁ יָמֵינוּ כְּקֶדֶם הֲשִׁיבֵנוּ יְהוָה אֵלֶי� ונשוב (וְנָ  ” 
"Bring us back to you, O YHVH, so that we may return to you; renew our life as in 
days before, " 
Without the Torah, we suffer. 
Here are few videos of the song of ‘return us to you’, “Hashivenu”. 
http://www.youtube.com/watch?v=Kt4VhhGTOX0 
http://www.youtube.com/watch?v=tk6SmfkKEnw 
http://www.youtube.com/watch?v=QZ4QCaAMieQ 
http://www.youtube.com/watch?v=nmAnCnIM-O8 
Numbers 5:12 
“ וּמָעֲלָה בוֹ מָעַלדַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם אִישׁ אִישׁ כִּי תִשְׂטֶה אִשְׁתּוֹ   .” 
"Speak to the sons of Israel and say to them, 'If any man's wife goes astray and is 
unfaithful to him,” 
5:15 “ הַכֹּהֵן-אִשְׁתּוֹ, אֶל-וְהֵבִיא הָאִישׁ אֶת ” “then the man shall bring his wife to the priest” 
This verse begins to describe the Torah law about an unfaithful wife. In verse 6 
the Torah uses the same action word “מעל”,” unfaithful” about a relationship with 
YHVH. (5:6) “למעול מעל ביהוה”, “acting unfaithfully against YHVH” 

 

בָר   .61 ה אֶל הַכֹּהֵן? סוֹד הַדָּ וּם   -לָמָּ מִשּׁ
אן יֵשׁ  ה. כָּ לְכָּ בִין הַמַּ הַכֹּהֵן הוּא שׁוֹשְׁ שֶׁ

תוּב ל, הֲרֵי כָּ כֵּ חַט  (ויקרא א) לְהִסְתַּ וְשָׁ
חַט אַחֵר וְלאֹ הַכֹּהֵן,  קָר, וְשָׁ ן הַבָּ אֶת בֶּ

  
מִלָּ  .61 כַהֲנָא  אֲמַאי אֶל הַכּהֵֹן. רָזָא דְּ גִין דְּ ה, בְּ

מַטְרוֹנִיתָא. הָכָא אִית   בִינָא אִיהוּ דְּ שׁוּשְׁ
תִיב לָא, הָא כְּ כְּ ן   (ויקרא א)  לְאִסְתַּ חַט אֶת בֶּ וְשָׁ
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לּאֹ יִפְגֹּם  בִיל שֶׁ שְׁ דִין בִּ הַכֹּהֵן אָסוּר לוֹ בְּ שֶׁ
הוּא אָחוּז  ה אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ בּוֹ, וְאַתָּ

תּוֹ אֶל  אָמַרְתָּ וְהֵבִיא הָאִישׁ אֶת אִשְׁ
אי כֹּהֵן לָזֶה  א וַדַּ ינָהּ? אֶלָּ הַכֹּהֵן, לָדוּן דִּ
ה, וְכָל  לְכָּ בִין הַמַּ הוּא שׁוֹשְׁ וּם שֶׁ רָאוּי, מִשּׁ
נְשׁוֹת הָעוֹלָם 

רְכוֹת רָאֵל,  (נֶאֱחֶזֶת) מִתְבָּ כְנֶסֶת יִשְׂ בִּ
ה ָ רֶכֶת  וְעַל זֶה הָאִשּׁ ה מִתְבָּ מַטָּ לְּ שֶׁ

כְנֶסֶת  הּ בִּ אֲחוּזָה בָּ רָכוֹת, שֶׁ בַע בְּ שֶׁ בְּ
בְרֵי  ן דִּ רָאֵל, וְהַכֹּהֵן עוֹמֵד לְתַקֵּ יִשְׂ
וּם  רִיךְ, וּמִשּׁ צָּ ֶ כָל מַה שּׁ ה וּלְעַיֵּן בְּ לְכָּ הַמַּ

 זֶה הַכֹּהֵן לָזֶה, וְלאֹ אַחֵר.

כַהֲנָא אָסִיר   הֲנָא, דְּ חַט אַחֲרָא, וְלָאו כַּ קָר, וְשָׁ הַבָּ
אָחִ  ים הַהוּא אֲתָר דְּ לָא יַפְגִּ גִין דְּ דִינָא, בְּ יד  לֵיהּ בְּ

תּוֹ אֶל   יהּ, וְאַתְּ אַמְרַת, וְהֵבִיא הָאִישׁ אֶת אִשְׁ בֵּ
הֲנָא לְדָא חֲזֵי,   אי כַּ א וַדַּ ינָהָא. אֶלָּ הַכּהֵֹן, לְמֵידָן דִּ
י   בִינָא לְמַטְרוֹנִיתָא, וְכָל נְשֵׁ אִיהוּ שׁוּשְׁ גִין דְּ בְּ

רְכָן  רָאֵל,   (נ''א אתאחדת) עָלְמָא מִתְבָּ נֶסֶת יִשְׂ כְּ בִּ
בַע   וְעַל שֶׁ רְכָא בְּ א מִתְבָּ תָּ לְתַּ תָא דִּ א אִתְּ דָּ

רָאֵל, וְכַהֲנָא   כְנֶסֶת יִשְׂ הּ בִּ אֲחִידַת בָּ רָכוֹת, דַּ בְּ
כָל   ינָא בְּ מַטְרוֹנִיתָא, וּלְעַיְּ י דְּ קָאִים לְאַתְקְנָא מִלֵּ
הֲנָא לְדָא, וְלָא אַחֲרָא.  ךְ כַּ גִין כַּ אִצְטְרִיךְ, בְּ  מַה דְּ

The Zohar asks why the Torah asks the man to bring his wife to the priest and not 
to a judge. The answer is that the priest is the support of the Shechina. He makes 
the connection between the Shechina in Malchut to Zeir Anpin and for that, the 
connection between man and woman is under his responsibility. 
The seven blessings a woman receives during the wedding ceremony connect her 
to the Shechina and that is why the woman is brought to the priest. 

ין  .62 ה דִּ הוּא עוֹשֶׂ אמַר שֶׁ לאֹ  -וְאִם תֹּ
דֵי  א כְּ ךְ, אֶלָּ עוֹלָם כָּ לוֹם בָּ לְהַרְבּוֹת שָׁ

אִם  יל חֶסֶד. שֶׁ זֶה, וּלְהַגְדִּ ל בָּ דֵּ תַּ הוּא מִשְׁ
אִית,  קֶת וְזַכָּ צֵא צַדֶּ מָּ ה תִּ ָ אוֹתָהּ אִשּׁ
א  לוֹמָם, וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ יל שְׁ הַכֹּהֵן מַגְדִּ
לוֹם עַל  ה שָׁ בֵן זָכָר, וְנַעֲשֶׂ רֶת בְּ תְעַבֶּ מִּ שֶׁ

קֶת, הוּא לאֹ יָדוֹ. וְאִם לאֹ תִמָּ  צֵא צַדֶּ
הִיא  ם קָדוֹשׁ שֶׁ א אוֹתוֹ שֵׁ ין, אֶלָּ ה דִּ עוֹשֶׂ
ין וְהוּא  ה אֶת הַדִּ רֶת בּוֹ, הוּא עוֹשֶׂ קֶּ מְשַׁ

 בּוֹדֵק אוֹתָהּ.

  

א   .62 ינָא, לָאו הָכִי, אֶלָּ אִיהוּ עָבִיד דִּ ימָא דְּ וְאִי תֵּ
עָלְמָא קָא  לָמָא בְּ אָה שְׁ הַאי,  לְאַסְגָּ ל בְּ דַּ תָּ אִשְׁ

כַחַת   תְּ תָא אִשְׁ אִי הַהִיא אִתְּ אָה חֶסֶד. דְּ וּלְאַסְגָּ
א   הוּ, וְלאֹ עוֹד אֶלָּ לָמָא בְּ י שְׁ הֲנָא אַסְגֵּ אָה, כַּ זַכָּ
לָמָא עַל   כַר, וְאִתְעָבִיד שְׁ בְרָא דְּ רָא בִּ מִתְעַבְּ דְּ

אָה, אִיהוּ לָא  כַחַת זַכָּ תְּ עָבִיד   יְדֵיהּ. וְאִי לָא אִשְׁ
אִיהִי קָא   א דְּ ישָׁ מָא קַדִּ א הַהוּא שְׁ ינָא, אֶלָּ דִּ

דִיק לָהּ.  ינָא, וְהוּא בָּ יהּ, הוּא עָבִיד דִּ רַת בֵּ קְּ  מְשַׁ

The priest doesn’t make a judgment. He is the aspect of Chessed and can bring 
mercy to a woman that was blamed for being unfaithful to her husband for no 
reason. 
If the woman is clean from blame then the priest brings peace among them and the 
woman becomes pregnant with a boy. If she lied then the judgment she will suffer 
is not from the priest but from the name of YHVH that she lied to. 
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בֹּא רְאֵה, הַכֹּהֵן לאֹ מַכְנִיס אֶת  .63
הִיא נוֹתֶנֶת אֶת עַצְמָהּ  שֶׁ עַצְמוֹ לָזֶה, רַק כְּ

עַם וּפַעֲמַיִם  (לְהִזְדַּכּוֹת) לְפָנָיו לְכַסּוֹת , פַּ
צֵא  הִיא רוֹצָה לְהִמָּ יוָן שֶׁ שׁוֹאֵל אוֹתָהּ. כֵּ

ה מַעֲשֶׂ  אִית, אָז הַכֹּהֵן עוֹשֶׂ דֵי זַכָּ ה כְּ
לוֹם.  לְהַרְבּוֹת שָׁ

  

א   .63 רְמֵיהּ לְהַאי, אֶלָּ הֲנָא לָא עָיֵיל גַּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
אָה יהּ, מִפְּ רְמָהּ קַמֵּ ד הִיא יָהֲבַת גַּ (נ''א  כַּ

יוָן   (דף קכ''ד ע''ב) לזכאה) אִיל לָהּ, כֵּ זִמְנָא, וּתְרֵין שָׁ
עְיָא  אִיהִי בַּ הֲנָא  דְּ דֵין כַּ אָה, כְּ חָא זַכָּ כְּ תַּ לְאִשְׁ

לָמָא.  אָה שְׁ גִין לְאַסְגָּ  עָבִיד עוֹבָדָא, בְּ
When the woman comes before the priest, he explains the curse that she may bring 
on herself if she’s not clean. After she answers Amen twice to accept the outcome 
that could be harsh for her, the priest continues with the process. 
If the woman is innocent of the charges brought on her, the positive outcome as we 
see below is great for her. 

עַם  .64 דוֹשׁ פַּ ם הַקָּ ֵ הַכֹּהֵן כּוֹתֵב אֶת הַשּׁ
ר,  דֶרֶךְ יָשָׁ ךְ כּוֹתְבוֹ לְמַפְרֵעַ בְּ אַחַר כָּ

אוֹרוֹתֵיהֶן,  (רְשׁוּמוֹת) אוֹתִיוֹּת כוֹת בְּ מְהֻפָּ
דִין,  רַחֲמִים, רַחֲמִים בְּ דִין, רַחֲמִים בְּ ין בְּ דִּ

אִית  רַחֲמִים. נִמְצְאָה זַכָּ אוֹתִיוֹּת  -וְדִין בְּ
קִים.  לְּ ינִים מִסְתַּ הָרַחֲמִים נִמְצָאִים, וְהַדִּ

רָאוּי לאֹ נִמְצֵ  הָרַחֲמִים  -את כָּ
ה  ינִים, וְאָז נַעֲשֶׂ אָרִים הַדִּ קִים, וְנִשְׁ לְּ מִסְתַּ

ין.  הַדִּ

  

ארַֹח   .64 א חַד זִמְנָא בְּ ישָׁ מָא קַדִּ תִיב שְׁ הֲנָא כְּ כַּ
תַב לֵיהּ לְמַפְרֵעַ אַתְוָון ר, לְבָתַר כָּ (נ''א   מֵישָׁ

ינָא  סריטין)  טְהִירִין, דִּ דִינָא, רַחֲמֵי  טְרִיסִין בִּ בְּ
כַחַת   תְּ רַחֲמֵי. אִשְׁ דִינָא, וְדִינָא בְּ רַחֲמֵי, רַחֲמֵי בְּ בְּ
קִין. לָא   כָחוּ, וְדִינִין סַלְּ תְּ אָה, אַתְוָון רַחֲמֵי אִשְׁ זַכָּ
קִין, וְדִינִין   קָא יָאוּת, רַחֲמֵי סַלְּ דְּ כַחַת כַּ תְּ אִשְׁ

ינָא אִתְעָבִיד.  אָרוּ, וּכְדֵין דִּ תְּ  אִשְׁ

The priest writes the curse in a book with holy names in two forms. One is in the 
correct sequence of letters, YHVH, for the aspect of mercy and in reverse, HVHY, 
for the aspect of judgment. He then pours water on the book washing the names into 
a vessel for the woman to drink. 
The Holy name YHVH represents the levels of Keter and Chokmah in the ‘Y’, 
Binah in the ‘H’ and Zeir Anpin in the ‘V’. They are all sefirot of Light over the 
‘H’ of Malchut that represents the female and empty vessel with desire for the light. 
The reverse order of the letters, HVHY represents judgment because the Malchut is 
on top, without the light of its own. 
If the woman is innocent, the letters of judgment leave the water and she becomes 
pregnant with a pure and beautiful child. If she’s not then the water turns into a 
snake in her body (Naso #73). 

תַח וְאָמַר, .65 י אֶלְעָזָר פָּ (שמות   רַבִּ
תּוֹת מַיִם  טו) וַיָּבֹאוּ מָרָתָה וְלאֹ יָכְלוּ לִשְׁ

רְשׁוּהָ. אָמַר,  י מָרִים הֵם, הֲרֵי פֵּ רָה כִּ מִמָּ
  

תַח וְאָמַר,  .65 י אֶלְעָזָר פָּ וַיָבאֹוּ   (שמות טו)  רִבִּ
י מָרִים   רָה כִּ תּוֹת מַיִם מִמָּ מָרָתָה וְלאֹ יָכְלוּ לִשְׁ
נֵי עָלְמָא   והְנָא אֵיךְ בְּ וַּ הֵם, הָא אוּקְמוּהָ. אָמַר, תַּ
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נֵ  לִים תּוֹהֶה אֲנִי אֵיךְ בְּ כְּ י אָדָם לאֹ מִסְתַּ
אן יֵשׁ  דִבְרֵי תוֹרָה. כָּ לִים בְּ דְּ תַּ וְלאֹ מִשְׁ
ם לוֹ  ם שָׂ אן, שָׁ תוּב כָּ ה כָּ ל, לָמָּ כֵּ לְהִסְתַּ

הוּ? ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ  חקֹ וּמִשְׁ

אוֹרַיְיתָא,   ין דְּ מִלִּ לִין בְּ דְּ תַּ לִין וְלָא מִשְׁ כְּ לָא מִסְתַּ
ם שָׂ  תִיב הָכָא שָׁ לָא, אֲמַאי כְּ כְּ ם  הָכָא אִית לְאִסְתַּ

הוּ.  ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ  לוֹ חקֹ וּמִשְׁ

Exodus 15:23 
 ”יָּבֹאוּ מָרָתָה וְלאֹ יָכְלוּ לִשְׁתֹּת מַיִם מִמָּרָה כִּי מָרִים הֵם עַל כֵּן קָרָא שְׁמָהּ מָרָה“
“When they came to Marah, they could not drink the waters of Marah, for they were 
bitter; therefore, it was named Marah.” 

Rabbi Elazar opened and said; I wonder how can people of the world are not busy 
with the Torah to reveal its secrets. 

אן עַל  .66 כָּ בָר, שֶׁ אי סוֹד הַדָּ אֲבָל וַדַּ
צְרִים הָיוּ  הַמִּ וּם שֶׁ מַיִם זֶה הָיָה, מִשּׁ

נִי בָּ רָאֵל הָיוּ מֵהֶם, אוֹמְרִים, שֶׁ ל יִשְׂ ם שֶׁ
דוּ בָזֶה  חָשְׁ רָאֵל שֶׁ יִשְׂ ה בְּ מָּ וְהָיוּ כַּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ נְשׁוֹתֵיהֶם, עַד שֶׁ בִּ
הֱבִיאָם לְמָקוֹם זֶה וְרָצָה לְבָדְקָם. מַה 
צְעַק אֶל ה'  תוּב? וַיָּבֹאוּ מָרָתָה וְגוֹ'. וַיִּ כָּ

 וְגוֹ'.

  

יא הֲוָה,  אֲבָל  .66 הָכָא עַל מַיָּ ה, דְּ מִלָּ אי רָזָא דְּ וַדַּ
רָאֵל הֲווֹ   יִשְׂ בְנַיְיהוּ דְּ מִצְרָאֵי הֲווֹ אָמְרֵי, דִּ גִין דְּ בְּ
תַיְיהוּ   דִין לְאִנְתְּ חַשְׁ רָאֵל דְּ יִשְׂ מָה בְּ יְיהוּ, וַהֲווּ כַּ מִנַּ
רִיךְ הוּא מָטָא לוֹן לְהַאי   א בְּ דָא. עַד דְקוּדְשָׁ בְּ

תִיב וַיָבאֹוּ מָרָתָה  אֲתָ  ק לוֹן, מַה כְּ ר, וּבָעֵי לְמִבְדַּ
 וְגוֹ'. וְיִצְעַק אֶל יְיָ וְגוֹ'. 

Rabbi Elazar explains that the place of Marah was a test for the children of Israel. 
Because there were people suspecting that their wives were with Egyptians and the 
Egyptians claimed to have many of them among the Israelites, God brought them 
to the bitter waters in Marah to test them as the priest tests the unfaithful woman. 

 

ה,  .67 רוּךְ הוּא לְמֹשֶׁ דוֹשׁ בָּ אָמַר הַקָּ
ה רוֹצֶה? הֲרֵי   ה, מָה אַתָּ ה חֲבִילוֹת מֹשֶׁ מָּ כַּ

אן, וַאֲנִי רוֹצֶה לִבְדֹּק  עוֹמְדוֹת עֲלֵיכֶם כָּ
ם קָדוֹשׁ  תֹב שֵׁ רָאֵל. כְּ אן אֶת נְשׁוֹת יִשְׂ כָּ
ים  ם, נָשִׁ דְקוּ כֻלָּ יִם, וְיִבָּ וּזְרקֹ אוֹתוֹ לַמַּ
נַי. וְעַד  אֵר לַעַז עַל בָּ ָ וּגְבָרִים, וְלאֹ יִשּׁ

אן, לאֹ ם כָּ דְקוּ כֻלָּ בָּ יִּ מִי  שֶׁ רֶה אֶת שְׁ אַשְׁ
לֵךְ אֶת  -עֲלֵיהֶם. מִיָּד  וַיוֹּרֵהוּ ה' עֵץ וַיַּשְׁ

הַכֹּהֵן  דוֹשׁ, אוֹתוֹ שֶׁ ם הַקָּ ֵ יִם, זֶה הַשּׁ הַמַּ
רָאֵל, וְאָז  הָיָה כּוֹתֵב לִבְדֹּק אֶת נְשׁוֹת יִשְׂ

הוּ. - ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ ם לוֹ חֹק וּמִשְׁ ם שָׂ  שָׁ

  

א בְּ  .67 ה מַה אַתְּ  אָמַר קוּדְשָׁ ה, משֶֹׁ רִיךְ הוּא לְמשֶֹׁ
יְיכוּ הָכָא, וַאֲנָא   בַּ מָה חֲבִילִין קַיְימִין גַּ עֵי, הָא כַּ בָּ
תוֹב   רָאֵל, כְּ יִשְׂ יהוֹן דְּ ק הָכָא נְשֵׁ עֵינָא לְמִבְדַּ בָּ
י   הוֹן, נְשֵׁ לְּ דְקוּן כֻּ יא, וְיִבָּ א, וּרְמֵי לְמַיָּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ

דְקוּן  וְגוּבְרִין, וְלָא  יִבָּ נַי. וְעַד דְּ אַר לַעַז עַל בָּ תְּ יִשְׁ
ד וַיּוֹרֵהוּ יְיָ   מִי עָלַיְיהוּ, מִיַּ רֵי שְׁ הוּ הָכָא, לָא אַשְׁ לְּ כֻּ
א, הַהוּא   ישָׁ מָא קַדִּ א שְׁ יִם, דָּ לֵךְ אֶל הַמַּ שְׁ עֵץ וַיַּ
רָאֵל,   יִשְׂ יהוֹן דְּ ק נְשֵׁ הֲנָא לְמִבְדַּ הֲוָה כּוֹתֵב כַּ דְּ

דֵין  הוּ. כְּ ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ ם לוֹ חקֹ וּמִשְׁ ם שָׂ  , שָׁ
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Exodus 15:25 
“ שָׁם נִסָּהוּוַיִּצְעַק אֶל יְהוָה וַיּוֹרֵהוּ יְהוָה עֵץ וַיַּשְׁלֵ� אֶל הַמַּיִם וַיִּמְתְּקוּ הַמָּיִם שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט וְ  .” 
Moses cried to God that answered him that because of the judgment of the 
Egyptians, he is testing the women of the Israelites. God asked him to write the holy 
name and throw it into the water so everyone will be tested and remove the 
judgment before he restores his blessings upon them. 
The verse that follows reveals the blessing that God can bestow on us when we 
follow him. 
Exodus (15:26) 
“ -חֻקָּיו- שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע לְקוֹל יְהוָה אֱ�הֶי�, וְהַיָּשָׁר בְּעֵינָיו תַּעֲשֶׂה, וְהַאֲזַנְתָּ לְמִצְוֹתָיו, וְשָׁמַרְתָּ כָּל-וַיּאֹמֶר אִם

אָשִׂים עָלֶי�, כִּי אֲנִי יְהוָה, רֹפְאֶ�-שַׂמְתִּי בְמִצְרַיִם, לאֹ-ה אֲשֶׁרהַמַּחֲלָ -לכָּ - .” 
“And He said, "If you will give earnest heed to the voice of YHVH your God, and 
do what is right in His sight, and give ear to His commandments, and keep all His 
statutes, I will put none of the diseases on you which I have put on the Egyptians; 
for I, YHVH, am your healer." 

רָאֵל רָאוּי,  .68 אמַר, נְשׁוֹת יִשְׂ וְאִם תֹּ
לּאֹ  ם הֵם צְרִיכִים, שֶׁ א גַּ ה? אֶלָּ הֵם לָמָּ
רָאֵל  נְשׁוֹת מִצְרַיִם. וּנְשׁוֹת יִשְׂ נִטְמְאוּ בִּ

הָיוּ לאֹ נִ  נִים שֶׁ ל אוֹתָן שָׁ צְרִים כָּ טְמְאוּ בַמִּ
ים,  בָרִים וְנָשִׁ ם יָצְאוּ, גְּ בֵינֵיהֶם, וְכֻלָּ
ים  רָאֵל קְדוֹשִׁ אִים, וְנִמְצְאוּ זֶרַע יִשְׂ זַכָּ
רָה  רוּךְ הוּא הִשְׁ דוֹשׁ בָּ אִים. אָז הַקָּ וְזַכָּ
ם  אי, שָׁ ינֵיהֶם, וְעַל זֶה עַל מַיִם וַדַּ מוֹ בֵּ שְׁ

אן שָׂ  ם כָּ הוּ. גַּ ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ ם לוֹ חֹק וּמִשְׁ
ם  ֵ ה, וּבַשּׁ ָ מַים בּוֹדֵק הַכֹּהֵן אֶת הָאִשּׁ בְּ

דוֹשׁ.  הַקָּ

  

רָאֵל יָאוּת, אִינּוּן אֲמַאי.   .68 יִשְׂ יהוֹן דְּ ימָא נְשֵׁ וְאִי תֵּ
אֲבוּ  לָא אִסְתַּ עְיָין, דְּ א אוּף אִינּוּן בַּ יהוֹן  אֶלָּ נְשֵׁ בִּ

אֲבוּ   רָאֵל לָא אִסְתַּ יִשְׂ יהוֹן דְּ מִצְרָאֵי. וּנְשֵׁ דְּ
הוּ נָפְקוּ   ינַיְיהוּ, וְכֻלְּ הֲווֹ בֵּ נִין דַּ ל אִינּוּן שְׁ מִצְרָאֵי, כָּ בְּ
רָאֵל   יִשְׂ כָחוּ זַרְעָא דְּ תְּ אִין, וְאִשְׁ גּוּבְרִין וְנוּקְבִין זַכָּ

דֵין אִין, כְּ ין, זַכָּ ישִׁ רִיךְ   ף קכ''ה ע''א)(ד קַדִּ א בְּ קוּדְשָׁ
אי,   א וַדַּ א עַל מַיָּ ינַיְיהוּ, וְעַל דָּ מֵיהּ בֵּ רֵי שְׁ הוּא אַשְׁ
הוּ אוּף הָכָא,   ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ ם לוֹ חקֹ וּמִשְׁ ם שָׂ שָׁ

א.  ישָׁ מָא קַדִּ תָא, וּבִשְׁ הֲנָא לְאִתְּ דִיק כַּ מַיָּא בָּ  בְּ

Even though the Israelites were many years in Egypt and had many opportunities 
to sin with the Egyptians, men and women were tested in Marah and they came 
clean. The process was made to remove doubts that Egyptian seeds grew among 
them. The test was with water because the holy name can be easily transferred 
through water. 

Additional notes; 
The soul is a spark of the YHVH name. It is holy and connects to the fetus's body 
through water 40 days after inception. A Mikveh has a measure of 40 seahs. Moses 
stayed 40 days and night on mount Sinai to receive the Holy Torah, which is the 
aspect of living water. 
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A purified/distilled water with nothing but simple H2O (not even minerals) is a 
better conduit for the light and life force. 
  

ר יִהְיֶה  .69 קַרְקַע וּמִן הֶעָפָר אֲשֶׁ בְּ
ן. אֵיזֶה עָפָר? הֲרֵי לָמַדְנוּ,  כָּ שְׁ הַמִּ

תוּב הַכּלֹ הָיָה מִן הֶעָפָר וְהַכּלֹ  (קהלת ג) כָּ
ב אֶל הֶעָפָר. הַכֹּל הָיָה מִן הֶעָפָר   -שָׁ

ן אָדָם  ן בֶּ כֵּ ל שֶׁ ה, כָּ ל חַמָּ לְגַּ אֲפִלּוּ גַּ
נּוּ. מְצָא מִמֶּ נִּ  שֶׁ

  

קַרְקַע  וּמִן הֶעָפָר  (במדבר ה) .69 ר יִהְיֶה בְּ אֲשֶׁ
תִיב  נֵינָן, כְּ ן. מַאן הֶעָפָר. הָא תָּ כָּ שְׁ (קהלת   הַמִּ

ב אֶל הֶעָפָר הַכּלֹ   ג) הַכּלֹ הָיָה מִן הֶעָפָר וְהַכּלֹ שָׁ
ר נָשׁ   ן בַּ כֵּ ל שֶׁ ה, כָּ ל חַמָּ לְגַּ הָיָה מִן הֶעָפָר, אֲפִילּוּ גַּ

יהּ.  כָחוּ מִנֵּ תְּ אִשְׁ  דְּ
Numbers 5:17 
“ אֶל הַמָּיִם וְלָקַח הַכֹּהֵן מַיִם קְדֹשִׁים בִּכְלִי חָרֶשׂ וּמִן הֶעָפָר אֲשֶׁר יִהְיֶה בְּקַרְקַע הַמִּשְׁכָּן יִקַּח הַכֹּהֵן וְנָתַן ” 
“and the priest shall take holy water in an earthenware vessel; and he shall take 
some of the dust that is on the floor of the tabernacle and put it into the water.” 
Everything came from dust and goes back to dust, man and even the sun in the sky.  
  
  

 

תוּב וּמִן  .70 י יוֹסֵי, אִלּוּ כָּ אָמַר רַבִּ
ךְ. אֲבָל   -הֶעָפָר וְלאֹ יוֹתֵר   הָיִיתִי אוֹמֵר כָּ

יוָן  ר יִהְיֶה כֵּ תוּב וּמִן הֶעָפָר אֲשֶׁ כָּ שֶׁ
אַחֵר הוּא.  מָע שֶׁ ן, מַשְׁ כָּ שְׁ קַרְקַע הַמִּ בְּ

תוּב א כָּ עָפָר חַרְבּוֹ,  (ישעיה מא) אֶלָּ ן כֶּ יִתֵּ
עֲלֵי  יסְטְרָאוֹת, בַּ לֵי זַיִן וּבַלִּ עֲלֵי כְּ ה בַּ אֵלֶּ
קַרְקַע  תוּב בְּ כָּ מָע שֶׁ ה. מַשְׁ שֶׁ ין הַקָּ דִּ

כָּ  שְׁ ח הַמִּ ה. וְעַל זֶה, יִקַּ אֲחוּזִים לְמַטָּ ן, שֶׁ
יִם.  הַכֹּהֵן וְנָתַן אֶל הַמָּ

  

תִיב וּמִן הֶעָפָר וְלָא   .70 י יוֹסֵי, אִלּוּ כְּ אָמַר רִבִּ
יב וּמִן   כְתִּ יוָן דִּ יר, הֲוִינָא אָמַר הָכִי. אֲבָל כֵּ יַתִּ

קַרְקַע  ר יִהְיֶה בְּ מַע  הֶעָפָר אֲשֶׁ ן, מַשְׁ כָּ שְׁ הַמִּ
תִיב  א כְּ אַחֲרָא הוּא. אֶלָּ עָפָר   (ישעיה מא) דְּ ן כֶּ יִתֵּ

קִיסְטִין וּבַלִיסְטְרָאִין,   ין מָארֵיהוֹן דְּ חַרְבּוֹ, אִלֵּ
קַרְקַע   יב בְּ כְתִּ מַע דִּ יָא. מַשְׁ דִינָא קַשְׁ מָארֵי דְּ

ח הַ  א יִקַּ א. וְעַל דָּ אֲחִידָן לְתַתָּ ן, דַּ כָּ שְׁ כּהֵֹן וְנָתַן  הַמִּ
יִם.  אֶל הַמָּ

‘from the dust’ is simply Malchut but the verse uses dust that is on the floor of the 
Tabernacle’. It means that there’s a different type of dust. 
To bring Light to the entire world, the Tabernacle is at the end of Malchut. For that 
reason, at the bottom we find aspects of judgments holding in the Malchut of 
Malchut. The priest takes from this dust and add to the water to mix mercy and 
judgment that will reveal the truth if the woman is unfaithful and connected to 
‘foreign’ energy that contaminated her vessel.  
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רִים הַמְאָרֲרִים   .71 ה מֵי יָם  -מֵי הַמָּ אֵלֶּ
דוֹשׁ  ם הַקָּ הֵם מְרִירִים. מַהוּ? זֶה שֵׁ שֶׁ
מְצָא בְדִין, אָז נִקְרָאִים מֵי  נִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
וּם זֶה מֵי הַיָּם  רִים הַמְאָרֲרִים. וּמִשּׁ הַמָּ

ה  מַטָּ לְּ ם מְרִירִים.שֶׁ לָּ  כֻּ

  

אִינּוּן   .71 א, דְּ ין מֵי יַמָּ רִים הַמְאָרְרִים, אִלֵּ מֵי הַמָּ
עֲתָא   שַׁ א, בְּ מָא קַדִישָׁ א שְׁ מְרִירִין. מַאי הוּא. דָּ
רִים   דֵין אִקְרוּן מֵי הַמָּ דִינָא, כְּ כַח בְּ תְּ אִשְׁ דְּ

א  יַמָּ א דְּ ךְ מַיָּ הוֹן  הַמְאָרְרִים. וּבְגִין כָּ לְּ א כֻּ לְתַתָּ דִּ
 מְרִירִין. 

Numbers 5:18 “  וְהֶעֱמִיד הַכֹּהֵן אֶת הָאִשָּׁה לִפְנֵי יְהוָה וּפָרַע אֶת ראֹשׁ הָאִשָּׁה וְנָתַן עַל כַּפֶּיהָ אֵת מִנְחַת
 The priest shall then have the“ ”הַזִּכָּרוֹן מִנְחַת קְנָאֹת הִוא וּבְיַד הַכֹּהֵן יִהְיוּ מֵי הַמָּרִים הַמְאָרֲרִים
woman stand before YHVH and let the hair of the woman's head go loose, and place 
the grain offering of memorial in her hands, which is the grain offering of jealousy, 
and in the hand of the priest is to be the water of bitterness that brings a curse.” 
Malchut is also called ‘sea’ and ‘the water of bitterness’ is the aspect of water of 
the sea. They are bitter because they are in a state of Malchut in judgment and ‘that 
brings a curse’. 

ה   .72 מָּ נְהָרוֹת בֹּא רְאֵה, יָם קָדוֹשׁ זֶה, כַּ
הוּא  וּם שֶׁ תוֹכוֹ, וּמִשּׁ מְתוּקִים נִכְנָסִים בְּ
אָחוּז  וּם שֶׁ ין הָעוֹלָם, מֵימָיו מְרִירִים, מִשּׁ דִּ
ב  נֵי הָעוֹלָם. וְאַף עַל גַּ וֶת לְכָל בְּ הֶם הַמָּ בָּ
טִים הֵם  ְ שּׁ תְפַּ מִּ שֶׁ הֵם מְרִירִים, כְּ שֶׁ
 מְתוּקִים. לִפְעָמִים מֵי הַיָּם מְרִירִים. 

יִם,  אָר הַמַּ בּוֹלֵעַ לְכָל שְׁ לִפְעָמִים הַיָּם שֶׁ
ל אוֹתָם  וְנִקְרָא יָם קָפוּא, וּבוֹלֵעַ כָּ
רִים  אֲחֵרִים וְשׁוֹאֵב אוֹתָם לְתוֹכוֹ, וְלאֹ נִגָּ
יִם  הַחוּצָה. לִפְעָמִים שׁוֹרִים הַמַּ
וֹפֵעַ  שּׁ ֶ ל מַה שּׁ יעִים מֵאוֹתוֹ הַיָּם כָּ פִּ וּמַשְׁ

חְתּוֹנִ  ה גְוָנִים עָמַד יָם זֶה. לַתַּ ים. וּבְכַמָּ
חָשׁ  א הַנָּ בָּ עָה שֶׁ שָׁ יִם הַמְאָרֲרִים, בְּ הַמַּ
יִם הַמְאָרֲרִים, וְעַל  יל זהֲֻמָה, אָז הַמַּ וְהִטִּ
ע  בָּ ה, וְנִשְׁ ה לְמַטָּ ה מַעֲשֶׂ ךְ הַכֹּהֵן עוֹשֶׂ כָּ

ה דִין. בוּעָה, וְנַעֲשֶׂ  שְׁ

  

א קַ  .72 א חֲזֵי, הַאי יַמָּ מָה נַהֲרִין מְתִיקִין  תָּ א כַּ דִישָׁ
עָלְמָא, מֵימוֹי   ינָא דְּ אִיהִי דִּ והּ, וּבְגִין דְּ גַוָּ עָאלִין בְּ
נֵי עָלְמָא.   הּ מוֹתָא לְכָל בְּ אָחִיד בָּ גִין דְּ מְרִירָן, בְּ
טִין מְתִיקִין   ְ שּׁ ד מִתְפַּ אִינּוּן מְרִירָן, כַּ ב דְּ וְאַף עַל גַּ

בָלַע  אִינּוּן. לְזִמְנִין מַ  א דְּ א מְרִירָן. לְזִמְנִין יַמָּ יַמָּ יִין דְּ
ל   קָפָא, וּבָלַע כָּ א דְּ אַר מֵימִין, וְאִקְרֵי יַמָּ לְכָל שְׁ
גַוִויהּ, וְלָא נִיגָרִין לְבַר.   אִיב לוֹן בְּ אִינּוּן אַחֲרָנִין, וְשָׁ
ל מַה   א, כָּ יא, וְנַגְדִין מֵהַהוּא יַמָּ ארָן מַיָּ לְזִמְנִין שָׁ

נָ  א.  דְּ ימָא הַאי יַמָּ וָונִין קַיְּ ה גְּ אֵי. וּבְכַמָּ גִיד לְתַתָּ
אָתֵי חִיוְיָא וְאָטִיל   עֲתָא דְּ שַׁ יִם הַמְאָרְרִים, בְּ הַמַּ
הֲנָא   א כַּ יִם הַמְאָרְרִים וְעַל דָּ דֵין הַמַּ זוּהֲמָא, כְּ
א, וְאוֹמֵי אוֹמָאָה, וְאִתְעָבִיד   עָבִיד עוֹבָדָא לְתַתָּ

ינָא.   דִּ

Malchut is a holy sea and rivers of sweet water that is the aspect of the sefirot of 
Zeir Anpin enter it. The ‘water’ that spread from Binah down through Zeir Anpin 
into the ‘sea’ in Malchut. The Snake and the first sin brought death into Malchut 
and cause the waters in the sea of Malchut to become cursed and bitter. 
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ה נִמְצֵאת  .73 ָ בֹּא רְאֵה, אִם הָאִשּׁ
תוֹכָהּ  ה נִכְנָסִים בְּ אִית, מַיִם אֵלֶּ זַכָּ
ים עַצְמָהּ,  כִים לִמְתוּקִים, וּמְנַקִּ וְנֶהְפָּ
יוָן  רֶת. כֵּ תְעַבֶּ מִּ תוֹכָהּ עַד שֶׁ וְעוֹמְדִים בְּ

תְ  מִּ ר שֶׁ יֹפִי לָעֻבָּ ים בְּ רֶת, הָיוּ מְיַפִּ עַבֶּ
לִי מוּם  ן יָפֶה, נָקִי בְּ מֵעֶיהָ, וְיוֹצֵא בֵּ בְּ שֶׁ

ל הָעוֹלָם. וְאִם לאֹ  ה  -שֶׁ יִם הָאֵלֶּ הַמַּ
תוֹכָהּ, וּמְרִיחָה רֵיחַ זהֲֻמָה,  נִכְנָסִים בְּ
מֵעֶיהָ.  כִים לְנָחָשׁ בְּ וְאוֹתָם מַיִם מִתְהַפְּ

קִּ  ֶ מַה שּׁ סֶת, וְנִרְאֶה קָלוֹן בְּ לְקְלָה נִתְפֶּ
רְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים.  לַכּלֹ, וְכָךְ פֵּ

  

ין   .73 יתָא, אִלֵּ כָחַת זַכְיָּ תְּ תָא אִשְׁ א חֲזֵי, אִי אִתְּ תָּ
והּ,  גַוָּ כָן   (דף קכ''ה ע''ב)  מַיִין עָאלִין בְּ וְאִתְהַפְּ

רְמָהּ, וְקַיְימִין  והּ, עַד  מְתִיקָן, וְנָקָאן גַּ גַוָּ בְּ
פִירֵי   שַׁ רֵי בְּ פְּ רָא, הֲווֹ מְשַׁ מִתְעַבְּ יוָן דְּ רָא. כֵּ מִתְעַבְּ דְּ
לָא   ירָא, נָקִי בְּ פִּ רָא שַׁ מְעָהָא, וְנָפִיק בְּ רָא דִּ לְעוּבָּ
והּ,   גַוָּ עָלְמָא. וְאִי לָאו, אִינּוּן מַיִין עַיְילִין בְּ מוּמָא דְּ

זוּהֲמָא, וְ  כִין  וְאָרְחָא רֵיחָא דְּ אִינּוּן מַיִין מִתְהַפְּ
י   סַת, וְאִתְחַזֵּ קִלְקְלָה אִתְפְּ מָה דְּ מְעָהָא, בְּ לְחִוְיָא בִּ

יא.  א, וְהָא אוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ  קְלָנָא לְכלָֹּ

If the woman is clean from the accusation of being unfaithful, the water that the 
priest gives her to drink becomes sweet. She will have easy delivery, the child will 
come out beautiful, flawless and perfect in all aspects. If she was not faithful the 
water that she drinks becomes bitter and turns into Snake inside of her. Her sin 
becomes visible and everyone can recognize her shame. 

Lesson; 
The first sin was that Eve had a ‘unification’ with the Snake. She then unified with 
Adam but before the Light of Binah revealed for the first Shabbat. Eve delivered 
Cain that was from the impurity of the Snake and Abel from the pure side of Adam. 
The unfaithful woman has the aspect of connecting to the Snake bringing death and 
bitterness to the water. Like Eve on the first day, she brings judgment and death 
aspect from the Snake. If an unfaithful woman admits her wrong connection to the 
‘other-side’, she is divorced from her husband to avoid the corruption of future 
unification. If she lies to her husband and to the priest then the water would she 
drinks from the hands of the priest would deform her body and in time she may even 
die. 
The unification of man and woman should be pure with the support of positive 
energy to draw light from Binah. When the unification is for having children then 
the type and purity of their connection affect the amniotic fluid. For that reason, 
doctors check the amniotic fluid to find out if there are any abnormalities in the 
pregnancy. This water is called ׳מי שפיר׳ in Hebrew. It means ‘water of 
wellness/health/good’. This is a proper name that describes the energy that supports 
the development of the baby. 
We understand that water is a conduit of Light. The growth of a fetus must be in the 
water and in a concealed place so the soul can enter the physical body. 
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ל נְשׁוֹת הָעוֹלָם עוֹמְדוֹת  .74 בֹּא רְאֵה, כָּ
מְקוֹמָן וְנִדּוֹנוֹת, וְעַל  ךְ, אוֹתוֹ מָקוֹם בִּ כָּ

רֵי  ם נִדּוֹנוֹת. אַשְׁ הֵן עוֹמְדוֹת, שָׁ שׁ שֶׁ מַמָּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ רָאֵל שֶׁ ל יִשְׂ חֶלְקָם שֶׁ

ה בָהֶם וְרוֹצֶה לְזַכּוֹתָם.  מִתְרַצֶּ

  

אַתְרַיְיהוּ קַיְימֵי   .74 י עָלְמָא, בְּ ל אִינּוּן נְשֵׁ א חֲזֵי, כָּ תָּ
אִינְהוּ קַיְימֵי,   שׁ דְּ א הַהוּא אֲתָר מַמָּ נוּ, וְעַל דָּ וְאִתְדָּ
א   רָאֵל, דְקוּדְשָׁ יִשְׂ אָה חוּלָקֵיהוֹן דְּ יהּ אִתְדָנוּ. זַכָּ בֵּ

אָה לְהוּ.  הוּ, וּבָעֵי לְדַכְּ רִיךְ הוּא אִתְרְעֵי בְּ  בְּ

All the women of the world stand and judged in their place by the water that the 
unfaithful woman drank. Women are branches of Malchut that carry the judgment 
for all. The children of Israel are blessed for the purification that the Holy One 
Blessed be He provides for them. 

תַח, .75 י חִזְקִיָּה פָּ לים  (תה רַבִּ
פֶן לאֹ  קכח) גֶפֶן פֹּרִיָּה וְגוֹ'. מַה גֶּ ךָ כְּ תְּ אֶשְׁ

הּ  לָּ ֶ א מִשּׁ לֶת עָלֶיהָ אֶלָּ ת  -מְקַבֶּ ךְ אֵשֶׁ כָּ
לֶת  לּאֹ מְקַבֶּ כְגוֹן זֶה, שֶׁ רָאֵל עוֹמֶדֶת בִּ יִשְׂ
מוֹ  ן זוּגָהּ, כְּ א אוֹתוֹ בֶּ עָלֶיהָ אֶלָּ

לּאֹ מְקַבֶּ  (כְּיוֹנָה) הַיוֹּנָה לֶת עָלֶיהָ הַזוֹּ שֶׁ
גֶפֶן פֹּרִיָּה  ן, כְּ ן זוּגָהּ. וְעַל כֵּ א אוֹתוֹ בֶּ אֶלָּ
מוֹ  תֵי בֵיתֶךָ. מַה זֶּה פֹּרִיָּה? כְּ יַרְכְּ בְּ

אֱמַר נֶּ  -פֹּרֶה רֹאשׁ. פֹּרִיָּה  (דברים כט) שֶׁ
מּוֹצִיאָה עֲנָפִים לְכָל צַד.  פּוֹרַחַת, שֶׁ

תֵי בֵיתֶךָ, וְלאֹ לַ  יַרְכְּ וּק, וְאֵיפֹה? בְּ שּׁ חוּץ בַּ
בְרִית  ר בִּ קֵּ לּאֹ תָבֹא לְשַׁ וּם שֶׁ מִשּׁ

 עֶלְיוֹנָה.

  

תַח,  .75 י חִזְקִיָּה פָּ גֶפֶן   (תהלים קכח)  רִבִּ ךָ כְּ תְּ אֶשְׁ
ידֵיהּ,   א מִדִּ ל עָלֵיהּ אֶלָּ פֶן לָא מְקַבֵּ ה וְגוֹ', מַה גֶּ פּוֹרִיָּ

ימָא  רָאֵל, קַיְּ יִשְׂ תָא דְּ ךְ אִתְּ לָא  כַּ וְונָא, דְּ הַאי גַּ בְּ
נִינָא פְּ שַׁ ר זוּגָהּ. כְּ א הַהוּא בַּ לָא עָלָהּ אֶלָּ (נ''א  מְקַבְּ

ר זוּגָהּ.   כתורא)  א הַהוּא בַּ לָא אֶלָּ לָא מְקַבְּ א, דְּ דָּ
ה.   תֵי בֵיתֶךָ. מַהוּ פּוֹרִיָּ יַרְכְּ ה בְּ גֶפֶן פּוֹרִיָּ א כְּ וְעַל דָּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  ה:   (דברים כט) כְּ פּוֹרֶה ראֹשׁ. פּוֹרִיָּ
יקַת עֲנָפִים לְכָל סִטְרָא. וְאָן.   אַפִּ פּוֹרַחַת, דְּ
לָא   גִין דְּ שׁוּקָא, בְּ תֵי בֵיתֶךָ, וְלָאו לְבַר בְּ יַרְכְּ בְּ

אָה.  בְרִית עִלָּ רָא בִּ קְּ יתֵי לְשַׁ  תֵּ

Psalms 128:3 “ בְּיַרְכְּתֵי בֵיתֶ� בָּנֶי� כִּשְׁתִלֵי זֵיתִים סָבִיב לְשֻׁלְחָנֶ�אֶשְׁתְּ� כְּגֶפֶן פֹּרִיָּה  .” “Your wife 
shall be like a fruitful vine Within your house, Your children like olive plants 
Around your table.” 
Like a vine that can be connected only to another vine, so is the Israelite woman 
that accepts only her spouse. She is like a fruitful vine that spreads her branches 
surrounds the house but not outside of it so she won’t set flaw to the covenant. 

למֹֹה אָמַר, .76 הַעזֶֹבֶת  (משלי ב) וּשְׁ
כֵחָה. אַלּוּף נְעוּרֶיהָ וְאֶת  רִית אֱלהֶֹיהָ שָׁ בְּ

רִית אֱלהֶֹיהָ? אוֹתוֹ מָקוֹם  מַה זֶּה בְּ
גְלַל  רָה בּוֹ, בִּ ְ רִית וְהִיא הִתְקַשּׁ קְרָא בְּ נִּ שֶׁ

תֵי בֵיתֶךָ. יַרְכְּ ךְ בְּ  כָּ

  

למֹהֹ אָמַר,  .76 הָעוֹזֶבֶת אַלּוּף נְעוּרֶיהָ   (משלי ב) וּשְׁ
כֵחָה. מַאן  רִית אֱלהֶֹיהָ שָׁ רִית אֱלהֶֹיהָ.   וְאֶת בְּ בְּ

יהּ,   רָא בֵּ ְ רִית. וְהִיא אִתְקַשּׁ אִקְרֵי בְּ הַהוּא אֲתָר דְּ
תֵי בֵיתֶךָ. יַרְכְּ ךְ בְּ גִין כַּ  בְּ
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Proverbs 2:17; “הַעֹזֶבֶת אַלּוּף נְעוּרֶיהָ וְאֶת בְּרִית אֱ�הֶיהָ שָׁכֵחָה.” “That leaves the companion 
of her youth And forgets the covenant of her God;” 
This verse is what King Solomon said about a woman that leaves her spouse and 
breaks the covenant. The covenant is the pure connection to Yessod that Malchut 
needs to maintain and not to forget the one that supports her growth. 
 
Lesson; 
The covenant is the aspect of the unification of the Israelites in Malchut (Female) 
with the Light, Zeir Anpin (Male). 
We are like a female/vessel that needs the Light for sustenance and fulfillment. If 
we are unfaithful to YHVH, we are judged, and the outcome is a corrupted state of 
our ‘waters’, which is the aspect of the Lifeforce and sustenance that we receive 
from God. 
We become ‘fruitful’ when we are faithful to the ways of the Torah that God gave 
us to keep us pure. 
We are all blessed for having the Zohar that teaches us these very important spiritual 
principals. 

בֹא עַל  .77 י חִזְקִיָּה, קְלָלָה תָּ אָמַר רַבִּ
תּוֹ  אִיר אֶת אִשְׁ שְׁ מַּ אוֹתוֹ אִישׁ שֶׁ
חוּץ, וְזֶה  הּ בַּ עֲרוֹת רֹאשָׁ לְהֵרָאוֹת עִם שַׂ

ה אֶחָד מֵאוֹתָם  ָ יִת. וְאִשּׁ ל הַבַּ צְנִיעֻיוֹּת שֶׁ
הּ הַחוּצָה  עֲרוֹת רֹאשָׁ ַ מּוֹצִיאָה מִשּׂ שֶׁ
יִת, וְגוֹרֶמֶת  ן בּוֹ, גּוֹרֶמֶת עֹנִי לַבַּ קֵּ לְהִתְתַּ
בָר  דּוֹר, וְגוֹרֶמֶת דָּ בוּ בַּ לּאֹ יֵחָשְׁ לְבָנֶיהָ שֶׁ
יִת. מִי גָרַם זֶה? אוֹתוֹ  בַּ וֹרֶה בַּ שּׁ אַחֵר שֶׁ

עָר שֶׁ  הּ הַחוּצָה. וּמַה שֵׂ רְאֶה מֵרֹאשָׁ נִּ
ךְ  יִת כָּ בַּ ן  -בַּ כֵּ וּק, וְכָל שֶׁ שּׁ ן בַּ כֵּ ל שֶׁ כָּ

גֶפֶן  ךָ כְּ תְּ וּם זֶה, אֶשְׁ חֲצִיפוּת אַחֶרֶת. וּמִשּׁ
תֵי בֵיתֶךָ. יַרְכְּ  פֹּרִיָּה בְּ

  

ר   .77 י חִזְקִיָּה, תּוּנְבָא לֵיתֵי עַל הַהוּא בַּ אָמַר רִבִּ
ה  נָשׁ,  רֵישָׁ עֲרָא דְּ תִתְחַזֵי מִשַׂ תֵיהּ דְּ בַק לְאִנְתְּ שָׁ דְּ

בֵיתָה.   לְבַר. וְדָא הוּא חַד מֵאִינּוּן צְנִיעוּתָא דְּ
ה לְבַר,   רֵישָׁ עֲרָא דְּ יקַת מִשַׂ אֲפִּ תָא דַּ וְאִתְּ
נוּתָא לְבֵיתָא. וְגָרִים   רִים מִסְכְּ יהּ, גָּ נָא בֵּ קְּ לְאִתְתַּ

לָא יִתְחַ  ה אַחֲרָא  לִבְנָהָא דְּ דָרָא. וְגָרִים מִלָּ בוּן בְּ ְ שּׁ
עֲרָא   א. הַהוּא שַׂ רִים דָּ בֵיתָא. מַאן גָּ רְיָא בְּ שַׁ דְּ
ן   כֵּ ל שֶׁ בֵיתָא הַאי, כָּ הּ לְבַר. וּמַה בְּ אִתְחֲזֵי מֵרֵישָׁ דְּ
ךְ   ן חֲצִיפוּתָא אַחֲרָא. וּבְגִין כָּ כֵּ ל שֶׁ שׁוּקָא, וְכָּ בְּ

גֶפֶן פּוֹרִ  ךָ כְּ תְּ תֵי בֵיתֶךָ. אֶשְׁ יַרְכְּ ה בְּ  יָּ

Rabbi Chyzkia says that a man should be worried about letting his wife show her 
hair outside. This is one of the things a woman should keep at home. The man is 
the aspect of Zeir Anpin that channels the Light to Malchut that is the wife. She is 
the vessel that receives the Light for the household. The hair represents channels 
of light and when they are exposed, the energy is drained and the first to lose 
energy are the children. 
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עַר רֹאשׁ   .78 י יְהוּדָה, שְׂ ה אָמַר רַבִּ ָ הָאִשּׁ
לּוֹת  עָר אַחֵר לְהִתְגַּ ה, גּוֹרֵם לְשֵׂ לֶּ תְגַּ מִּ שֶׁ
ה  ָ ךְ צְרִיכָה אִשּׁ וּם כָּ וְלִפְגֹּם אוֹתָהּ. מִשּׁ
עֲרָה  יתָהּ לאֹ יִירְאוּ שַׂ אֲפִלּוּ קוֹרוֹת בֵּ שֶׁ

חוּץ. ן בַּ כֵּ הּ, וְכָל שֶׁ  אַחַת מֵרֹאשָׁ

  

רֵישָׁ  .78 עֲרָא דְּ י יְהוּדָה, שַׂ (דף קכ''ו  א אָמַר רִבִּ
עֲרָא אַחֲרָא   ע''א) רִים שַׂ לְיָיא, גָּ אִתְגַּ תָא דְּ אִתְּ דְּ

תָא   עְיָא אִתְּ ךְ, בַּ גִין כַּ מָא לָהּ. בְּ לְיָיא, וּלְאַפְגְּ לְאִתְגַּ
עֲרָא חַד   בֵיתָא, לָא יֶחמוּן שַׂ אֲפִילּוּ טְסִירֵי דְּ דְּ

ן לְבַר. כֵּ ל שֶׁ א, כָּ  מֵרֵישָׁ
When the hair of a woman is exposed outside, the ‘hair’ of the other-side comes out 
and hangs onto the woman’s hair and drain it. The Zohar says that for that reason, 
a woman shouldn’t expose her hair even at home because the walls may have 
negative energy that may get attached to her. 

עָר הוּא  .79 ֵ זָּכָר הַשּׂ בַּ מוֹ שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ
קֵבָה. צֵא וּרְאֵה  -חֻמְרַת הַכּלֹ  ם לַנְּ ךְ גַּ כָּ

ה: גּוֹרֵם  ָ עַר הָאִשּׁ ה פְגָם גּוֹרֵם אוֹתוֹ שְׂ מָּ כַּ
ה, גּוֹרֵם לְבַעְלָהּ  לְמַעְלָה וְגוֹרֵם לְמַטָּ

ל, גּוֹרֵם עֹנִי, וְגוֹרֵם בָר אַחֵר  לְהִתְקַלֵּ דָּ
נֶיהָ.  יבוּת מִבָּ ק חֲשִׁ לֵּ סְתַּ תִּ יִת, גּוֹרֵם שֶׁ בַּ בַּ

ילֵנוּ מֵחֲצִיפוּתָן.  הָרַחֲמָן יַצִּ

  

עֲרָא הוּא חוּמְרָא   .79 דְכוּרָא שַׂ מָה בִּ א חֲזֵי, כְּ תָּ
גִימוּ   מָה פְּ א. פּוּק חָמֵי, כַּ א, הָכִי נָמֵי לְנוּקְבָּ כלָֹּ דְּ

רִים הַהוּא  רִים  גָּ א, גָּ רִים לְעֵילָּ תָא. גָּ אִתְּ עֲרָא דְּ שַׂ
רִים   יָיא, גָּ אִתְלַטְּ רִים לְבַעְלָהּ דְּ א, גָּ לְתַתָּ
רִים   בֵיתָא, גָּ ה אַחֲרָא בְּ רִים מִלָּ נוּתָא, גָּ מִסְכְּ
זְבוּן,   נָהָא. רַחֲמָנָא לִישֵׁ יבוּתָא מִבְּ יִסְתְלִק חַשִׁ דְּ

לְהוֹן.   מֵחֲצִיפוּ דִּ
The hair of men represents judgments and so is with women. Since women as 
Malchut hold and manifest the Light they receive, they affect the entire family. She 
may affect the channel of sustenance that comes from her husband. Her children 
may be disrespectful because they don’t get enough or pure light. 

Lesson; 
Women don’t lose hair except for genetic issues or during chemo treatment to fight 
the spread of cancer. This fact tells us that women are closer to spiritual energy. 
Women also give importance to their hair because it represents their energy. They 
may not aware of the spiritual significance but nevertheless, they spend a lot of time 
and money to keep it in the best shape. 
In older times women of many cultures covered their hair in one form or another. 
Disregarding these spiritual laws break the protection and the bond of the family 
unit. The sages predicted that the children of our times would disrespect their 
parents and elders. 
To protect the family unit from losing energy, the men should not look at exposed 
parts of other women. Women should be modest in their look, not to attract prying 
eyes that would drain their energy. A woman can dress nice but modest, competing 
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with other women on social attention is spiritually bad and the outcome is negative. 
A woman can dress beautifully without exposing her beautiful legs or eye-catching 
cleavage. An excessive amount of perfume that attracts men to come closer for a 
deep sniff is not good. Dress in clothes and makeup to feel comfortable, not to have 
the other husbands in the party looking desirably at you. 
A single woman may take extra steps to be attractive but not to a point that would 
rise sexual desires in men because it won’t be a true and lasting bond with the man. 
Wigs are not Kosher, except for purely synthetic ones. The natural hair wigs come 
from different parts of the world, mostly from poor women that sell their hair. Some 
hair used for wigs is removed from dead women. Totally negative energy. It would 
be better not to wear wigs. It is recommended to remove the wigs from home and 
burn it. 
  

סּוֹת  .80 ה לְהִתְכַּ ָ ךְ צְרִיכָה אִשּׁ וְעַל כָּ
ךְ, מַה  ה כָּ יתָהּ. וְאִם עוֹשָׂ זָוִיוֹּת בֵּ בְּ

תוּב? תִלֵי זֵיתִים.  (תהלים קכח) כָּ שְׁ נֶיךָ כִּ בָּ
ין  תִלֵי זֵיתִים? מַה זַּיִת זֶה, בֵּ שְׁ מַה זֶּה כִּ

ין  תָו בֵּ סְּ יִץ לאֹ אוֹבְדִים עָלָיו, בַּ קַּ בַּ
יבוּת יְתֵרָה עַל  וְתָמִיד נִמְצֵאת בּוֹ חֲשִׁ

אָר הָאִילָנוֹת  נֶיהָ יַעֲלוּ  -שְׁ ךְ בָּ כָּ
נֵי הָעוֹלָם. וְלאֹ  אָר בְּ יבוּת עַל שְׁ בַחֲשִׁ
כֹּל:  רֵךְ בַּ עְלָהּ מִתְבָּ בַּ א שֶׁ עוֹד, אֶלָּ

רָכוֹת בְּ מַעְלָה, בַּ לְּ רָכוֹת שֶׁ בְּ ה,  בַּ מַטָּ לְּ שֶׁ
בָנִים וּבִבְנֵי בָנִים. זֶהוּ  ר, בְּ עשֶֹׁ בְּ

תוּב כָּ בֶר יְרֵא  (שם) שֶׁ י כֵן יְבֹרַךְ גָּ הִנֵּה כִּ
טוּב  יוֹּן וּרְאֵה בְּ ה'. וְכָתוּב, יְבָרֶכְךָ ה' מִצִּ
ם כֹּל יְמֵי חַיֶּיךָ וּרְאֵה בָנִים לְבָנֶיךָ  לִָ יְרוּשָׁ

רָאֵל. לוֹם עַל יִשְׂ  רָאֵל הַזָּקֵן הַקָּדוֹשׁ) (יִשְׂ  שָׁ

  

זִיווֹתֵי   .80 יָיא, בְּ סְּ תָא לְאִתְכַּ עְיָא אִתְּ א, בַּ וְעַל דָּ
תִיב,  ן מַה כְּ ת כֵּ בֵיתָא. וְאִי עַבְדַּ (תהלים   דְּ

תִילֵי זֵיתִים.   קכח)  שְׁ תִילֵי זֵיתִים. מַהוּ כִּ שְׁ נֶיךָ כִּ בָּ
קַ  ין בְּ סִתְוָוא, בֵּ ין בְּ א, בֵּ יְיטָא, לָא  מַה זַיִת דָּ

יבוּת   יהּ חֲשִׁ כַח בֵּ תְּ אִתְאֲבִידוּ טַרְפּוֹי, וְתָדִיר אִשְׁ
קוּן   לְּ נָהָא יִסְתַּ ךְ בְּ אַר אִילָנִין. כַּ יַתִיר עַל שְׁ
א   נֵי עָלְמָא. וְלאֹ עוֹד אֶלָּ אַר בְּ יבוּ עַל שְׁ חֲשִׁ בַּ
א,   לְעֵילָּ בִרְכָאן דִּ א, בְּ כלָֹּ רֵךְ בְּ בַעְלָהּ מִתְבָּ דְּ

נִין.  בְּ  בְנֵי בְּ בְנִין, בִּ עוּתְרָא, בִּ א, בְּ תָּ לְתַּ בִרְכָאן דִּ
י כֵן יְבוֹרַךְ   (תהלים קכח) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ה כִּ הִנֵּ

בֶר יְרֵא יְיָ. וּכְתִיב  יּוֹן   (תהלים קכח)  גָּ יְבָרֶכְךָ ה' מִצִּ
נִים   יךָ וּרְאֵה בָּ לָיִם כּלֹ יְמֵי חַיֶּ טוּב יְרוּשָׁ וּרְאֵה בְּ

רָאֵל.לְ  לוֹם עַל יִשְׂ  (ישראל סבא קדישא)  בָנֶיךָ שָׁ

Psalms 128:3 

 ”.אֶשְׁתְּ� כְּגֶפֶן פֹּרִיָּה בְּיַרְכְּתֵי בֵיתֶ� בָּנֶי� כִּשְׁתִלֵי זֵיתִים סָבִיב לְשֻׁלְחָנֶ�“
“Your wife shall be like a fruitful vine Within your house, Your children like olive 
plants Around your table.” 
A woman that protects herself has children like ‘olive plants’. The Zohar explains 
that olive is a perennial tree with great value and is green year-round. Similarly, her 
husband and children are blessed from above and below, richness and long life. 
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Psalms 128:4,5 
 ”.הִנֵּה כִי כֵן יְבֹרַ� גָּבֶר יְרֵא יְהוָה“
“  ִ ם כֹּל יְמֵי חַיֶּי�יְבָרֶכְ� יְהוָה מִצִּיּוֹן וּרְאֵה בְּטוּב יְרוּשָׁלָ .” 
“Behold, for thus shall the man be blessed Who fears YHVH.” 
“YHVH blesses you from Zion, And may you see the prosperity of Jerusalem all the 
days of your life.” 

 

מִצְווֹת,  .81 י בְּ תַח אִתִּ אֵלִיָּהוּ, קוּם פְּ
הֲרֵי  כָל צַד, שֶׁ ה הוּא עוֹזֵר לִי בְּ אַתָּ שֶׁ

ה, חִלָּ תְּ ינְחָס  (במדבר כה) עָלֶיךָ נֶאֱמַר בַּ פִּ
ן   ן אֶלְעָזָר בֶּ אַהֲרןֹ הַכֹּהֵן. וּבֶן אַהֲרֹן הוּא בֶּ

לֵד. י, אָח לְצָרָה יִוָּ לִּ אי אָח שֶׁ  וַדַּ

  

אַנְתְּ הוּא   .81 פִקּוּדִין, דְּ י בְּ ח עַמִּ הוּ, קוּם אַפְתַּ אֵלִיָּ
מַר   הָא עֲלָךְ אִתְּ כָל סִטְרָא. דְּ עוֹזִר לִי, בְּ

ן אַהֲרןֹ הַכֹּ  ן אֶלְעָזָר בֶּ נְחָס בֶּ קַדְמִיתָא, פִּ הֵן. וּבֶן  בְּ
ילִי,  אי אִיהוּ אָח דִּ רָה   (משלי יז)  אַהֲרןֹ וַדַּ אָח לְצָּ

לֵד.   יִוָּ
Lesson; 
Comparing the children and blessings to the olive tree is significant because the tree 
is very strong and carries fruits year-round. The oil that is produced from its fruits 
has the aspect of Chokmah. It was used in the Holy Temple for the daily lighting of 
the Menorah as well as for anointing kings. Candles with pure olive oil are better 
for spiritual connection than wax candles or even other types of oil. The flame of 
olive oil is most beautiful. 
Zion is the aspect of Yessod of Zeir Anpin and Jerusalem is the aspect of Malchut. 
The blessings from Zion means that the Light flows to Malchut and bring prosperity 
in our lives when the vessel is pure and ready for it. 
The role of a woman is very significant in a Jewish/Israelite home. As the vessel of 
the house, she receives the Light and reveals it. Men can be great channels of light 
but need vessels for manifestation. Women have a greater ability to manifest the 
light and for that reason, a child would receive a Jewish soul if his mother is, even 
if the father is a priest of other faiths. 
On Friday night after the woman lights the Shabbat Candles, she can share the light 
she just connected to by giving blessings to her husband and family. Friday night is 
the best time for the couple to make proper unification and draw blessings to their 
home. 
  
The faithful Shepherd asked Elijah to rise and open a study with him. He mentioned that he, 
Elijah, was called Pinchas, the son of Elazar, son of Aaron the Kohen. He helps him from all 
sides. Pinchas is Elijah, son of Aaron that was Moses’s brother 
Proverbs 17:17 
 ”.בְּכָל עֵת אֹהֵב הָרֵעַ וְאָח לְצָרָה יִוָּלֵד“
“A friend loves at all times, And a brother is born for adversity.” 
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דִינֵי  .82 תַח וְאָמַר, מִצְוָה לָדוּן בְּ פָּ
תוּב וְעָבַר עָלָיו רוּחַ קִנְאָה  כָּ סוֹטָה, זֶהוּ שֶׁ
נֵי  שְׁ אי רוּחַ קִנְאָה נִמְצֵאת בִּ וְקִנֵּא וְגוֹ'. וַדַּ
אֱמֶת,  קֶר וְאֶחָד בֶּ שֶׁ צְדָדִים, אֶחָד בְּ

קֶר  רוּחַ שֶׁ גְלַל זֶה, בְּ אֶת  וְקִנֵּא -בִּ
תּוֹ, וְהִיא לאֹ נִטְמָאָה. וְלָמַדְנוּ, וְעָבַר  אִשְׁ
תּוֹ וְהִיא נִטְמָאָה.  עָלָיו וְגוֹ', וְקִנֵּא אֶת אִשְׁ

  

דִינֵי סוֹטָה, הֲדָא   .82 קּוּדָא לָדוּן בְּ תַח וְאָמַר, פִּ פָּ
אי   א וְגוֹ'. וַדַּ הוּא דִכְתִיב וְעָבַר עָלָיו רוּחַ קִנְאָה וְקִנֵּ
קְרָא,   שִׁ כַח, חַד בְּ תְּ רֵין סִטְרִין אִשְׁ רוּחַ טוּמְאָה מִתְּ
א אֶת   קְרָא וְקִנֵּ רוּחַ שִׁ א, בְּ גִין דָּ קְשׁוֹט. בְּ וְחַד בִּ
תּוֹ, וְהִיא לאֹ נִטְמָאָה. וְתָנֵינָא, וְעָבַר עָלָיו וְגוֹ',   אִשְׁ

תּוֹ וְהִיא נִטְמָאָה.  א אֶת אִשְׁ  וְקִנֵּ
The Faithful Shepherd opened and said that it’s a Mitzvah to study the laws related to the unfaithful 
wife. 

Numbers 5:14 
“ הִיא לאֹ נִטְמָאָהוְעָבַר עָלָיו רוּחַ קִנְאָה וְקִנֵּא אֶת אִשְׁתּוֹ וְהִוא נִטְמָאָה אוֹ עָבַר עָלָיו רוּחַ קִנְאָה וְקִנֵּא אֶת אִשְׁתּוֹ וְ  .” 
“if a spirit of jealousy comes over him and he is jealous of his wife when she has defiled herself, 
or if a spirit of jealousy comes over him and he is jealous of his wife when she has not defiled 
herself,” 
The ‘spirit of jealousy’ comes over the man twice. Once when she tells a lie and defiles herself, 
and the second when she tells the truth and not defiles herself. 

 

א  .83 רוּחַ טֻמְאָה? אֶלָּ וְכִי יֵשׁ אֱמֶת בְּ
ם יֵצֶר הָרָע,  ד עֵץ טוֹב וָרָע, שָׁ אָדָם מִצַּ בָּ

ה  ָ יֵּשׁ לָאָדָם אִשּׁ זְמַן שֶׁ כָל נָחָשׁ. בִּ יָפָה בְּ
הּ  נֶּאֱמַר בָּ ים טוֹבִים, שֶׁ (משלי   מַעֲשִׂ

עְלָהּ, לַיֵּצֶר הָרָע  יב) ת חַיִל עֲטֶרֶת בַּ אֵשֶׁ
נֵּא אָדָם עַל  קִּ מַדְנוּ שֶׁ לָּ מוֹ שֶׁ יֵשׁ קִנְאָה, כְּ
ה אוֹתָהּ וְגָרַם לָהּ מִיתָה.  תָּ פִּ תּוֹ, עַד שֶׁ אִשְׁ

עֲבֵרוֹ  א וְלִפְעָמִים שׁוֹלֵט עָלֶיהָ בַּ ת וּמְטַמֵּ
ית נְבֵלָה.  אוֹתָהּ וְנַעֲשֵׂ

  

בַר   .83 א בְּ רוּחַ מִסְאֲבָא. אֶלָּ טָא בְּ וְכִי אִית קוּשְׁ
ר הָרָע,   ן יֵצֶּ מָּ טוֹב וָרָע, תַּ אִילָנָא דְּ טְרָא דְּ נָשׁ מִסִּ
כָל   ירָא, בְּ פִּ תָא שַׁ ר נָשׁ אִתְּ אִית לְבַּ זִמְנָא דְּ נָחָשׁ. בְּ

הּ עוֹבָדִין טָבִין, דְּ  מַר בָּ ת חַיִל   (משלי יב) אִתְּ אֵשֶׁ
גַוְונָא   ר הָרָע אִית לֵיהּ קִנְאָה, כְּ עְלָהּ. יִצֶּ עֲטֶרֶת בַּ
י לָהּ,   פַתֵּ תֵיהּ, עַד דְּ י אָדָם עַל אִנְתְּ קַנֵּ חְנָא דְּ כַּ אַשְׁ דְּ
חוֹבִין,   יט עָלָהּ בְּ לִּ וְגָרַם לָהּ מִיתָה. וּלְזִמְנִין שַׁ

 א אִתְעָבִידַת נְבֵלָה.וּמְסָאַב לָהּ, וְהָ 
The Zohar asks about the connection between the impure spirit of jealousy that comes even when the 
wife tells the truth and explains that man is from the Tree of Knowledge Good and Bad. It includes the 
evil inclination from the side of the Snake, 

A beautiful woman is one that acts with purity, and she is like a crown for her husband. 
Proverbs 12:4 
 ”.אֵשֶׁת חַיִל עֲטֶרֶת בַּעְלָהּ וּכְרָקָב בְּעַצְמוֹתָיו מְבִישָׁה“
“An excellent wife is the crown of her husband, But she who shames him is like rottenness in 
his bones.” 
The evil inclination has jealousy like the Snake was jealous of Adam for having Eve as a wife. 
He seduced Eve and cause mortality on her. Sometimes the Snake takes over a woman and causes 
her to be unfaithful to her husband as Eve was unfaithful to Adam. 
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ת  .84 רְגַּ לּוֹ, דַּ ד יָמִין שֶׁ וְיֵצֶר הָרָע מִצַּ
מֹאלוֹ  ד שְׂ מָעֵאל, נִקְרָא נָחָשׁ. וּמִצַּ יִשְׁ
לֶב, מְמֻנֶּה  ו, סָמָאֵ''ל, נִקְרָא כֶּ ת עֵשָׂ רְגַּ דַּ
צּוֹוֵחַ הַב הַב. זֶהוּ  יהִנֹּם שֶׁ ל גֵּ שֶׁ

תוּב כָּ י בָנוֹת הַב  (משלי ל) שֶׁ תֵּ לַעֲלוּקָה שְׁ
אֵשׁ  מָה טְמֵאָה בָּ הַב. וּבִרְצוֹנוֹ לֶאֱכֹל נְשָׁ
יהִנֹּם. וְעָבַר עָלָיו רוּחַ טֻמְאָה וְקִנֵּא  לּוֹ, גֵּ שֶׁ

אֱמֶת, וְהִיא נִטְמָאָה. תּוֹ בֶּ  אֶת אִשְׁ

  

ילֵיהּ  .84 ימִינָא, דִּ טְרָא דִּ ר הָרָע, מִסִּ א  וְיִצֶּ רְגָּ , דַּ
מָאלָא,   שְׂ טְרָא דִּ מָעֵאל, אִתְקְרֵי נָחָשׁ. וּמִסִּ יִשְׁ דְּ
לֶב, מְמָנָא   ו סָמָאֵ''ל, אִתְקְרֵי כֶּ עֵשָׂ יהּ דְּ רְגֵּ דַּ

יב,  כְתִּ חַ הַב הַב, הֲדָא הוּא דִּ צּווִֹ ם דְּ גֵיהִנָּ (משלי  דְּ
ילֵיהּ   ל) י בָנוֹת הַב הַב, וּבִרְעוּתָא דִּ תֵּ לַעֲלוּקָה שְׁ

ם.   יהִנָּ ילֵיהּ, גֵּ נוּרָא דִּ מְתָא מִסְאֲבָא, בְּ לְמֵיכַל נִשְׁ
קְשׁוֹט,   תּוֹ בִּ א אֶת אִשְׁ וְעָבַר עָלָיו רוּחַ קִנְאָה וְקִנֵּ

 וְהִיא נִטְמָאָה. 
The right side of the evil inclination is called Snake, Ishmael. The left side of the evil inclination is the 
level of Esau and is called Sam-l, that is also an evil dog that scream and bark and appointed on 
Gehennam (Hell). He wants to burn the soul that defiled itself in his fire in Gehennam. Sometimes he 
raises the spirit of jealousy on a defiled woman and sometimes on a pure woman 

Lesson; 
The Faithful Shepherd, who is Moses and Elijah are frequent 'visitors/contributors' to the study 
of the Zohar with Rabbi Shimon. Most of the studies that Moses brings to the Zohar relate to the 
precepts of the Torah.  
In this study, Moses asks for the support of Elijah because Elijah is Pinchas, a priest that is part 
of the precept of an unfaithful wife — bringing Elijah to elevate the study of this Mitzvah. Even 
though we don't have the Holy Temple and priest to follow this ritual, the study provides for us 
immunization against the power of the Snake to seduce us in all aspects of the unfaithful 
relationship, with our spouse and with our relationship with God.  
Proverbs 12:4 above tells us that a wife can be one 'who shames him is like rottenness in his 
bones' or 'An excellent wife is the crown of her husband.' 
The man is responsible for drawing the light into the relationship and provides for his wife. If he 
is unfaithful with his spiritual connections, it invites the evil inclination and corrupts the bond of 
the marriage. A woman is responsible for supporting her husband and becoming a pure vessel, 
so their unifications are perfectly clean to manifest the blessings in their lives. One of the great 
things to help avoid corruption of marriage is to avoid gossip with other women. If one jumps 
into a pool of negativity, he gets this negativity attached to him or her, and it may loosen or break 
the holy connection between the two. 
The word for precept is מצוה. The last two letters are the וה VH of the YHVH name. The first 
two are מצ, and when we follow the Mitzvah, we transform the letters to theirאתבש Atbash, and 
we get יה YH, and together we get יהוה YHVH. With every Mitzvah we make a 'name' for 
ourselves. 
The precepts, 'Mitzvah' of the Torah are opportunities for us to make a connection to the central 
column and the YHVH name and draw down blessings. Mitzvah and Atbash אתבש table 
The letter מ and צ have the numerical value of 130, which is ten times' love' אהבה. Each precept 
connects us to the Tree of Life. 
The most important precept of the Torah is " כמוך לרעך ואהבת " "Love your fellow man as 
yourself." 
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The letter מ and צ have the numerical value of 130, which is ten times' love' אהבה. Each precept 
connects us to the Tree of Life. 
The most important precept of the Torah is "ואהבת לרעך כמוך" "Love your fellow man as yourself." 
  
  

 

וּבַת  (ויקרא כא) וּבִגְלָלָהּ נֶאֱמַר, .85
י תֵחֵל לִזְנוֹת  -זֶה מִיכָאֵל  -אִישׁ כֹּהֵן  כִּ

אֵשׁ  לֶת בָּ רֵף. אֶת אָבִיהָ הִיא מְחַלֶּ ָ שּׂ תִּ
נֶת  רֶפֶת אוֹתָהּ זהֲֻמָא, וּמִתְלַבֶּ ם נִשְׂ וְשָׁ
אֵשׁ, וְאוֹתָהּ  ן בָּ תְלַבֵּ מִּ כֶסֶף שֶׁ נּוּ כְּ הִיא מִמֶּ
ית עָפָר  רֶפֶת, וְנַעֲשֵׂ ל זהֲֻמָא נִשְׂ עֹפֶרֶת שֶׁ

 וְנֶאֱבֶדֶת.

  

מַר, .85 א   (ויקרא כא)  וּבְגִינָהּ אִתְּ וּבַת אִישׁ כּהֵֹן, דָּ
לֶת   חֵל לִזְנוֹת אֶת אָבִיהָ הִיא מְחַלֶּ י תֵּ מִיכָאֵל, כִּ
ן אִתּוֹקְדַת הַהִיא זוּהֲמָא,   רֵף. וְתַמָּ ָ שּׂ אֵשׁ תִּ בָּ
נוּרָא,   ן בְּ אִתְלָבַּ סֶף דְּ כֶּ יהּ, כַּ נַת אִיהִי מִנֵּ וְאִתְלַבְּ
זוּהֲמָא אִתּוֹקַד, וְאִתְעָבִיד עָפָר,   וְהַהִיא עוֹפֶרֶת דְּ

 ד.וְאִתְאֲבִי 

Leviticus 21:9 

 ”.וּבַת אִישׁ כֹּהֵן כִּי תֵחֵל לִזְנוֹת אֶת אָבִיהָ הִיא מְחַלֶּלֶת בָּאֵשׁ תִּשָּׂרֵף“
“'Also the daughter of any priest, if she profanes herself by harlotry, she profanes 
her father; she shall be burned with fire.” 
The priest has the aspects of the angel Michael and Chessed. His soul is like his 
daughter. If she steers away from the duties of her father, she needs to be cleansed 
by burning to remove the impurity from it. The process is like the way a silversmith 
refines the silver by putting it on fire to remove the impure elements from it. 

 

לִים  .86 הֵם מְחַלְּ שֶׁ רָאֵל, כְּ מוֹ זֶה יִשְׂ כְּ
רוּךְ הוּא מַכְנִיס  דוֹשׁ בָּ אֶת הַתּוֹרָה, הַקָּ
מָעֵאל  ו וּבְנֵי יִשְׁ נֵי עֵשָׂ אוֹתָם לְגָלוּת בְּ

לֶ  תָם כֶּ רְגָּ דַּ עְבּוּדָם, שֶׁ חַת שִׁ תַּ ''ב שֶׁ
רְרוּ  ם, וּבָהֶם יִתְבָּ וְנָחָ''שׁ, וְנִדּוֹנִים שָׁ
סֶף וְכִבְחֹן  צְרףֹ הַכֶּ נוּ וִיצֹרְפוּ כִּ וְיִתְלַבְּ

תוּב כָּ ים  (זכריה יג) הַזָּהָב. זֶהוּ שֶׁ וּצְרַפְתִּ
בְחֹן אֶת  ים כִּ סֶף וּבְחַנְתִּ צְרףֹ אֶת הַכֶּ כִּ

  

לִין   .86 ד אִינּוּן מְחַלְּ רָאֵל, כַּ יִשְׂ א בְּ גַוְונָא דָּ כְּ
גָלוּתָא   רִיךְ הוּא יֵיעוּל לוֹן בְּ א בְּ אוֹרַיְיתָא, קוּדְשָׁ
לְהוֹן,   עְבּוּדָא דִּ חוֹת שִׁ מָעֵאל, תְּ ו וּבְנֵי יִשְׁ בְנֵי עֵשָׂ דִּ
ן, וּבְהוֹן   מָּ דָנוּ תַּ לֶ''ב וְנָחָ''שׁ, וְאִתְּ יְיהוּ כֶּ דַרְגַּ דְּ

רוֹף הַכֶּ  צְּ נוּ וְיִצּוֹרְפוּ כִּ רְרוּ וְיִתְלַבְּ סֶף וְכִבְחוֹן  יִתְבָּ
הָב, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ים   (זכריה יג)  הַזָּ רַפְתִּ וּצְּ

הָב, עַד   בְחןֹ אֶת הַזָּ ים כִּ סֶף וּבְחַנְתִּ רףֹ אֶת הַכֶּ צְּ כִּ
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הֶם, תְקַיֵּם בָּ יִּ אִם   (ישעיה א) הַזָּהָב, עַד שֶׁ
ינוּ. לֶג יַלְבִּ ֶ שּׁ נִים כַּ ָ שּׁ  יִהְיוּ חֲטָאֵיכֶם כַּ

הוּ,  ים בְּ יִתְקַיֵּ אִם יִהְיוּ חֲטָאֵיכֶם   (ישעיה א) דְּ
ינוּ.  לֶג יַלְבִּ ֶ שּׁ נִים כַּ ָ שּׁ  כַּ

Similarly, the Israelites that desecrate the Torah, the Holy One Blessed be He send 
them to exile among the descendants of Esau, level of evil dog and Ishmael, level 
of the Snake. Their time in hardship allows them to separate the bad from the good. 

Zechariah 13:9 
“ הַשְּׁלִשִׁית בָּאֵשׁ וּצְרַפְתִּים כִּצְרֹף אֶת הַכֶּסֶף וּבְחַנְתִּים כִּבְחֹן אֶת הַזָּהָב הוּא יִקְרָא בִשְׁמִי וַאֲנִי וְהֵבֵאתִי אֶת 
 ”.אֶעֱנֶה אֹתוֹ אָמַרְתִּי עַמִּי הוּא וְהוּא יאֹמַר יְהוָה אֱ�הָי
“And I will bring the third part through the fire, Refine them as silver is refined, 
And test them as gold is tested. They will call on My name, And I will answer them; 
I will say, 'They are My people,' And they will say, 'YHVH is my God.'" 
The process will take until they are thoroughly purified from their sins. 
Isaiah 1:18 
“ מֶר יִהְיוּלְכוּ נָא וְנִוָּכְחָה יאֹמַר יְהוָה אִם יִהְיוּ חֲטָאֵיכֶם כַּשָּׁנִים כַּשֶּׁלֶג יַלְבִּינוּ אִם יַאְדִּימוּ כַתּוֹלָע כַּצֶּ  .” 
“Come now, and let us reason together," Says YHVH, "Though your sins are as 
scarlet, They will be as white as snow; Though they are red like crimson, They will 
be like wool.” 

גְלָלוֹ נֶאֱמַר .87 (שמות   וְעֵץ טוֹב וָרָע, בִּ
יִם  טו) לֵךְ אֶל הַמַּ וַיוֹּרֵהוּ ה' עֵץ וַיַּשְׁ

רָאֵל  הָיוּ יִשְׂ וּם שֶׁ יִם וְגוֹ'. מִשּׁ קוּ הַמָּ מְתְּ וַיִּ
ל טוֹב וָרָע, עִם עֵרֶב רַב,  ם הָיוּ עֵץ שֶׁ לָּ כֻּ

ד יָמִין, וְחֶצְיוֹ מַר  וְעַל זֶה חֶצְיוֹ מָתוֹק מִצַּ
עֵרֶב רַב הָיוּ  מֹאל. וּבִזְמַן שֶׁ ד שְׂ מִצַּ
אִלּוּ הָיוּ  רָאֵל, הָיָה כְּ מַחֲטִיאִים אֶת יִשְׂ
יִם חָזְרוּ לִהְיוֹת  ד הָרָע, וְהַמַּ ם מִצַּ כֻלָּ

מוֹ אוֹתוֹ  יִם. זֶהוּ  מְרִירִים כְּ מַּ עֵץ מַר בַּ
תּוֹת  תוּב וַיָּבֹאוּ מָרָתָה וְלאֹ יָכְלוּ לִשְׁ כָּ שֶׁ

י מָרִים הֵם. רָה כִּ  מַיִם מִמָּ

  

מַר, .87 גִינֵיהּ אִתְּ טוֹב וָרָע, בְּ (שמות  וְאִילָנָא דְּ
יִם   טו)  קוּ הַמָּ מְתְּ יִם וַיִּ לֵךְ אֶל הַמַּ שְׁ וַיּוֹרֵהוּ יְיָ עֵץ וַיַּ

הוּ הֲווֹ   לְּ רָאֵל עִם עֵרֶב רַב, כֻּ הֲווֹ יִשְׂ גִין דַּ וְגוֹ'. בְּ
טְרָא   יוֹ מָתוֹק מִסִּ א, חֶצְּ טוֹב וָרָע, וְעַל דָּ אִילָנָא דְּ
מָאלָא. וּבְזִמְנָא   שְׂ טְרָא דִּ יוֹ מַר, מִסִּ ימִינָא. וְחֶצְּ דִּ

אִ  רָאֵל, הֲוִי כְּ עֵרֶב רַב הֲווֹ מַחֲטִיאִין לוֹן לְיִשְׂ ילּוּ  דְּ
הוּ   לְּ רָע. וּמַיָא אִתְהַדְרָא כֻּ טְרָא דְּ הוּ מִסִּ לְּ הֲווֹ כֻּ
א, הֲדָא הוּא   מַיָּ הַהוּא עֵץ מַר בְּ מְרִירִין, כְּ

תּוֹת   (שמות טו)  דִכְתִיב,  וַיָבאֹוּ מָרָתָה וְלאֹ יָכְלוּ לִשְׁ
י מָרִים הֵם.  רָה כִּ  מַיִם מִמָּ

The Israelites are the aspect of the Good side of the Tree of Life of Good and Bad, 
and the Erev Rav has the bad side. When the Erev Rav has a negative influence on 
the Israelites, they experience ‘bitter water.’ When they connect to the Tree of Life, 
they activate the good side, and the water becomes sweet. 

Exodus 15:25 
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“ שָׁם נִסָּהוּוַיִּצְעַק אֶל יְהוָה וַיּוֹרֵהוּ יְהוָה עֵץ וַיַּשְׁלֵ� אֶל הַמַּיִם וַיִּמְתְּקוּ הַמָּיִם שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט וְ  .” 
“Then he cried out to YHVH, and YHVH showed him a tree, and he threw it into 
the waters, and the waters became sweet. There He made for them a statute and 
regulation, and there He tested them.” 
Lesson; 
Our soul is tested all the time. When we finish one challenge/tikun, a new one 
appears on our path. If we give up, we experience the bitterness that comes when 
the Light is away from us. The choice is always to connect to the Tree of Life 
because it’s the only thing that can bring ‘sweetness’ into our lives. 
The prophecy in Zechariah 13 tells about the last war when two-thirds of the world 
population would die. The last third of the world would go through the final 
cleansing process that would remove the flaws that the soul inherited from the 
current and previous lifetimes. 
  

מוֹ נִסְיוֹן הַסּוֹטָה.  .88 וְעֵץ מַר זֶה הוּא כְּ
עְלָהּ, אוֹתָם מַיִם אִם  חַת בַּ סָטְתָה תַּ

קִים אוֹתָם חוֹזְרִים לִהְיוֹת מְרִירִים,  שְׁ מַּ שֶׁ
וּבָהֶם צָבְתָה בִטְנָהּ וְנָפְלָה יְרֵכָהּ. וְאִם לאֹ 
תָה וְנִזְרְעָה זָרַע,  תוּב? וְנִקְּ סָטְתָה, מַה כָּ

יִם. קוּ הַמָּ מְתְּ אן וַיִּ ן. אַף כָּ  וּמוֹלִידָה בֵּ

  

סוֹטָה,  וְ  .88 נִסְיוֹנָא דְּ גַוְונָא דְּ הַאי עֵץ מַר, אִיהוּ כְּ
ין לָהּ   קְיָּ אַשְׁ עְלָהּ, אִינּוּן מַיִין דְּ חוֹת בַּ אִי סָטַת תְּ
בְתָה בִטְנָהּ וְנָפְלָה   אִתְהֲדָרוּ מְרִירִין, וּבְהוֹן וְצָּ
תָה וְנִזְרְעָה   תִיב, וְנִקְּ יְרֵיכָהּ, וְאִי לָא סָטַת מַה כְּ

יִם. זָרַע, קוּ הַמָּ ר. אוּף הָכָא וַיִמְתְּ  וְאוֹלִידַת בַּ

רָאֵל  .89 ה לְנַסּוֹת אֶת יִשְׂ מוֹ זֶה יַעֲשֶׂ כְּ
תוּב כָּ ה הָאַחֲרוֹנָה, זֶהוּ שֶׁ אֻלָּ גְּ (דניאל   בַּ

ים  יב) רְפוּ רַבִּ נוּ וְיִצָּ רְרוּ וְיִתְלַבְּ  -יִתְבָּ
ד הַטּוֹב, וְעוֹמְדִים  הֵם מִצַּ יוֹן. שֶׁ סָּ נִּ בַּ

עִים  יעוּ רְשָׁ ד הָרָע,  -וְהִרְשִׁ הֵם מִצַּ
הֶם וְאֶל אַדְמַת  (יחזקאל יג)  וְיִתְקַיֵּם בָּ

רָאֵל לאֹ יָבֹאוּ, וְהוֹרֵג אוֹתָם.  יִשְׂ

  

רָאֵל   .89 אָה לוֹן לְיִשְׂ א, יִתְעֲבִיד לְנַסְּ גַוְונָא דָּ כְּ
תְרַיְיתָא, הֲדָא הוּא דִכְתִ  פוּרְקָנָא בַּ (דניאל  יב,בְּ

טְרָא   יב) אִינּוּן מִסִּ ים, דְּ רְפוּ רַבִּ נוּ וְיִצָּ רְרוּ וְיִתְלַבְּ יִתְבָּ
עִים אִינּוּן   יעוּ רְשָׁ נִסְיוֹנָא. וְהִרְשִׁ טוֹב, וְקַיְימִין בְּ דְּ

הוֹן  ים בְּ רַע, וְיִתְקַיֵּ טְרָא דְּ וְאֶל   (יחזקאל יג) מִסִּ
רָאֵל לאֹ יָבאֹוּ   וְקָטִיל לוֹן. אַדְמַת יִשְׂ

ילִים יָבִינוּ  .90 כִּ שְׂ ינָה,  -וְהַמַּ ד הַבִּ מִצַּ
גְלָלָם נֶאֱמַר ים, בִּ הוּא עֵץ הַחַיִּ (דניאל   שֶׁ

זֹהַר הָרָקִיעַ,  יב) לִים יַזְהִרוּ כְּ כִּ שְׂ וְהַמַּ
הוּא סֵפֶר הַזֹּהַר, מִזֹּהַר  ךָ, שֶׁ לְּ חִבּוּר זֶה שֶׁ בְּ

שׁוּבָה ה לאֹ צָרִיךְ הָאֵם הָעֶלְיוֹנָה תְּ אֵלֶּ . בְּ
רָאֵל לִטְעֹם  עֲתִידִים יִשְׂ וּם שֶׁ יוֹן, וּמִשּׁ נִסָּ
הוּא סֵפֶר הַזֹּהַר הַזֶה, יֵצְאוּ  ים, שֶׁ מֵעֵץ הַחַיִּ

  

כִּ  (דניאל יב)  .90 בִינָה,  וְהַמַשְׂ טְרָא דְּ ילִים יָבִינוּ, מִסִּ
מַר, גִינַיְיהוּ אִתְּ י, בְּ חַיִּ אִיהוּ אִילָנָא דְּ (דניאל   דְּ

הַאי   יב) זוֹהַר הָרָקִיעַ בְּ ילִים יַזְהִירוּ כְּ כִּ וְהַמַשְׂ
אִיהוּ סֵפֶר הַזּהַֹר, מִן זוֹהֲרָא   ילָךְ דְּ חִבּוּרָא דִּ

אִלֵּ  שׁוּבָה. בְּ אָה תְּ אִימָא עִלָּ יוֹן,  דְּ רִיךְ נִסָּ ין לָא צָּ
י,   חַיִּ רָאֵל לְמִטְעַם מֵאִילָנָא דְּ עֲתִידִין יִשְׂ וּבְגִין דַּ
לוּתָא   יהּ מִן גָּ קוּן בֵּ אִיהוּ הַאי סֵפֶר הַזּהַֹר, יִפְּ דְּ
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הֶם לוּת, וְיִתְקַיֵּם בָּ ה'  (דברים לב) בוֹ מֵהַגָּ
דָד יַנְחֶנּוּ וְאֵין עִמּוֹ אֵל נֵכָר.  בָּ

הוֹן, רַחֲמֵי. וְיִתְקַיֵּים בְּ דָד יַנְחֶנּוּ   (דברים לב)  בְּ יְיָ בָּ
 וְאֵין עִמּוֹ אֵל נֵכָר. 

ר, וְ  .91 הוּא אִסּוּר וְהֶתֵּ עֵץ טוֹב וָרָע, שֶׁ
טֻמְאָה וְטָהֳרָה, לאֹ שׁוֹלֵט יוֹתֵר עַל 
א  רְנָסָתֵנוּ לאֹ תִהְיֶה אֶלָּ הֲרֵי פַּ רָאֵל, שֶׁ יִשְׂ
ד  י מִצַּ ם לאֹ קֹשִׁ אֵין שָׁ ים, שֶׁ ד עֵץ הַחַיִּ מִצַּ
מְאָה,  הָרָע, וְלאֹ מַחֲלקֶֹת מֵרוּחַ הַטֻּ

תוּב כָּ מְאָה  )(זכריה יג  שֶׁ וְאֶת רוּחַ הַטֻּ
 אַעֲבִיר מִן הָאָרֶץ.

  

ר   .91 אִיהוּ אִיסוּר וְהֶיתֵּ טוֹב וָרָע, דְּ וְאִילָנָא דְּ
יר,   רָאֵל יַתִּ לְטָא עַל יִשְׂ טוּמְאָה וְטָהֳרָה, לָא שַׁ
טְרָא   א מִסִּ ילָן לָא לִיהֱוִי, אֶלָּ רְנָסָה דִּ הָא פַּ דְּ

י,  חַיִּ אִילָנָא דְּ טְרָא  דְּ יָא מִסִּ ן לָא קַשְׁ מָּ לֵית תַּ דְּ
רַע, וְלָא מַחֲלוֹקֶת מֵרוּחַ הַטוּמְאָה,   דְּ

יב,  כְתִּ וְאֶת רוּחַ הַטוּמְאָה אַעֲבִיר מִן   (זכריה יג) דִּ
 הָאָרֶץ. 

לְמִידֵי חֲכָמִים  .92 רְנְסוּ תַּ לּאֹ יִתְפַּ שֶׁ
אוֹכְלִים  ד הַטּוֹב, שֶׁ א מִצַּ י הָאָרֶץ אֶלָּ מֵעַמֵּ

ר, וְלאֹ מֵעֵרֶב רַב טָ  ר, הֶתֵּ שֵׁ הֳרָה, כָּ
הֵם  סוּל, אִסּוּר. שֶׁ אוֹכְלִים טֻמְאָה, פָּ שֶׁ
פְחָה  ה שִׁ נִדָּ אִים עַצְמָם בְּ טַמְּ מְּ טְמֵאִים, שֶׁ
הִיא  נֵי לִילִית, שֶׁ הֵם בְּ וּם שֶׁ גּוֹיָה זוֹנָה, מִשּׁ
ם,  רְשָׁ פְחָה גּוֹיָה זוֹנָה, חוֹזְרִים לְשָׁ ה שִׁ נִדָּ

ֹרֶשׁ נָחָשׁ  (ישעיה יד) עֲלֵיהֶם נֶאֱמַרוַ  י מִשּׁ כִּ
 יֵצֵא צֶפַע.

  

י הָאָרֶץ,   .92 לְמִידֵי חֲכָמִים מֵעַמֵּ רְנְסוּן תַּ לָא יִתְפַּ דְּ
ר,   ר הֵיתֶּ שֵׁ אָכְלִין טָהֳרָה כָּ טוֹב, דְּ טְרָא דְּ א מִסִּ אֶלָּ
סוּל אִיסוּר,   אָכְלִין טוּמְאָה פָּ וְלָא מֵעֵרֶב רַב, דְּ

פְחָה  דְּ  ה שִׁ נִדָּ רְמַיְיהוּ בְּ מְסָאֲבִין גַּ אִינּוּן מְסָאֲבִין, דִּ
ה   אִיהִי, נִדָּ לִילִית, דְּ נוֹי דְּ אִינּוּן בְּ גִין דְּ גּוֹיָה זוֹנָה. בְּ
יְהוּ. וְעָלַיְיהוּ   רְשַׁ פְחָה גּוֹיָה זוֹנָה חַזְרִין לְשָׁ שִׁ

מַר, א  (ישעיה יד)  אִתְּ רֶֹשׁ נָחָשׁ יִצֵּ י מִשּׁ פַע.כִּ  צֶּ

הוּא  .93 עֵץ טוֹב וָרָע שׁוֹלֵט, שֶׁ וּבִזְמַן שֶׁ
ל טֻמְאָה, הֵם  ין שֶׁ ל טָהֳרָה וְחֻלִּ ין שֶׁ חֻלִּ
תוֹת וְיָמִים טוֹבִים,  בָּ דּוֹמִים לְשַׁ חֲכָמִים שֶׁ
נּוֹתְנִים לָהֶם אוֹתָם  ֶ א מַה שּׁ אֵין לָהֶם אֶלָּ

אֵין לוֹ  ת שֶׁ בָּ ַ מוֹ יוֹם הַשּׁ ין, כְּ א מַה חֻלִּ אֶלָּ
ימוֹת הַחלֹ. נִים לוֹ בִּ תַקְּ מְּ ֶ  שּׁ

  

אִיהוּ   .93 לְטָא, דְּ טוֹב וָרָע שַׁ אִילָנָא דְּ וּבְזִמְנָא דְּ
טוּמְאָה. אִינּוּן חֲכָמִים   טַהֲרָה, וְחוּלִין דְּ חוּלִין דְּ
א מַה   תוֹת וְיוֹם טוֹב, לֵית לוֹן אֶלָּ בָּ דַמְיָין לְשַׁ דְּ

יָהֲבִין לוֹן   לֵית  דְּ ת, דְּ בָּ ַ יוֹם הַשּׁ גַוְונָא דְּ אִינּוּן חוּלִין. כְּ
חוֹל.  יוֹמֵי דְּ נִין לֵיהּ בְּ מְתַקְּ א מַה דִּ  לֵיהּ, אֶלָּ

ה עֵץ  .94 ים, נִכְפֶּ וֹלֵט עֵץ הַחַיִּ שּׁ וּבִזְמַן שֶׁ
י הָאָרֶץ, רַק מַה  טוֹב וָרָע, וְלאֹ יִהְיֶה לְעַמֵּ

לְמִידֵי  נּוֹתְנִים לָהֶם תַּ ֶ ים שּׁ חֲכָמִים, וְנִכְפִּ
יהֶם, וּכְאִלּוּ לאֹ הָיוּ בָעוֹלָם. חְתֵּ  תַּ

  

פְיָיא   .94 י, אִתְכַּ חַיִּ לְטָא אִילָנָא דְּ שַׁ וּבְזִמְנָא דְּ
א   טוֹב וָרָע, וְלָא יְהֵא לְעַמֵי הַאָרָצּוֹת, אֶלָּ אִילָנָא דְּ
פְיָין   לְמִידֵי חֲכָמִים, וְאִתְכַּ יָהֲבִין לוֹן תַּ מַה דְּ

עָלְמָא. תְּ   חוֹתַיְיהוּ, וּכְאִלּוּ לָא הֲווֹ בְּ
ר, טֻמְאָה וְטָהֳרָה,  .95 וְכֵן אִסּוּר וְהֶתֵּ

ין  ם אֵין בֵּ דָּ צִּ מִּ י הָאָרֶץ, שֶׁ לאֹ עוֹבֵר מֵעַמֵּ
יחַ  שִׁ לוּת לִימוֹת הַמָּ א  (אֲלֵיהֶם) גָּ אֶלָּ

  
ר, טוּמְאָה וְטַהֲרָה, לָא   .95 וְהָכִי אִיסוּר וְהֶיתֵּ

ין   טְרַיְיהוּ לֵית בֵּ מִסִּ י הָאָרֶץ. דְּ ר מעַמֵּ אִתְעַבָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Naso – Draft – unedited- not for publishing 

57 DailyZohar.com  
 

הֵם לאֹ  לְבַד, שֶׁ עְבּוּד מַלְכֻיוֹּת בִּ שִׁ
נָה טוֹעֲמִים מֵעֵץ הַ  ים, וְצָרִיךְ לָהֶם מִשְׁ חַיִּ

א יִהְיוּ  ר, טֻמְאָה וְטָהֳרָה. אֶלָּ אִסּוּר וְהֶתֵּ בְּ
ךְ  מוֹ חשֶֹׁ לְמִידֵי חֲכָמִים כְּ ים לִפְנֵי תַּ מְבֻזִּ
י הָאָרֶץ,   עֵרֶב רַב הֵם עַמֵּ לִפְנֵי הָאוֹר, שֶׁ
א  רָאֵל, אֶלָּ הֵם חֲשׁוּכִים. וְלאֹ נִקְרְאוּ יִשְׂ

הֵם עֲבָדִים מְכ וּם שֶׁ רָאֵל, מִשּׁ וּרִים לְיִשְׂ
רְשׁוּהָ. בְהֵמוֹת, וְכָךְ פֵּ  כִּ

יחַ  לוּתָא לִימוֹת הַמָשִׁ עְבּוּד   (לגבייהו)  גָּ א שִׁ אֶלָּ
י,  מַלְכִיּוֹת בִּ  חַיִּ אִינּוּן לָא טַעֲמִין מֵאִילָנָא דְּ לְבַד דְּ

אִיסוּר וְהֵיתֵר טוּמְאָה   רִיךְ לוֹן מַתְנִיתִין בְּ וְצָּ
לְמִידֵי חֲכָמִים,   א יִהוֹן מְבוּזִים קֳדָם תַּ וְטָהֳרָה. אֶלָּ
י   עֵרֶב רַב אִינּוּן עַמֵּ י נְהוֹרָא, דְּ חֲשׁוֹכָא קַמֵּ גַוְונָא דַּ כְּ

א  הָאָרֶץ אִי רָאֵל, אֶלָּ נּוּן חֲשׁוּכִין. וְלָא אִתְקְרִיאוּ יִשְׂ
בְעִירִין. וְהָא   אִינּוּן כִּ גִין דְּ רָאֵל, בְּ ין זְבִינִין לְיִשְׂ עַבְדִּ

 אוּקְמוּהָ.
יֵּשׁ  .96 יִן שֶׁ רָאֵל נִקְרְאוּ אָדָם. וּמִנַּ וְיִשְׂ

תוּב כָּ הֵמָה וְאָדָם? זֶהוּ שֶׁ הֶם בְּ (יחזקאל   בָּ
ם.  לד) ן צֹאנִי צֹאן מַרְעִיתִי אָדָם אַתֶּ וְאַתֵּ

ן צֹאנִי צֹאן מַרְעִיתִי  י  -וְאַתֵּ הֵם עַמֵּ
ם  ד הַטּוֹב. אָדָם אַתֶּ  -אֲרָצוֹת טוֹבִים מִצַּ

לְמִידֵי חֲכָמִים.  תַּ

  

הוֹן   .96 אִית בְּ רָאֵל אִתְקְרִיאוּ אָדָם, וּמִנַיִן דְּ וְיִשְׂ
עִירָא וְאָדָם. הֲדָא הוּא  (יחזקאל   דִכְתִיב,  בְּ

ן צּאֹנִי   לד) ם. וְאַתֵּ ן צּאֹנִי צּאֹן מַרְעִיתִי אָדָם אַתֶּ וְאַתֵּ
טְרָא   י הָאָרֶץ, טָבִין, מִסִּ צּאֹן מַרְעִיתִי, אִינּוּן עַמֵּ

לְמִידֵי חֲכָמִים.  ם, תַּ טוֹב. אָדָם אַתֶּ  דְּ

ם רָמוּז לוֹ, .97 (תהלים   וּבְפָסוּק זֶה גַּ
רָאֵל וְגוֹ'. אַחַר לוּ  פא) י שׁוֹמֵעַ לִי יִשְׂ עַמִּ

רָאֵל? אֶלָא  ה אָמַר יִשְׂ י, לָמָּ אָמַר עַמִּ שֶׁ
י   רָאֵל    -עַמִּ י הָאֲרָצוֹת. יִשְׂ לְמִידֵי   -עַמֵּ תַּ

וּבְנֵי  (שמות יד) חֲכָמִים וּבִגְלָלוֹ נֶאֱמַר
יָד רָמָה. רָאֵל יצְֹאִים בְּ  יִשְׂ

  

א נָמֵי רָ  .97 י   (תהלים פא)  מִיז לֵיהּ, וּבִקְרָא דָּ לוּ עַמִּ
י, אֲמַאי   אָמַר עַמִּ תַר דְּ רָאֵל וְגוֹ'. בָּ שׁוֹמֵעַ לִי יִשְׂ
רָאֵל:   י הָאָרֶץ. יִשְׂ י: עַמֵּ א עַמִּ רָאֵל. אֶלָּ קָאָמַר יִשְׂ

מַר  לְמִידֵי חֲכָמִים. וּבְגִינַיְיהוּ אִתְּ וּבְנֵי   (שמות יד) תַּ
אִים  רָאֵל יוֹצְּ יָד רָמָה. יִשְׂ  בְּ

רוּךְ הוּא  .98 דוֹשׁ בָּ קָם הַקָּ חִלְּ מוֹ שֶׁ כְּ
ה הָאַחֲרוֹנָה,  אֻלָּ גְּ קָם בַּ ךְ חִלְּ הַר סִינַי, כָּ בְּ

הֶם נֶּאֱמַר בָּ רָאֵל שֶׁ שְׂ יִּ ים  (שם יג) שֶׁ וַחֲמֻשִׁ
ד עֵץ  רָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם, מִצַּ עָלוּ בְנֵי יִשְׂ

ים  ִ הֵם חֲמִשּׁ ים, שֶׁ נוֹת יוֹבֵל, נֶאֱמַר הַחַיִּ שְׁ
הֶם ה יַעֲלוּ בָהָר. וּבָהֶם (שם יט) בָּ (שם   הֵמָּ

ע מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים הַהלֵֹךְ לִפְנֵי  יד) סַּ וַיִּ
רָאֵל. וְלָהֶם נֶאֱמַר (שם   מַחֲנֵה יִשְׂ

הֵם  יט) רִים, שֶׁ נְפֵי נְשָׁ א אֶתְכֶם עַל כַּ ָ וָאֶשּׂ
וּבְנֵי עַנְנֵי כָבוֹד, וָאָבִא אֶתְכֶם אֵלָי. 

ךְ יוֹצִיא אֶת  יָד רָמָה, כָּ רָאֵל יצְֹאִים בְּ יִשְׂ
בוֹד הַזֶּה. כָל הַכָּ לְמִידֵי חֲכָמִים בְּ  הַתַּ

  

טוּרָא   .98 רִיךְ הוּא בְּ א בְּ פָלִיג לוֹן קוּדְשָׁ גַוְונָא דְּ כְּ
תְרַיְיתָא,   פוּרְקָנָא בַּ לִיג לוֹן בְּ סִינַי, הָכִי פָּ דְּ

אִתְּ  רָאֵל דְּ יִשְׂ הוֹן,דְּ ים עָלוּ   (שמות יג)  מַר בְּ וַחֲמוּשִׁ
אִילָנָא   טְרָא דְּ רָיִם. מִסִּ רָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְּ נֵי יִשְׂ בְּ

הוֹן, מַר בְּ יוֹבְלָא. אִתְּ נִין דְּ אִינּוּן נ' שְׁ י, דְּ חַיִּ (שמות   דְּ
ה יַעֲלוּ בָהָר. וּבְהוֹן  יט)  ע מַלְאַךְ   (שמות יד)  הֵמָּ סַּ וַיִּ

רָאֵל. וְלוֹן  הָאֱלהִֹים הַהוֹלֵ  ךְ לִפְנֵי מַחֲנֵה יִשְׂ
מַר  רִים,   (שמות יט)  אִתְּ נְפֵי נְשָׁ א אֶתְכֶם עַל כַּ ָ וָאֶשּׂ

בוֹד. וָאָבִיא אֶתְכֶם אֵלָי. וּבְנֵי   אִינּוּן עֲנָנֵי כָּ דְּ
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לְמִידֵי   יָד רָמָה, הָכִי יָפִיק לְתַּ אִים בְּ רָאֵל יוֹצְּ יִשְׂ
כָל הַאי   יְקָר.חֲכָמִים, בְּ

ד  .99 י הָאָרֶץ מִצַּ עַמֵּ נֶּאֱמַר בְּ וּכְמוֹ שֶׁ
ית הָהָר  (שם) הַטּוֹב, תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ  -וַיִּ

חַת  ךְ יִהְיֶה בַיְצִיאָה הָאַחֲרוֹנָה תַּ כָּ
הוֹלֵךְ לְרַגְלֵי  עֶבֶד שֶׁ לְמִידֵי חֲכָמִים, כְּ תַּ
ית תַחְתִּ אָמַר לָהֶם בְּ עָלָיו, וּכְמוֹ שֶׁ  סוּס בְּ

לוּ תוֹרָתִי  קַבְּ מוּטָב, וְאִם  -הָהָר: אִם תְּ
ךְ יִהְיֶה  -לָאו  הֵא קְבוּרַתְכֶם. כָּ ם תְּ שָׁ

לוּ  קַבְּ ה אַחֲרוֹנָה: אִם תְּ אֻלָּ יצִיאַת גְּ בִּ
לוּת,  יצִיאַת הַגָּ לְמִידֵי חֲכָמִים בִּ עֲלֵיכֶם תַּ
שׁוֹ  מְּ שַׁ מְּ רוֹכֵב עַל סוּס וְעֶבֶד שֶׁ אָדָם שֶׁ כְּ

הֵא קְבוּרַתְכֶם   -ב. וְאִם לאֹ  מוּטָ   - ם תְּ שָׁ
לוּת. גָּ  בַּ

  

טְרָא   .99 מַר בְעַמֵי הָאָרֶץ מִסִּ אִתְּ וּכְגַוְונָא דְּ
טוֹב, ית הָהָר. הָכִי   (שמות יט)  דְּ תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ וַיִּ

לְמִידֵי חֲכָמִים,   חוֹת תַּ תְרַיְיתָא, תְּ קָנָא בַּ מַפְּ יְהוֹן בְּ
אָזִ  עַבְדָא דְּ מָארֵיהּ.  כְּ סוּסְיָא דְּ יל לְרַגְלַיָּא דְּ

לוּ   קַבְּ ית הָהָר, אִם תְּ תַחְתִּ אָמַר לוֹן בְּ וּכְגַוְונָא דְּ
הֵא קְבוּרַתְכֶם. הָכִי   ם תְּ תּוֹרָתִי מוּטָב, וְאִם לָאו שָׁ
לוּן   קַבְּ תְרַיְיתָא, אִם תְּ קָנוּ פּוּרְקָנָא בַּ מַפְּ א בְּ יִימָּ

לְמִידֵי חֲכָ  אָדָם  עֲלֵיכוֹן תַּ גָלוּתָא, כְּ קָנוּ דְּ מַפְּ מִים בְּ
שׁ לֵיהּ מוּטָב.   מֵּ מְשַׁ רָכִיב עַל סוּסְיָא, וְעַבְדָא דִּ דְּ

גָלוּתָא.  הֵא קְבוּרַתְכֶם, בְּ ן תְּ מָּ  וְאִם לָאו תַּ

נֶּאֱמַר  .100 מוֹ שֶׁ וְעֵרֶב רַב, כְּ
הֶם, וַיַּרְא הָעָם וַיָּנֻעוּ וַיַּעַמְדוּ  (שמות כ) בָּ
ה, מֵרָחֹ אֻלָּ ךְ יִהְיוּ רְחוֹקִים מִן הַגְּ ק. כָּ

דוֹשׁ  וְיִרְאוּ תַלְמִידֵי חֲכָמִים וְהָעָם הַקָּ
בוֹד הַזֶּה, וְהֵם רְחוֹקִים מֵהֶם. וְאִם  כָל הַכָּ בְּ
תוּב  ם, מַה כָּ ר אִתָּ יֵרְדוּ לְהִתְחַבֵּ

הֶם? י סָקוֹל  (שם יט) בָּ ע בּוֹ יָד כִּ לאֹ תִגַּ
קֵל אוֹ יָרֹה  אוֹתוֹ זְמַן יִתְקַיֵּם יִסָּ יִיָּרֶה. בְּ

רָאֵל, יִשְׂ דָד יַנְחֶנּוּ וְאֵין  (דברים לב) בְּ ה' בָּ
לִים  רְשׁוּהָ, אֵין מְקַבְּ עִמּוֹ אֵל נֵכָר, וַהֲרֵי פֵּ

יחַ. שִׁ רִים לִימוֹת הַמָּ א  -(שמואל  גֵּ
מּוּ  ב) ךְ יִדָּ חשֶֹׁ עִים בַּ הֵם עֵרֶב רַב.  -וּרְשָׁ

וּם זֶה אָמַ  בִיא,וּמִשּׁ (יחזקאל   ר עֲלֵיהֶם הַנָּ
רָאֵל לאֹ יָבֹאוּ. יג)  וְאֶל אַדְמַת יִשְׂ

  

הוֹן, .100 מַר בְּ אִתְּ גַוְונָא דְּ (שמות   וְעֵרֶב רַב כְּ
עַמְדוּ מֵרָחוֹק. הָכִי יְהוֹן   כ) נוּעוּ וַיַּ רְא הָעָם וַיָּ וַיַּ

לְמִידֵי חֲכָמִים,  רְחִיקִין מִן פּוּרְקָנָא, וְיִחְמוּן  לְתַּ
כָל הַאי יְקָר, וְאִינּוּן רְחִיקִין   א בְּ ישָׁ וּלְעַמָא קַדִּ
תִיב   הֲדַיְיהוּ מַה כְּ רָא בַּ עוּ לְאִתְחַבְּ יְיהוּ. וְאִי בָּ מִינַּ

הוּ, קֵל אוֹ   (שמות יט)  בְּ י סָקוֹל יִסָּ ע בּוֹ יָד כִּ לאֹ תִגַּ
הַהוּא זִמְנָא יִתְקַ  רֶה. בְּ הוּ  יָרהֹ יִיָּ ים בְּ יֵּ

רָאֵל, יִשְׂ דָד יַנְחֶנּוּ וְאֵין עִמּוֹ אֵל   (דברים לב) בְּ יְיָ בָּ
רִים לִימוֹת   לִין גֵּ נֵכָר, וְהָא אוּקְמוּהָ אֵין מְקַבְּ

יחַ.  שִׁ מוּ, אִינּוּן   (שמואל א ב)  הַמָּ ךְ יִדָּ חשֶֹׁ עִים בַּ וּרְשָׁ
א אָמַר נְבִיאָה עָלַיְיהוּ,  (יחזקאל   עֵרֶב רַב. וּבְגִין דָּ

רָאֵל לאֹ יָבאֹוּ.  יג)   וְאֶל אַדְמַת יִשְׂ
אֱמָן, הֲרֵי  .101 אָמַר אֵלִיָּהוּ, רוֹעֶה הַנֶּ

בוּעָה  שְׁ עָה הִיא לַעֲלוֹת לְמַעְלָה, בִּ שָׁ
גְלָלְךָ אֲנִי רוֹצֶה  הֲרֵי בִּ ה, שֶׁ אֱמֹר אַתָּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ תַן לִי הַקָּ נָּ לַעֲלוֹת. שֶׁ
בֵית הָאֲסוּרִים  לּוֹת לְךָ בְּ רְשׁוּת לְהִתְגַּ

  

עֲתָא   .101 הוּ, רַעְיָא מְהֵימָנָא, הָא שַׁ אָמַר אֵלִיָּ
הָא   , דְּ א אַנְתְּ אוֹמָאָה אִימָּ א, בְּ קָא לְעֵילָּ אִיהִי לְסַלְּ

גִינָ  רִיךְ  בְּ א בְּ יָהִיב לִי קוּדְשָׁ קָא. דְּ עֵי לְסַלְּ ךְ אֲנָא בָּ
ילָךְ,   בֵית אֲסוּרִים דִּ לְיָיא לָךְ בְּ הוּא רְשׁוּ, לְאִתְגַּ
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קְבוּרָתְךָ  ךָ, בִּ לְּ ךָ טוֹב, שֶׁ , וְלַעֲשׂוֹת עִמְּ
חֲטָאֵי הָעָם. זֶהוּ  ה מְחוֹלָל בַּ אַתָּ שֶׁ

תוּב כָּ וְהוּא מְחוֹלָל  (ישעיה נג) שֶׁ
עֵינוּ. שָׁ  מִפְּ

אַנְתְּ   ךְ טִיבוּ, דְּ ד עִמָּ ילָךְ, וּלְמֶעְבַּ קְבוּרָה דִּ בִּ
א. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, עַמָּ חוֹבִין דְּ (ישעיה   מְחוֹלָל בְּ

עֵינוּ. נג)  שָׁ  וְהוּא מְחוֹלָל מִפְּ

בוּעָה  .102 שְׁ אֱמָן, בִּ אָמַר לוֹ רוֹעֶה הַנֶּ
ךָ,  כָל יְכָלְתְּ אַחַר בְּ ם ה', אַל תְּ שֵׁ עָלֶיךָ בְּ

צַעַר רַב. הֲרֵי אֲנִי בְּ פֶן כֹּה  (שמות ב) שֶׁ וַיִּ
י אֵין אִישׁ, עוֹזֵר לִי,  וָכֹה וַיַּרְא כִּ

עַר זֶה נֶּאֱמַר לְהוֹצִיאֵנִי מִצַּ קְבוּרָה זוֹ שֶׁ , בִּ
עִים קִבְרוֹ,  (ישעיה נג) עָלַי, ן אֶת הָרְשָׁ תֵּ וַיִּ

ין  עֵינֵיהֶם, בֵּ י, וַאֲנִ חָשׁוּב בְּ וְלאֹ נוֹדָע בִּ
רַח  סָּ כֶלֶב מֵת שֶׁ עִים, כְּ עֵרֶב רַב הָרְשָׁ
ינֵיהֶם  סְרַח בֵּ חָכְמַת סוֹפְרִים תִּ ינֵיהֶם, שֶׁ בֵּ

כָל עִיר וָעִיר וּ  רָאֵל בְּ שְׂ יִּ בְכָל מָקוֹם שֶׁ
לָכִים. וְחָזְרוּ  ין הַמְּ ינֵיהֶם בֵּ מְפֻזָּרִים בֵּ
רָאֵל, צֹאן  אוֹתָם עֵרֶב רַב רוֹעִים עַל יִשְׂ

הֶם נֶּאֱמַר בָּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ (יחזקאל   הַקָּ
ם,  לד) ן צֹאנִי צֹאן מַרְעִיתִי אָדָם אַתֶּ וְאַתֵּ

לְמִידֵי וְאֵין לָהֶם יְכֹלֶת לַעֲשׂ  וֹת טוֹב עִם תַּ
 חֲכָמִים.

  

אוֹמָאָה עֲלָךְ   .102 אָמַר לֵיהּ רַעְיָא מְהֵימָנָא, בְּ
הָא   ךְ, דְּ כָל יְכוֹלְתָּ אַחֵר בְּ ''ד, לָא תְּ יְדוָֹ מָא דִּ שְׁ בִּ

י. עֲרָא סַגֵּ צַּ י   (שמות ב)  אֲנָא בְּ רְא כִּ פֶן כּהֹ וָכהֹ וַיַּ וַיִּ
הַאי  אֵין אִישׁ, עוֹזִר לִי, לְאַ  עֲרָא, בְּ קָא לִי מֵהַאי צַּ פָּ

מַר עָלַי,  אִתְּ ן אֶת   (ישעיה נג) קְבוּרָה דְּ תֵּ וַיִּ
יב   י, וַאֲנִי חָשִׁ מוֹדְעָן בִּ תְּ עִים קִבְרוֹ, וְלָא אִשְׁ הָרְשָׁ
רַח   סָּ לֶב מֵת דְּ כֶּ יעֲיָיא, כְּ ין עֵרֶב רַב רַשִׁ עֵינַיְיהוּ בֵּ בְּ

חָכְמַת סוֹפְרִ  ינַיְיהוּ, דְּ כָל  בֵּ ינַיְיהוּ, בְּ סְרַח בֵּ ים תִּ
רָאֵל מְפוּזָרִין   יִשְׂ א, וּבְכָל אֲתָר דְּ א וְקַרְתָּ קַרְתָּ
רוּ אִינּוּן עֵרֶב רַב רַעְיָין   וָון. וְאִתְהַדְּ ין מַלְכְּ ינַיְיהוּ בֵּ בֵּ
מַר   אִתְּ רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ רָאֵל, עָאנָא דְקוּדְשָׁ עַל יִשְׂ

הוּ  ן צּאֹנִי צּאֹן מַרְעִיתִי אָדָם  וְאַתֵּ  (יחזקאל לד) בְּ
לְמִידֵי   ד טִיבוּ עִם תַּ ם, וְלֵית לוֹן יְכוֹלֶת לְמֶעְבַּ אַתֶּ

 חֲכָמִים. 
י חַיִל וְיִרְאֵי חֵטְא מְסוֹבְבִים  .103 וְאַנְשֵׁ

מֵעִיר לְעִיר וְלאֹ יְחוֹנָנוּ, וּמַחֲרִימִים עֵרֶב 
מְקוֹ  ינֵיהֶם. וְלאֹ נוֹתְנִים לָהֶם בִּ מוֹת רַב בֵּ

לּאֹ תִהְיֶה  בָר קָצוּב, שֶׁ א דָּ ים, אֶלָּ רַבִּ
עָה. וְכָל  תְקוּמָה לִנְפִילָתָם, וַאֲפִלּוּ חַיֵּי שָׁ
דֹחַק  י חַיִל וְיִרְאֵי חֵטְא בְּ הַחֲכָמִים וְאַנְשֵׁ
אִים  נִים הַמְסֻלָּ כְלָבִים, בָּ וְיָגוֹן, חֲשׁוּבִים כִּ

בוּ לְנִבְלֵי חֶרֶ  ז אֵיכָה נֶחְשְׁ פָּ רֹאשׁ בַּ שׂ בְּ
ינֵיהֶם.  לּאֹ מָצְאוּ אַכְסַנְיָה בֵּ ל חוּצוֹת. שֶׁ  כָּ

  

י חַיִל וְיִרְאֵי חֵטְא מְסוֹבְבִים מֵעִיר לָעִיר   .103 וְאַנְשֵׁ
ינַיְיהוּ. וְלָא יַהֲבִין   וְלאֹ יְחוֹנָנוּ, וּמַחֲרִימִין עֵרֶב רַב בֵּ

בָר  א דָּ יאִין אֶלָּ אַתְרִין סַגִּ לָא יְהֵא  לוֹן בְּ קָצּוּב, דְּ
עָה. וְכָל   י שָׁ לְהוֹן, וַאֲפִילּוּ חַיִּ קוּמָה לִנְפִילוּ דִּ תְּ
דוֹחֲקָא   עֲרָא בְּ צַּ י חַיִל וְיִרְאֵי חֵטְא בְּ חֲכָמִים וְאַנְשֵׁ

כְלָבִים.  יבִין כִּ יַגוֹנָא, חֲשִׁ נִים   (מיכה ד)  בְּ בָּ
בוּ לְנִבְלֵי  ז אֵיכָה נֶחְשְׁ פָּ ראֹשׁ    הַמְסוּלָאִים בַּ חֶרֶשׂ בְּ

ינַיְיהוּ.  חוּ אַכְסַנְיָא בֵּ כָּ לָא אַשְׁ ל חוּצּוֹת. דְּ  כָּ
ירִים   .104 וְאוֹתָם עֵרֶב רַב הֵם עֲשִׁ

לאֹ יָגוֹן  לִי צַעַר, בְּ מְחָה, בְּ שִׂ לְוָה, בְּ שַׁ בְּ
יָּנִים   הֵם דַּ עֲלֵי שֹׁחַד, שֶׁ זְלָנִים, בַּ לָל, גַּ כְּ

י הָעָם. י מָלְאָה הָאָרֶץ כִּ  (בראשית ז) רָאשֵׁ

  
לְוָה,   .104 שַׁ וְאִינּוּן עֵרֶב רַב, אִינּוּן עֲתִירִין, בְּ

זְלָנִין   לָל, גַּ לָא יְגוֹנָא כְּ עֲרָא, בְּ לָא צַּ חֶדְוָוא, בְּ בְּ
אִ  א. מָארֵי שׁוֹחַד, דְּ י עַמָּ ינִין רֵישֵׁ יָּ (בראשית  ינּוּן דַּ
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נֵיהֶם. עֲלֵיהֶם נֶאֱמַר הָיוּ  (איכה א) חָמָס מִפְּ
נִיָּה,  עַם שְׁ בוּעָה עָלֶיךָ פַּ שְׁ צָרֶיהָ לְרֹאשׁ. בִּ
ב  רָאֵל יוֹשֵׁ חַי ה' צְבָאוֹת אֱלהֵֹי יִשְׂ בְּ
לוּ  ה לאֹ יִפְּ בָרִים הָאֵלֶּ ל הַדְּ כָּ רוּבִים, שֶׁ הַכְּ

ךָ  כָל יְכָלְתְּ יךָ, בְּ ר אוֹתָם לִפְנֵי מִפִּ לְדַבֵּ
רוּךְ הוּא וּלְהַרְאוֹת אֶת הַדֹּחַק  דוֹשׁ בָּ הַקָּ

הֶם. לָּ  . (עד כאן רעיא מהימנא) שֶׁ

נֵיהֶם, עָלַיְיהוּ   ו) י מָלְאָה הָאָרֶץ חָמָס מִפְּ כִּ
מַר  אוֹמָאָה עָלָךְ   (איכה א)  אִתְּ רֶיהָ לְראֹשׁ. בְּ הָיוּ צָּ

ב   רָאֵל יוֹשֵׁ בָאוֹת אֱלהֵֹי יִשְׂ חַי יְיָ צְּ נְיָינָא, בְּ זִמְנָא תִּ
י כָל אִלֵּ רוּבִים, דְּ כָל  הַכְּ לוּן מִפּוּמָךְ, בְּ ין לָא יִפְּ ן מִלִּ

רִיךְ הוּא,   א בְּ י קוּדְשָׁ הוֹן קַמֵּ לָא בְּ ךְ לְמַלְּ יְכָלְתָּ
לְהוֹן.  (ע''כ רעיא   וּלְאַחְזָאָה דּוֹחֲקָא דִּ

 (אמור פ''ט ע''א כי אם בתולה וכו')  מהימנא)
י  .105 י יַפְלִא לִנְדֹּר וְגוֹ'. רַבִּ אִישׁ כִּ

תַח, אתִי וְאֵין  (ישעיה נ) אֶלְעָזָר פָּ מַדּוּעַ בָּ
ה חֲבִיבִים  מָּ אתִי. כַּ אִישׁ וְגוֹ'. מַדּוּעַ בָּ
כָל  בְּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ רָאֵל לִפְנֵי הַקָּ יִשְׂ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ מָקוֹם בּוֹ הֵם שׁוֹרִים, הַקָּ
לּאֹ מַעֲבִיר  וּם שֶׁ נִמְצָא בֵינֵיהֶם, מִשּׁ

תוּב?אַהֲ  (שמות  בָתוֹ מֵהֶם. מַה כָּ
תוֹכָם.  כה) י בְּ כַנְתִּ שׁ וְשָׁ וְעָשׂוּ לִי מִקְדָּ

נֶסֶת  ית כְּ ל בֵּ כָּ שׁ סְתָם. שֶׁ וְעָשׂוּ לִי מִקְדָּ
רְשׁוּהָ.  שׁ, וַהֲרֵי פֵּ עוֹלָם נִקְרָא מִקְדָּ בָּ

נֶסֶת. ימָה לְבֵית הַכְּ כִינָה מַקְדִּ ְ  וְהַשּׁ

  

י   אִישׁ  (במדבר ו)  .105 י יַפְלִיא לִנְדּוֹר וְגוֹ'. רִבִּ כִּ
תַח, אתִי וְאֵין אִישׁ וְגוֹ'.   (ישעיה נ) אֶלְעָזָר פָּ מַדוּעַ בָּ

י   רָאֵל קַמֵּ מָה חֲבִיבִין אִינּוּן יִשְׂ אתִי. כַּ מַדוּעַ בָּ
רְיָין,   אִינּוּן שַׁ בְכָל אֲתָר דְּ רִיךְ הוּא, דִּ א בְּ קוּדְשָׁ

רִיךְ הוּא אִשְׁ  א בְּ לָא  קוּדְשָׁ גִין דְּ ינַיְיהוּ, בְּ כַח בֵּ תְּ
תִיב,  הוֹן, מַה כְּ ילֵיהּ מִנְּ (שמות  אַעְדֵי רְחִימוּתָא דִּ

תוֹכָם. וְעָשׂוּ לִי   כה)  י בְּ כַנְתִּ שׁ וְשָׁ וְעָשׂוּ לִי מִקְדָּ
שׁ   עָלְמָא מִקְדָּ א דְּ תָּ נִישְׁ י כְּ כָל בֵּ שׁ סְתָם, דְּ מִקְדָּ

א אַקְדִימַת לְבֵי  אִקְרֵי. וְהָא אוּקְמוּהָ. וּ  כִינְתָּ שְׁ
א.  תָּ נִישְׁ  כְּ

רָה  .106 מְצָא מֵעֲשָׂ נִּ רֵי הָאִישׁ שֶׁ אַשְׁ
בּוֹ  וּם שֶׁ נֶסֶת, מִשּׁ בֵית הַכְּ הָרִאשׁוֹנִים בְּ
ים  שִׁ לָם, וְהֵם מִתְקַדְּ שְׁ נִּ ֶ לָם מַה שּׁ נִשְׁ
אֵר. וַהֲרֵי  כִינָה, וַהֲרֵי נִתְבָּ ְ שּׁ הַתְחָלָה בַּ בַּ

בֵית צָרִיךְ שֶׁ  זְמַן אֶחָד בְּ רָה בִּ צְאוּ עֲשָׂ מָּ יִּ
נֶסֶת, וְלאֹ יָבֹאוּ קְבוּצוֹת קְבוּצוֹת,  הַכְּ
הֲרֵי  לֵמוּת הָאֵיבָרִים, שֶׁ ב שְׁ לּאֹ תִתְעַכֵּ שֶׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ אוֹ הַקָּ זְמַן אֶחָד עֲשָׂ הָאָדָם בִּ
ל הָאֵיבָרִים. זֶהוּ  הוּא, וְהִתְקִינוֹ כְאֶחָד כָּ

תוּ  כָּ ךָ וַיְכֹננֲֶךָ. (דברים לב) בשֶׁ  הוּא עָשְׂ

  

רָה   .106 כַח מֵאִינּוּן עַשְׂ תְּ אִשְׁ ר נָשׁ דְּ אָה הַהוּא בַּ זַכָּ
לִים מַה   תְּ בְהוּ אִשְׁ גִין דִּ א, בְּ תָּ נִישְׁ בֵי כְּ קַדְמָאָה בְּ
קַדְמִיתָא   י בְּ שֵׁ לִים, וְאִינּוּן מִתְקַדְּ תְּ אִשְׁ דְּ
כָחוּ   תְּ יִשְׁ עְיָא דְּ מַר. וְהָא בַּ א. וְהָא אִתְּ כִינְתָּ שְׁ בִּ
סְקֵי   א. וְלָא יֵיתוּ פִּ תָּ נִישְׁ בֵי כְּ זִמְנָא חֲדָא בְּ רָה בְּ עַשְׂ
ר נָשׁ   הָא בַּ יְיפִין, דְּ שַׁ לִימוּ דְּ ב שְׁ לָא יִתְעַכֵּ סְקֵי, דְּ פִּ

רִיךְ הוּא, א בְּ זִמְנָא חַד עָבֵד לֵיהּ קוּדְשָׁ וְאַתְקִין   בְּ
יְיפֵי, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ל שַׁ חֲדָא כָּ (דברים   לֵיהּ כַּ

ךָ וַיְכוֹנֲנֶךָ. לב)  (חסר וזהו הוא)  הוּא עָשְׂ
לְמוּ אֵיבְרֵי  .107 שְׁ נִּ יוָן שֶׁ בֹּא רְאֵה, כֵּ

ן לְכָל אֵיבָר  קֵּ אוֹתוֹ זְמַן הִתְתַּ הָאָדָם, בְּ
יוָ  מוֹ זֶה, כֵּ רָאוּי. כְּ כִינָה וְאֵיבָר כָּ ְ שּׁ ן שֶׁ

  
יְיפוֹי,   .107 לִימוּ שַׁ תְּ ר נָשׁ אִשְׁ בַּ יוָן דְּ א חֲזֵי, כֵּ תָּ

קָא   דְּ יְיפָא כַּ יְיפָא וְשַׁ ן לְכָל שַׁ קַּ הַהוּא זִמְנָא אִתְתָּ בְּ
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רָה  נֶסֶת, צָרִיךְ עֲשָׂ ימָה לְבֵית הַכְּ מַקְדִּ
ם מַה  לֵּ תַּ אֶחָד, וְיִשְׁ ם כְּ צְאוּ שָׁ מָּ יִּ שֶׁ
ה  ן הַכֹּל. וּבַמָּ קֵּ תְתַּ מִּ ם. וְאַחַר שֶׁ לֵּ תַּ שְׁ יִּ ֶ שּׁ

אֱמַר נֶּ מוֹ שֶׁ קּוּן הַכּלֹ? כְּ (משלי   הוּא תִּ
רָב עָם הַדְרַת מֶלֶךְ. וְעַל יד) זֶה הָעָם  בְּ

קּוּן הַגּוּף. ם תִּ לָּ ךְ, כֻּ א אַחַר כָּ בָּ  שֶׁ

ימַת לְ  א אַקְדִּ כִינְתָּ שְׁ יוָן דִּ א, כֵּ גַוְונָא דָּ בֵי  יָאוּת. כְּ
חֲדָא,   ן כַּ מָּ חוּן תַּ כְּ תַּ יִשְׁ רָה דְּ עְיָין עַשְׂ א, בַּ תָּ נִישְׁ כְּ
א.   קַן כּלָֹּ אִתְתְּ לִים. וּלְבָתַר דְּ תְּ יִשְׁ לִים מַה דְּ תְּ וְיִשְׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  א. כְּ כלָֹּ יקוּנָא דְּ ה הִיא תִּ (משלי  וּבְמָּ
א  יד) א עַמָּ רָב עָם הַדְרַת מֶלֶךְ, וְעַל דָּ אַתְיָיאן    בְּ דְּ

גוּפָא.  יקוּנָא דְּ הוּ תִּ לְּ ן, כֻּ  לְבָתַר כֵּ
כִינָה, וּבְנֵי  .108 ימָה שְׁ אָה וּמַקְדִּ בָּ וּכְשֶׁ

רָאוּי  רוּךְ  -אָדָם לאֹ בָאִים כָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
אתִי וְאֵין אִישׁ. מַה  הוּא קוֹרֵא, מַדּוּעַ בָּ

נִים הָאֵיבָ  לּאֹ מְתֻקָּ רִים זֶּה וְאֵין אִישׁ? שֶׁ
לָם,  גּוּף לאֹ מֻשְׁ שֶׁ כְּ לַם הַגּוּף. שֶׁ וְלאֹ הֻשְׁ
וְקָא.  וּם זֶה, וְאֵין אִישׁ דַּ אֵין אִישׁ. וּמִשּׁ
ה,  לַם לְמַטָּ הַגּוּף הֻשְׁ עָה שֶׁ שָׁ וּבֹא וּרְאֵה, בְּ
גוּף זֶה,  אָה וְנִכְנֶסֶת בְּ ה עֶלְיוֹנָה בָּ ָ קְדֻשּׁ

מוֹ לְמַעְלָה מַ  ה כְּ ה לְמַטָּ שׁ, וְאָז וְנַעֲשֶׂ מָּ
דִבְרֵי  ה בְּ חוּ פֶּ לּאֹ יִפְתְּ הַכּלֹ צְרִיכִים שֶׁ
רָאֵל  הֲרֵי עוֹמְדִים יִשְׂ וּם שֶׁ הָעוֹלָם. מִשּׁ
ה  ָ קְדֻשּׁ ים בִּ שִׁ לֵמוּת עֶלְיוֹנָה וּמִתְקַדְּ שְׁ בִּ

רֵי חֶלְקָם.  עֶלְיוֹנָה, אַשְׁ

  

א,  .108 כִינְתָּ ימַת שְׁ א לָא  וְכַד אָתַת אַקְדִּ וּבְנֵי נָשָׁ
רִיךְ הוּא   א בְּ קָא יָאוּת. קוּדְשָׁ דְּ חֲדָא כַּ אַתְיָיאן כַּ
לָא   אתִי וְאֵין אִישׁ. מַאי וְאֵין אִישׁ. דְּ קָארֵי, מַדוּעַ בָּ
כַד גּוּפָא   לִים גּוּפָא. דְּ תְּ יְיפֵי, וְלָא אִשְׁ נֵי שַׁ קְּ מִתְתַּ

ךְ  לִים, אֵין אִישׁ. וּבְגִין כָּ תְּ , וְאֵין אִישׁ  לָא אִשְׁ
לִים   תְּ גוּפָא אִשְׁ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ יְיקָא. וְתָּ דַּ
הַאי גּוּפָא,   אָה אַתְיָא וְעָאל בְּ ה עִלָּ א, קְדוּשָׁ לְתַתָּ
שׁ. וּכְדֵין,   א מַמָּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ אָה, כְּ תָּ וְאִתְעָבִיד תַּ

מִילֵּ  חוּן פּוּמָא בְּ לָא יִפְתְּ עְיָין דְּ א בַּ עָלְמָא.  כּלָֹּ י דְּ
אָה,   לִימוּ עִלָּ שְׁ רָאֵל בִּ הָא קַיְימֵי יִשְׂ גִין דְּ בְּ

אָה חוּלָקֵיהוֹן. אָה, זַכָּ ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ י בִּ שֵׁ  וּמִתְקַדְּ
י  .109 י יַפְלִא וְגוֹ'. מַה זֶּה כִּ אִישׁ כִּ

נֵי הָעוֹלָם  אָר בְּ ְ פְרָד מִשּׁ נִּ יַפְלִא? שֶׁ
לֵם.  צֵא שָׁ מַעְלָה וּלְהִמָּ לְּ מוֹ שֶׁ שׁ כְּ לְהִתְקַדֵּ

הֵר  א אָדָם לִטָּ בָּ עָה שֶׁ שָׁ מְטַהֲרִים  -בְּ
שׁ  רוֹצֶה לְהִתְקַדֵּ  -אוֹתוֹ. אָדָם שֶׁ

ה  ָ ים אוֹתוֹ, וּפוֹרְסִים עָלָיו קְדֻשּׁ שִׁ מְקַדְּ
דוֹשׁ  הּ הַקָּ שׁ בָּ הִתְקַדֵּ ה שֶׁ ָ עֶלְיוֹנָה, קְדֻשּׁ

רוּךְ ה  וּא.בָּ

  

י יַפְלִיא.   (במדבר ו') .109 י יַפְלִיא וְגוֹ'. מַאי כִּ אִישׁ כִּ
גַוְונָא   א כְּ שָׁ נֵי עָלְמָא, לְאִתְקַדְּ אַר בְּ ְ רַשׁ מִשּׁ אִתְפְּ דְּ
בַר נָשׁ   עֲתָא דְּ שַׁ לִים. בְּ חָא שְׁ כְּ תַּ א, וּלְאִשְׁ לְעֵילָּ דִּ

ר נָשׁ דְּ  ין לֵיהּ. בַּ אָה, מַדְכִּ בָעֵי  אָתֵי לְאִתְדַכְּ
ה   ָ ין לֵיהּ. וּפַרְסֵי עָלֵיהּ קְדוּשּׁ שִׁ א, מְקַדְּ שָׁ לְאִתְקַדְּ
רִיךְ   א בְּ הּ קוּדְשָׁ שׁ בָּ אִתְקְדַּ ה דְּ ָ א, קְדוּשּׁ לְעֵילָּ דִּ

 (חסר)  הוּא. 
תַח, .110 א פָּ י אַבָּ לְדָוִד  (תהלים קג) רַבִּ

ם  י אֶת ה' וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁ רְכִי נַפְשִׁ בָּ
ל קָדְשׁוֹ.  כֵּ ה יֵשׁ לוֹ לָאָדָם לְהִסְתַּ מָּ כַּ

כָל יוֹם  הֲרֵי בְּ עֲבוֹדַת רִבּוֹנוֹ, שֶׁ וְלָדַעַת בַּ
רוֹז קוֹרֵא וְאוֹמֵר: עַד  (משלי א) וָיוֹם הַכָּ

  

תַח, .110 א פָּ י אַבָּ רְכִי   (תהלים קג) רִבִּ לְדָוִד בָּ
ה אִית   מָּ ם קָדְשׁוֹ. כַּ י אֶת יְיָ וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁ נַפְשִׁ
פוּלְחָנָא   ע בְּ לָא וּלְמִנְדַּ כְּ לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִסְתַּ
רוֹזָא קָארֵי   כָל יוֹמָא וְיוֹמָא כָּ הָא בְּ מָארֵיהּ, דְּ דְּ
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אֵהֲבוּ פֶתִי וְגוֹ'. תָיִם תְּ (ירמיה   מָתַי פְּ
ה  ג) נִים שׁוֹבָבִים אֶרְפָּ שׁוּבוּ בָּ

ין אָזְנָיו. מְשׁוּבֹתֵיכֶם. וְאֵין מִי שֶׁ  יַּרְכִּ
הַתּוֹרָה מַכְרִיזָה לִפְנֵיהֶם, וְאֵין מִי 

יחַ. גִּ יַּשְׁ  שֶׁ

אֶהֲבוּ פֶתִי  (משלי א) וְאָמַר, תָאִים תְּ   עַד מָתַי פְּ
א   (ירמיה ג)  וְגוֹ'.  נִים שׁוֹבָבִים אֶרְפָּ שׁוּבוּ בָּ

ין אוּדְנֵיהּ, אוֹרַיְיתָא   יַרְכִּ מְשׁוּבוֹתֵיכֶם. וְלֵית מַאן דְּ
ח.  גַּ יַשְׁ יְיהוּ, וְלֵית מַאן דְּ  קָא מַכְרְזָא קַמַּ

עוֹלָם  .111 ן אָדָם הוֹלֵךְ בָּ בֹּא רְאֵה, בֶּ
לּוֹ הוּא תָּ  ֶ שּׁ ב שֶׁ אֵר הַזֶּה וְחוֹשֵׁ ָ מִיד וְיִשּׁ

הוּא הוֹלֵךְ  תוֹכוֹ לְדוֹרֵי דוֹרוֹת. עַד שֶׁ בְּ
הוּא  קוֹלָר. עַד שֶׁ עוֹלָם, נוֹתְנִים אוֹתוֹ בְּ בָּ
יָּנִים עִם   ב הַדַּ מוֹשַׁ נִים אוֹתוֹ בְּ ב, דָּ יוֹשֵׁ

ין. אִם נִמְצָא לוֹ סָנֵגוֹר  נֵי הַדִּ אָר בְּ  -שְׁ
כָּ  ין. זֶהוּ שֶׁ (איוב   תוּבהֲרֵי נִצּוֹל מֵהַדִּ

י  לג) אִם יֵשׁ עָלָיו מַלְאָךְ מֵלִיץ אֶחָד מִנִּ
נּוּ וַיֹּאמֶר  רוֹ וַיְחֻנֶּ יד לְאָדָם יָשְׁ אָלֶף לְהַגִּ
ים  ה מַעֲשִׂ נֵגוֹר? אֵלֶּ וְגוֹ'. מִי הוּא הַסָּ
עָה  שָׁ עוֹמְדִים עַל הָאָדָם בְּ רִים שֶׁ שֵׁ כְּ

צְטָרֵךְ לָהֶם. מִּ  שֶׁ

  

ר  .111 א חֲזֵי, בַּ הַאי עָלְמָא, וְהוּא   תָּ נָשׁ אָזִיל בְּ
גַוִיהּ לְדָרֵי   אַר בְּ תְּ דִיר וְיִשְׁ דִילֵיהּ הוּא תָּ יב דְּ חָשִׁ
עָלְמָא, יָהֲבִין לֵיהּ   אִיהוּ אָזִיל בְּ רִין, עַד דְּ דָּ
קִינְפּוֹן עִם   יְינִין לֵיהּ בְּ אִיהוּ יְתִיב, דַּ קוּלְרָא, עַד דְּ בְּ

ינָא. אִי  נֵי דִּ אַר בְּ כַח לֵיהּ סַנֵיגוֹרָא, הָא   שְׁ תְּ אִשְׁ
ינָא. הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  זִיב מִן דִּ תְּ (איוב   אִשְׁ

י אָלֶף   לג) אִם יֵשׁ עָלָיו מַלְאָךְ מֵלִיץ אֶחָד מִנִּ
נּוּ וַיּאֹמֶר וְגוֹ'. מַאן רוֹ וַיְחֻנֶּ יד לְאָדָם יָשְׁ (דף   לְהַגִּ

ין  קכ''ו ע''ב) רָן,  הוּא סַנֵיגוֹרָא. אִלֵּ כַשְׁ עוֹבָדִין דְּ
אִצְטְרִיךְ לֵיהּ.  עֲתָא דְּ שַׁ ר נָשׁ בְּ בַּ קַיְימֵי עָלֵיהּ דְּ  דְּ

צֵא עָלָיו סָנֵגוֹר  .112 הֲרֵי  -וְאִם לאֹ יִמָּ
ק מֵהָעוֹלָם.  לֵּ ין לְהִסְתַּ הִתְחַיֵּב מֵהַדִּ
לֶךְ,  קוֹלַר הַמֶּ וֹכֵב בְּ שּׁ שֶׁ עָה כְּ אוֹתָהּ שָׁ בְּ

רִים עֵ  מֵּ אִים אֵלָיו עַד שֶׁ בָּ ינָיו, רוֹאֶה שֶׁ
ה  עָשָׂ ֶ ל מַה שּׁ כּוֹתְבִים לְפָנָיו כָּ נַיִם שֶׁ שְׁ
יו,  הוֹצִיא מִפִּ ֶ עוֹלָם הַזֶּה, וְכָל מַה שּׁ בָּ

ין עַל הַכּלֹ וְכוֹתְבִים  (חֶשְׁבּוֹן) וְנוֹתֵן דִּ
תוּב כָּ י הִנֵּה יוֹצֵר  (עמוס ד) לְפָנָיו. זֶהוּ שֶׁ כִּ

חוֹ הָרִים וּבֹרֵא ר ֵ יד לְאָדָם מַה שּׂ וּחַ וּמַגִּ
 וְגוֹ'. וְהוּא מוֹדֶה עֲלֵיהֶם.

  

יב   .112 ח עָלֵיהּ סַנֵיגוֹרָא, הָא אִתְחַיָּ כַּ תְּ וְאִי לָא יִשְׁ
עֲתָא   הַהִיא שַׁ קָא מִן עָלְמָא. בְּ לְּ ינָא לְאִסְתַּ מִן דִּ
זָקִיף   א, עַד דְּ מַלְכָּ קוּלְרָא דְּ כִיב בְּ ד אִיהוּ שָׁ כַּ

יהּ  עֵי כַתְבִין קַמֵּ רֵין, דְּ יהּ תְּ אַתְיָין לְגַבֵּ נוֹי, חָמָא דְּ
יק מִן   אַפִּ הַאי עָלְמָא. וְכָל מַה דְּ עָבִיד בְּ ל מַה דְּ כָּ

ינָא א וְכַתְבִין   (נ''א חושבנא)  פּוּמָא, וְיָהִיב דִּ עַל כּלָֹּ
יהּ. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ה יוֹצֵר   (עמוס ד) קַמֵּ י הִנֵּ כִּ

יחוֹ וְגוֹ'. וְהוּא   יד לְאָדָם מַה שִׂ הָרִים וּבוֹרֵא רוּחַ וּמַגִּ
 אוֹדֵי עָלַיְיהוּ. 

ה  .113 אוֹתוֹ מַעֲשֶׂ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ מָה הַטַּ
ה, עוֹלֶה וְעוֹמֵד עָלָיו לְהָעִיד בּוֹ,  עָשָׂ שֶׁ
ם יוֹרְדִים  וְעוֹמְדִים לְהָעִיד עָלָיו, וְכֻלָּ
מִים לְפָנָיו וְעוֹמְדִים לְפָנָיו, וְלאֹ  וְנִרְשָׁ
הֶם  דּוֹן בָּ נִּ עָה שֶׁ נּוּ עַד שָׁ עוֹבְרִים מִמֶּ

אוֹתוֹ עוֹלָם ל אוֹתָם בְּ . בֹּא רְאֵה, כָּ

  

אִיהוּ   .113 הַהוּא עוֹבָדָא דְּ גִין דְּ מַאי טַעֲמָא, בְּ
יהּ,   ימָא עָלֵיהּ לְאַסְהֲדָא בֵּ קָא וְקַיְּ עָבִיד, סַלְּ
ימוּ   ין וְאִתְרְשִׁ הוּ נַחְתִּ וְקַיְימִין לְאַסְהֲדָא עָלֵיהּ, וְכֻלְּ
יהּ, עַד   רָן מִנֵּ יהּ, וְלָא מִתְעַבְּ יהּ, וְקַיְימֵי קַמֵּ קַמֵּ

עֲתָא  ל  שַׁ א חֲזֵי, כָּ הַהוּא עָלְמָא. תָּ הוּ בְּ ן בְּ אִתְדָּ דְּ
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ם  לָּ עוֹלָם הַזֶּה, כֻּ ן אָדָם בָּ ה בֶּ עָשָׂ בָרִים שֶׁ דְּ
זְמִינִים וְעוֹמְדִים לְהָעִיד בּוֹ, וְלאֹ נֶאֶבְדוּ 
בֶר,  מּוֹצִיאִים אוֹתוֹ לַקֶּ עָה שֶׁ נּוּ. וּבְשָׁ מִמֶּ
ה  לשָֹׁ נִים וְהוֹלְכִים לְפָנָיו. וּשְׁ מְּ ם מִזְדַּ לָּ כֻּ

מַכְרִיזִים; אֶחָד לְפָנָיו, וְאֶחָד  כָרוֹזִים
מֹאלוֹ, וְאוֹמְרִים: זֶה  ְ מִימִינוֹ, וְאֶחָד מִשּׂ
רִבּוֹנוֹ; מָרַד לְמַעְלָה,  רַד בְּ מָּ לוֹנִי שֶׁ פְּ
תּוֹרָה, מָרַד  ה, מָרַד בַּ מָרַד לְמַטָּ
יו! רְאוּ דְבָרָיו! טוֹב  מִצְווֹתָיו. רְאוּ מַעֲשָׂ בְּ

לּאֹ נִבְרָא!  לוֹ שֶׁ

הוּ   לְּ הַאי עָלְמָא, כֻּ ר נָשׁ בְּ עָבִיד בַּ ין דְּ אִינּוּן מִלִּ
יהּ, וְלָא אִתְאֲבִידוּ   זְמִינִין וְקַיְימֵי לְאַסְהֲדָא בֵּ
הוּ   לְּ קֵי לֵיהּ לְקִבְרָא, כֻּ מַפְּ עֲתָא דְּ יהּ. וּבְשַׁ מִינֵּ

דָן וְ  רוֹזֵי מַכְרְזֵי. חַד  מִתְעַתְּ יהּ. וּתְלַת כָּ אָזְלֵי קַמֵּ
א   מָאלֵיהּ. וְאָמְרֵי דָּ ְ יהּ, וְחַד מִימִינֵיהּ, וְחַד מִשּׂ קַמֵּ
א, מָרִיד   מָארֵיהּ. מָרִיד לְעֵילָּ מָרִיד בְּ לַנְיָיא דְּ פְּ
פִיקוּדוֹי. חָמוּ   אוֹרַיְיתָא, מָרִיד בְּ א, מָרִיד בְּ לְתַתָּ

לָא אִבְרֵי.עוֹבָדוֹי, חָמוּ    מִלּוֹי, טַב לֵיהּ דְּ

תִים  .114 ל הַמֵּ בֶר, כָּ יעַ לַקֶּ גִּ מַּ עַד שֶׁ
קוֹמָם וְאוֹמְרִים: אוֹי אוֹי  רוֹגְזִים עָלָיו מִמְּ
יו וּדְבָרָיו  תוֹכֵנוּ! מַעֲשָׂ ר בְּ זֶּה נִקְבָּ שֶׁ
בֶר, וְעוֹמְדִים עַל  ימִים וְנִכְנָסִים לַקֶּ מַקְדִּ

טָה אוֹתוֹ גּוּף, וְרוּ  חוֹ הוֹלֶכֶת וְשָׁ
הָאָדָם נִטְמָן  יוָן שֶׁ לֶת עַל הַגּוּף. כֵּ וּמִתְאַבֶּ
ים וְיוֹצֵא  בָרוֹת, דּוּמָ''ה מַקְדִּ בֵית הַקְּ בְּ
ים  מֻנִּ מְּ י דִינִים שֶׁ תֵּ ה בָּ לשָֹׁ חַת יָדָיו שְׁ תַּ
רְבִיטֵי אֵשׁ  ה שַׁ לשָֹׁ בֶר, וּשְׁ ין הַקֶּ עַל דִּ

ידֵיהֶם, וְדָנִים רוּחַ  אֶחָד. אוֹי עַל בִּ  וָנֶפֶשׁ כְּ
יו! ין! אוֹי עַל מַעֲשָׂ  אוֹתוֹ הַדִּ

  

הוּ מֵתִין אִתְרַגְזוּן   .114 לְּ י קִבְרָא, כֻּ מָטֵי לְגַבֵּ עַד דְּ
דָא אִתְקְבַר   יְיהוּ עָלֵיהּ, וְאַמְרֵי וַוי וַוי דְּ מִדּוּכְתַּ

ון. עוֹבָדוֹי וּמִלּוֹי אַקְדְמָן וְעָאלִין לְקִבְ  גַוָּ רָא,  בְּ
אט,   הַהוּא גּוּפָא, וְרוּחֵיהּ אָזְלָא וְשָׁ וְקַיְימֵי עָלֵיהּ דְּ
בֵי   ר נָשׁ אִתְטְמַר בְּ בַּ יוָן דְּ לָא עַל גּוּפָא. כֵּ וּמִתְאַבְּ

חוֹת יְדֵיהּ,   (ס''א קאים)  קִבְרֵי, דּוּמָ''ה קָדִים  וְנָפִיק תְּ
קִבְ  ינָא דְּ י מְמָנָן עַל דִּ ינָא, דִּ י דִּ לָתָא בֵּ רָא, וּתְלַת  תְּ

ידַיְיהוּ, וְדַיְינִין רוּחָא וְגוּפָא   א בִּ ָ אֶשּׁ רְבִיטֵי דְּ שַׁ
ינָא, וַוי עַל עוֹבָדוֹי.  חֲדָא. וַוי עַל הַהוּא דִּ  כַּ

לֶךְ  .115 קוֹלַר הַמֶּ פוּס בְּ הוּא תָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
לּאֹ נִמְצָא עָלָיו  לָם, שֶׁ ינוֹ וְנִשְׁ וְנִדּוֹן דִּ

לֶךְ נוֹחֵת, וְעוֹמֵד לְפָנָיו סָנֵגוֹר,   וְשׁוֹטֵר הַמֶּ
יָדוֹ. נוּנָה אַחַת בְּ  לְרַגְלָיו, וְחֶרֶב שְׁ

  

א,   .115 מַלְכָּ קוּלְרָא דְּ פִיס בְּ אִיהוּ תָּ עֲתָא דְּ שַׁ בְּ
כַח עָלֵיהּ   תְּ לָא אִשְׁ לִים, דְּ תְּ ינֵיהּ, וְאִשְׁ ן דִּ דָּ וְאִתְּ

מַלְכָּ  א נָחִית, וְקָאִים קָמֵיהּ,  סַנֵיגוֹרְיָא. וְסַנְטִירָא דְּ
ידֵיהּ.  נָא בִּ נָּ  לְרַגְלוֹי, וְחַד סַיְיפָא שִׁ

מֵרִים הָאִישׁ אֶת עֵינָיו, וְרוֹאֶה  .116
אֵשׁ  יִת לוֹהֲטִים בְּ תְלֵי הַבַּ נּוּ.  (הַזִּיו) כָּ מִמֶּ

לּוֹ מָלֵא  ךְ רוֹאֶה אוֹתוֹ לְפָנָיו כֻּ וּבֵין כָּ
ךְ עֵינַיִם, לְבוּשׁוֹ אֵשׁ לוֹ  הֵט לִפְנֵי הָאָדָם. כָּ

נֵי אָדָם רָאוּ  ה בְּ מָּ הֲרֵי כַּ אי, שֶׁ הוּא וַדַּ
נֵי  אָר בְּ וּק וְעָמְדוּ לְפָנָיו, וּשְׁ שּׁ מַלְאָךְ בַּ

 אָדָם לאֹ רָאוּ אוֹתוֹ.

  

יתָא   .116 ר נָשׁ עֵינוֹי, וְחָמֵי כּתְֹלֵי בֵּ זָקִיף בַּ
א  ָ אֶשּׁ מִתְלַהֲטָן בְּ יהּ  (דזיוא) דְּ הָכִי חָמֵי לֵיהּ   מִנֵּ אַדְּ

לָהִיט   א דְּ ָ יה אֶשּׁ יהּ כּוּלֵיהּ מָלֵי עַיְינִין, לְבוּשֵׁ קַמֵּ
נֵי   מָה בְּ הָא כַּ אי, דְּ בַר נָשׁ. הָכִי הוּא וַדַּ יהּ דְּ קַמֵּ
אַר   יהּ, וּשְׁ שׁוּקָא, וְקַיְימֵי קַמֵּ א חָמוּ מַלְאָכָא בְּ נָשָׁ

א לָא חָמָאן לֵיהּ. נֵי נָשָׁ  בְּ
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תוּב .117 אמַר, הֲרֵי כָּ (תהלים   וְאִם תֹּ
ה מַלְאָכָיו רוּחוֹת וְגוֹ', אֵיךְ יָכוֹל  קד) עשֶֹׂ

ךְ  בָר זֶה כָּ א דָּ אָרֶץ? אֶלָּ לְהֵרָאוֹת בָּ
יוֹּרֵד מַלְאָךְ לָאָרֶץ,  יוָן שֶׁ כֵּ אֲרוּהוּ: שֶׁ בֵּ
רְאֶה  נִּ גוּף, וְנִרְאֶה לְמִי שֶׁ שׁ בְּ מִתְלַבֵּ

אוֹתוֹ לְבוּשׁ  הוּא לָבוּשׁ בּוֹ. וְאִם לאֹ,  בְּ שֶׁ
לאֹ יָכוֹל הָעוֹלָם לְסָבְלוֹ וּלְהֵרָאוֹת בּוֹ. 
נֵי הָעוֹלָם  ל בְּ כָּ ן זֶה שֶׁ כֵּ ן וְכָל שֶׁ כֵּ ל שֶׁ כָּ

 צְרִיכִים אוֹתוֹ.

  

תִיב .117 ימָא, הָא כְּ ה   (תהלים קד) וְאִי תֵּ עוֹשֶׂ
אַרְעָא.  מַלְאָכָיו רוּחוֹת וְגוֹ'. הֵיךְ יָכִיל   לְאִתְחֲזָאָה בְּ

נָחִית   כֵיוָן דְּ א, הָא אוּקְמוּהָ, דְּ ה דָּ א מִלָּ אֶלָּ
י לְמַאן   גוּפָא, וְאִתְחַזֵּ שׁ בְּ מַלְאָכָא לְאַרְעָא, אִתְלְבַּ
יהּ. וְאִי   שׁ בֵּ אִתְלְבַּ א דְּ הַהוּא לְבוּשָׁ אִתְחֲזֵי, בְּ דְּ

ל לֵיהּ עָלְמָא וּלְאִ  תְחֲזָאָה.  לָאו, לָא יָכִיל לְמִסְבַּ
נֵי עָלְמָא צְרִיכִין   כָל בְּ ן הַאי דְּ כֵּ ן וְכָל שֶׁ כֵּ ל שֶׁ כָּ

 לֵיהּ. 
אֲרוּהוּ  .118 חַרְבּוֹ, וַהֲרֵי בֵּ לשֹׁ טִפּוֹת בְּ שָׁ

ל גּוּפוֹ  עֲזֵעַ כָּ רוֹאֵהוּ, מִזְדַּ יוָן שֶׁ הַחֲבֵרִים. כֵּ
הוּא  וּם שֶׁ וְרוּחוֹ, וְלִבּוֹ לאֹ שׁוֹכֵךְ, מִשּׁ

לֶךְ  כָל הַמֶּ ל הַגּוּף. וְרוּחוֹ הוֹלֶכֶת בְּ ל כָּ  שֶׁ
ן אָדָם  מוֹ בֶּ אֵיבְרֵי הַגּוּף, וְנִפְרֶדֶת מֵהֶם, כְּ
פְרָד מֵחֲבֵרוֹ לָלֶכֶת לְמָקוֹם אַחֵר. אָז  נִּ שֶׁ

ה  עָשָׂ ֶ וְלאֹ  -הוּא אוֹמֵר אוֹי עַל מַה שּׁ
ים רְפוּאַת  א אִם הִקְדִּ עוֹזֵר לוֹ, אֶלָּ

שׁוּבָה עַד שֶׁ  עָה.הַתְּ יעָה אוֹתָהּ שָׁ  לּאֹ הִגִּ

  

יהּ וְכוּ', וְהָא אוּקְמוּהָ   .118 חַרְבֵּ ין בְּ לַת טִפִּ תְּ
ל גּוּפֵיהּ   עְזָע כָּ חָמֵי לֵיהּ, אִזְדַּ יוָן דְּ חַבְרַיָא. כֵּ
א   אִיהוּ מַלְכָּ גִין דְּ כִיךְ, בְּ יהּ לָא שָׁ וְרוּחֵיהּ, וְלִבֵּ

ילֵיהּ אַ  כָל גּוּפָא. וְרוּחָא דִּ יְיפֵי גּוּפָא,  דְּ כָל שַׁ זְלָא בְּ
אִיל מֵחַבְרֵיהּ,   תְּ אִשְׁ בַר נָשׁ דְּ יְיהוּ, כְּ אִיל מִנַּ תְּ וְאִשְׁ
דֵין הוּא אוֹמֵר וַוי עַל מַה   לְמֵהַךְ לַאֲתָר אַחֲרָא. כְּ
ים   א אִי אַקְדִּ עֲבַד, וְלָא מְהַנְיָיא לֵיהּ, אֶלָּ דְּ

תְשׁוּבָה, עַד לָא מָטָא הַ  עֲתָא. אַסְוָותָא דִּ  הִיא שַׁ
פּוֹחֵד אוֹתוֹ הָאִישׁ וְרוֹצֶה  .119

אֵינוֹ  רוֹאֶה שֶׁ יוָן שֶׁ ר וְלאֹ יָכוֹל. כֵּ תֵּ לְהִסְתַּ
ל  כֵּ יָכוֹל, הוּא פּוֹתֵחַ עֵינָיו, וְיֵשׁ לוֹ לְהִסְתַּ
קוּחוֹת. וְאָז  עֵינַיִם פְּ ל בּוֹ בְּ כֵּ בּוֹ, וּמִסְתַּ

עָה הוּא הוּא מוֹסֵר עַצְמוֹ וְנַפְשׁוֹ. וְא וֹתָהּ שָׁ
עוֹלָם  הָאָדָם נִדּוֹן בּוֹ בָּ דוֹל שֶׁ ין הַגָּ זְמַן דִּ
כָל הָאֵיבָרִים  הַזֶּה, וְאָז הָרוּחַ הוֹלֶכֶת בְּ
כָל  ל הַגּוּף וְנִפְרֶדֶת מֵהֶם, וּמְשׁוֹטֶטֶת בְּ שֶׁ
דָדִים, וְכָל  עֲזַעַת לְכָל הַצְּ הָאֵיבָרִים וּמִזְדַּ

ם לָּ עְזְעִים. אֵיבְרֵי הַגּוּף כֻּ  מִזְדַּ

  

רָא וְלָא   .119 ר נָשׁ, וּבָעֵי לְאִתְטַמְּ חִיל הַהוּא בַּ דָּ
תַח עֵינוֹי, וְאִית   לָא יָכִיל, הוּא פָּ חָמֵי דְּ יוָן דְּ יָכִיל. כֵּ
עַיְינִין   יהּ בְּ ל בֵּ כַּ יהּ, וְאִסְתָּ לָא בֵּ כְּ לֵיהּ לְאִסְתַּ

רְמֵיהּ  קִיחִין. וּכְדֵין הוּא מָסִיר גַּ יהּ. וְהַהוּא  פְּ וְנַפְשֵׁ
ן   דָּ ר נָשׁ אִתְּ בַּ א, דְּ דִינָא רַבָּ ן דְּ עֲתָא, הוּא עִידָּ שַׁ
יְיפֵי   כָל שַׁ הַאי עָלְמָא. וּכְדֵין רוּחָא אָזְלָא בְּ יהּ בְּ בֵּ
יְיפִין,   כָל שַׁ אט בְּ אִיל מִינַיְיהוּ, וְשָׁ תְּ גּוּפָא, וְאִשְׁ

עְזְעָא לְכָל סִטְרִין וְכָל שַׁ  הוּ  וְאִזְדַּ לְּ יְיפֵי גּוּפָא כֻּ
עְזְעָן.  מִזְדַּ

יעָה הָרוּחַ לְכָל אֵיבָר  .120 גִּ מַּ שֶׁ כְּ
נּוּ, נוֹפֶלֶת זֵיעָה עַל  וְאֵיבָר וְנִפְרֶדֶת מִמֶּ
נּוּ,  קֶת מִמֶּ לֶּ אוֹתוֹ אֵיבָר, וְהָרוּחַ מִסְתַּ

ם. כֻלָּ  וּמִיָּד מֵת אוֹתוֹ אֵיבָר, וְכֵן בְּ
  

יְיפָא,   .120 יְיפָא וְשַׁ ד מָטָא רוּחָא לְכָל שַׁ כַּ
יְיפָא,   יהּ. נָפַל זִיעָא עַל הַהוּא שַׁ אִיל מִנֵּ תְּ וְאִשְׁ
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יְיפָא.   ד מִית הַהוּא שַׁ יהּ. וּמִיַּ לִיק מִנֵּ וְרוּחָא אִסְתָּ
הוּ.  כֻלְּ  וְכֵן בְּ

הֲרֵי  .121 יעָה הָרוּחַ לָצֵאת, שֶׁ גִּ מַּ יוָן שֶׁ כֵּ
כִינָה עוֹמֶדֶת  ְ ל הַגּוּף, אָז הַשּׁ נִפְרְדָה מִכָּ
רֵי חֶלְקוֹ  עָלָיו, וּמִיָּד פּוֹרַחַת מֵהַגּוּף. אַשְׁ
עִים  הּ! אוֹי לְאוֹתָם רְשָׁ ק בָּ דְבָּ נִּ ל מִי שֶׁ שֶׁ

הּ! קִים בָּ בְּ ה וְלאֹ מִתְדַּ נָּ רְחוֹקִים מִמֶּ  שֶׁ
  

ק, דְּ  .121 מָטֵי רוּחָא לְמֵיפַּ יוָן דְּ אִיל  כֵּ תְּ הָא אִשְׁ
ד   ימָא עָלֵיהּ. וּמִיַּ א קַיְּ כִינְתָּ דֵין שְׁ ל גּוּפָא, כְּ מִכָּ
בַק   אִתְדְּ מַאן דְּ אָה חוּלָקֵיהּ דְּ רְחָא מִן גּוּפָא. זַכָּ פַּ
הּ, וְלָא   רְחִיקִין מִנָּ א דִּ יבַיָּ הּ, וַוי לְאִינּוּן חַיָּ בָּ

הּ.  קִין בָּ בְּ  מִתְדַּ
י דִ  .122 תֵּ ה בָּ ינִים עוֹבֵר הָאִישׁ וְכַמָּ

יוֹּצֵא מֵהָעוֹלָם הַזֶּה? אֶחָד  שֶׁ ין  -כְּ אוֹתוֹ דִּ
יוֹּצֵאת הָרוּחַ מֵהַגּוּף.  שֶׁ אָמַרְנוּ כְּ עֶלְיוֹן שֶׁ
יו וּדְבָרָיו הוֹלְכִים  עֲשָׂ מַּ שֶׁ ין, כְּ וְאֶחָד דִּ
ין  רוֹזִים מַכְרִיזִים עָלָיו. וְאֶחָד דִּ לְפָנָיו וְהַכָּ

כְנָ  נִּ שֶׁ בֶר. וְאֶחָד כְּ ין הַקֶּ בֶר. וְאֶחָד דִּ ס לַקֶּ
יהִנֹּם. וְאֶחָד  ין הַגֵּ ין הַתּוֹלַעַת. וְאֶחָד דִּ דִּ
עוֹלָם  הוֹלֶכֶת וּמְשׁוֹטֶטֶת בָּ ין הָרוּחַ שֶׁ דִּ
מוּ  לְּ תַּ שְׁ יִּ וְלאֹ מוֹצֵאת מָקוֹם עַד שֶׁ
נִים יַחְלְפוּ עָלָיו.  בְעָה עִדָּ אי שִׁ יו. וַדַּ מַעֲשָׂ

גְלַ  הוּא נִמְצָא בִּ שֶׁ ל זֶה צָרִיךְ הָאָדָם כְּ
ל  כֵּ עוֹלָם הַזֶּה לִירָא מֵרִבּוֹנוֹ וּלְהִסְתַּ בָּ
יו, וְיָשׁוּב מֵהֶם לִפְנֵי  מַעֲשָׂ כָל יוֹם וָיוֹם בְּ בְּ

 רִבּוֹנוֹ.

  

ד נָפִק מֵהַאי   .122 ר נָשׁ כַּ ר בַּ ינָא אַעְבַּ י דִּ ה בֵּ וְכַמָּ
ינָא עִ  ד נָפִיק  עָלְמָא. חַד הַהוּא דִּ קָאָמַרָן, כַּ אָה דְּ לָּ

ד עוֹבָדוֹי וּמִלּוֹי אָזְלִין   ינָא, כַּ רוּחָא מִן גּוּפָא. וְחַד דִּ
ד עָיֵיל   ינָא, כַּ יהּ, וְכָרוֹזֵי מַכְרְזֵי עֲלוֹי. וְחַד דִּ קַמֵּ

קִבְרָא. וְחַד   (דף קכ''ז ע''א)  לְקִבְרָא  ינָא דְּ וְחַד דִּ
א. וְחַד תוֹלַעֲתָּ ינָא דְּ ינָא   דִּ ם. וְחַד דִּ גֵיהִנָּ ינָא דְּ דִּ

ח אֲתָר,   כַּ עָלְמָא, וְלָא אַשְׁ אט בְּ אַזְלָא וְשָׁ רוּחָא דְּ דְּ
בְעָה עִדָנִין יַחְלְפוּן   אי שִׁ לִימוּ עוֹבָדוֹי. ודַּ תְּ יִשְׁ עַד דְּ
כַח   תְּ ד אִיהוּ אִשְׁ ר נָשׁ, כַּ עֵי בַּ ךְ בָּ גִין כַּ עֲלוֹי. בְּ

הַאי עָלְמָא, לְדַחֲ  לָא  בְּ כְּ לָא מִן מָארֵיהּ, וּלְאִסְתַּ
י   יְיהוּ קַמֵּ עוֹבָדוֹי, וְיֵיתוּב מִנַּ כָל יוֹמָא וְיוֹמָא בְּ בְּ

 מָרֵיהּ. 
אוֹתָם  .123 לֶךְ בְּ וִד הַמֶּ ל דָּ כֵּ הִסְתַּ שֶׁ כְּ

ק מֵהָעוֹלָם הַזֶּה,  לֵּ סְתַּ מִּ שֶׁ ינֵי הָאָדָם כְּ דִּ
ים וְאָמַר, רְכִי (תהלים קג) הִקְדִּ י  בָּ נַפְשִׁ

עֵת  לּאֹ תֵצֵא מֵהָעוֹלָם, כָּ אֶת ה', עַד שֶׁ
אַתְּ נִמְצֵאת עִם הַגּוּף. וְכָל קְרָבַי אֶת  שֶׁ
פִים  תְּ תַּ שְׁ מִּ ם הָאֵיבָרִים שֶׁ ם קָדְשׁוֹ, אַתֶּ שֵׁ
כֶם,  הִיא נִמְצֵאת אִתְּ עֵת שֶׁ רוּחַ, כָּ בָּ
דוֹשׁ עַד  ם הַקָּ ֵ ימוּ לְבָרֵךְ אֶת הַשּׁ הַקְדִּ

לֹּ  לּאֹ תוּכְלוּ לְבָרְכוֹ שֶׁ יעַ זְמַן שֶׁ א יַגִּ
 וּלְהוֹדוֹת עֲלֵיכֶם.

  

בַר   .123 ינִין דְּ אִינּוּן דִּ א בְּ וִד מַלְכָּ ל דָּ כַּ ד אִסְתְּ כַּ
ים   ק מֵהַאי עָלְמָא, אַקְדִּ לָּ ד אִסְתַּ נָשׁ, כַּ

לָא   (תהלים קג)  וְאָמַר, י אֶת יְיָ, עַד דְּ רַכִי נַפְשִׁ בָּ
פּוּק מֵעָלְ  כַחַת עִם גּוּפָא.  תִּ תְּ אַנְתְּ אִשְׁ א דְּ תָּ מָא, הַשְׁ

פֵי   תְּ תַּ מִשְׁ יְיפֵי דְּ ם קָדְשׁוֹ, אַתּוּן שַׁ וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁ
ימוּ   כוֹן, אַקְדִּ כָחַת עִמְּ תְּ אִשְׁ א דְּ תָּ רוּחָא, הַשְׁ בְּ
לָא   א, עַד לָא יִמְטֵי זִמְנָא, דְּ ישָׁ מָא קַדִּ לְבָרְכָא שְׁ

יכְלּוּן  לְבָרְכָא לֵיהּ, וּלְאוֹדָאָה עָלַיְיכוּ.   תֵּ
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י יַפְלִא לִנְדֹּר  .124 בֹּא רְאֵה, אִישׁ כִּ
עוֹלָם הַזֶּה  ים בָּ הִקְדִּ נֶדֶר. נָזִיר שֶׁ
כָר  ת רִבּוֹנוֹ, מִיַּיִן וְשֵׁ ַ קְדֻשּׁ שׁ בִּ לְהִתְקַדֵּ
יוָן  ל, כֵּ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ יר חמֶֹץ יַיִן וְגוֹ'. כָּ יַזִּ

אָ  הֲרֵי  -סוּר לוֹ יַיִן שֶׁ ה? שֶׁ עֲנָבִים לָמָּ
תוּב כֹּהֲנִים כָּ כָר אַל  (ויקרא י) בַּ יַיִן וְשֵׁ

עֲנָבִים  ם עֲנָבִים? לאֹ. בַּ תְּ וְגוֹ'. יָכוֹל גַּ שְׁ תֵּ
עַם אָסוּר לוֹ  זִיר, מָה הַטַּ אן לַנָּ ר. כָּ מֻתָּ

 עֲנָבִים? 

  

י יַפְלִיא לִנְדּוֹר  .124 א חֲזֵי אִישׁ כִּ נֶדֶר, נָזִיר   תָּ
ה   קְדוּשָׁ א בִּ שָׁ הַאי עָלְמָא, לְאִתְקַדְּ ים בְּ אַקְדִּ דְּ

מָארֵיהּ  יר חוֹמֶץ יַיִן וְגוֹ'.   (במדבר ו)  דְּ כָר יַזִּ יִן וְשֵׁ מִיַּ
אָסִיר לֵיהּ חַמְרָא,   יוָן דְּ לָא, כֵּ כְּ הָכָא אִית לְאִסְתַּ

תִיב יַיִן וְשֵׁ  כַהֲנֵי כְּ הָא בְּ ה. דְּ כָר אַל  עֲנָבִים לָמָּ
רֵי.   עֲנָבִים שָׁ תְּ וְגוֹ', יָכוֹל עֲנָבִים נָמֵי לָא, בַּ שְׁ תֵּ

זִיר, מַאי טַעְמָא אָסַר לֵיהּ עֲנָבִים.   הָכָא לַנָּ

ה זֶה וְדָבָר זֶה סוֹד  .125 א מַעֲשֶׂ אֶלָּ
כּלֹ. וַהֲרֵי  ין בַּ רֵד מֵהַדִּ עֶלְיוֹן הוּא לְהִפָּ

חָטָא בּוֹ אָדָם הָרִאשׁוֹן, יָדוּעַ אוֹתוֹ עֵץ  שֶׁ
הֲרֵי יַיִן  בָר, שֶׁ עֲנָבִים הָיוּ. וְזֶהוּ סוֹד הַדָּ
צַד אֶחָד נֶאֶחְזוּ. יַיִן  כָר וַעֲנָבִים בְּ וְשֵׁ
הֲרֵי  מֹאל, שֶׁ כָר לִשְׂ לְמַעְלָה, וּפֵרְשׁוּהָ. שֵׁ
ם  לָּ כּוֹנְסִים כֻּ כָר יוֹצֵא מִיַּיִן. עֲנָבִים, שֶׁ שֵׁ

חָטָא בּוֹ אָדָם אֲלֵיהֶם, וְ  זֶהוּ עֵץ שֶׁ
צַד אֶחָד.  גְלַל זֶה הַכֹּל נֶאֱחָז בְּ הָרִאשׁוֹן. בִּ
זִיר זֶה עָזַב אֱמוּנָה עֶלְיוֹנָה  נָּ אמַר שֶׁ וְאִם תֹּ

א לאֹ נִרְאָה בּוֹ  (כְּלוּם) - ךְ, אֶלָּ לאֹ כָּ
לוּם. מֹאל כְּ ד שְׂ ה מִצַּ  מַעֲשֶׂ

  

א,  .125 א, עוֹבָדָא דָּ אָה  אֶלָּ א, רָזָא עִלָּ ה דָּ וּמִלָּ
א. וְהָא יְדִיעָא   כלָֹּ ינָא בְּ א מִן דִּ רְשָׁ הוּא, לְאִתְפָּ
יהּ אָדָם קַדְמָאָה, עֲנָבִים   חָב בֵּ הַהוּא אִילָנָא דְּ
כָר וַעֲנָבִים,   הָא יַיִן וְשֵׁ ה, דְּ מִלָּ הֲווֹ. וְדָא הוּא רָזָא דְּ

סִטְרָא חַד אִתְאֲחָדוּ. יַיִן לְעֵילָּ  כָר  בְּ א וְאוֹקְמוּהָ. שֵׁ
כָנִישׁ   כָר מִיַיִן נָפְקָא. עֲנָבִים דְּ הָא שֵׁ מָאלָא, דְּ לִשְׂ
יהּ אָדָם   חָב בֵּ יְיהוּ, וְדָא הוּא אִילָנָא דְּ הוּ לְגַבַּ לְּ כֻּ
חַד סִטְרָא אִתְאֲחָד. וְאִי   א בְּ ךְ כּלָֹּ גִין כָּ קַדְמָאָה. בְּ

בִיק מְהֵימְ  הַאי נָזִיר שָׁ ימָא דְּ אָה. תֵּ (ס''א   נוּתָא עִלָּ
יהּ עוֹבָדָא   כלום) א לָא אִתְחֲזֵי בֵּ לָאו הָכִי, אֶלָּ

לוּם. מָאלָא כְּ טַר שְׂ  מִסְּ
פְרוֹ  .126 הֲרֵי לָמַדְנוּ מִסִּ בֹּא רְאֵה, שֶׁ

תוּב  ל רַב הַמְנוּנָא סָבָא, וְכָךְ הוּא: כָּ שֶׁ
ה  תְרַבֶּ יִּ עַר רֹאשׁוֹ, צָרִיךְ שֶׁ רַע שְׂ ל פֶּ דֵּ גַּ
כָר  עַר רֹאשׁוֹ וּזְקָנוֹ, וְיִפְרשֹׁ מִיַּיִן וְשֵׁ שְׂ
מֹאל,  ם צַד שְׂ לָּ כֻּ וּם שֶׁ וַעֲנָבִים, מִשּׁ

עָרוֹת לאֹ תְלוּיוֹת. יַיִן  ְ הָאֵם  -וְהַשּׂ
כָר (בִּינָה) הָעֶלְיוֹנָה אֲחוּזִים בּוֹ  -. שֵׁ צַד שֶׁ

ם, וְיוֹצֵא מִיַּיִן עֶלְיוֹן, וְלאֹ תָלוּי  לְוִיִּ
 ֵ ם לְאוֹתוֹ הַשּׂ ךְ עוֹלִים הַלְוִיִּ וּם כָּ עָר. וּמִשּׁ

מוֹ  עָרָם, כְּ ל שְׂ מָקוֹם, צָרִיךְ לְהַעֲבִיר כָּ
נֶּאֱמַר ל  (במדבר ח) שֶׁ וְהֶעֱבִירוּ תַעַר עַל כָּ
רָם. שָׂ  בְּ

  

רַב   .126 פְרָא דְּ הָכִי אוֹלִיפְנָא מִסִּ א חֲזֵי, דְּ תָּ
תִי עַר  הַמְנוּנָא סָבָא, וְהָכִי הוּא. כְּ רַע שְׂ ל פֶּ דֵּ ב גַּ

יהּ וְדִיקְנֵיהּ,   עַר רֵישֵׁ י שְׂ תְרְבֵּ יִּ עֵי דְּ ראֹשׁוֹ, בָּ
הוּ סְטָר   כֻלְּ גִין דְּ כָר וַעֲנָבִים, בְּ רִשׁ מִיַיִן וְשֵׁ וְיִתְפְּ
אָה.   א עִלָּ עֲרָא. יַיִן אִימָּ לְיָין שַׂ מָאלָא, וְלָא תַּ שְׂ

יהּ לֵיוָאֵ  כָר סִטְרָא דַאֲחִידוּ בֵּ אָה  שֵׁ י וְנַפְקֵי מִיַיִן עִלָּ
ד סְלִיקוּ לֵיוָאֵי   ךְ כַּ עֲרָא. וּבְגִין כָּ לֵי שַׂ וְלָא תָּ
לְהוֹן,   עֲרָא דִּ ל שַׂ עֲיָין לְאַעְבְרָא כָּ לְהַהוּא אֲתָר, בָּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר  ל   (במדבר ח)  כְּ וְהֶעֱבִירוּ תַעַר עַל כָּ
רָם.  שָׂ  . (קכ''א ע''ב) בְּ
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חְתּוֹנָה,  -עֲנָבִים  .127 הָאֵם הַתַּ
ךְ נִפְרָד  כָר לְתוֹכָהּ, וְעַל כָּ כּוֹנֶסֶת יַיִן וְשֵׁ שֶׁ
ה  לּאֹ לְהַרְאוֹת מַעֲשֶׂ מֹאל, שֶׁ ל צַד שְׂ מִכָּ
עָר  הֶם אֵלָיו. עֲנָבִים זֶה לאֹ תוֹלֶה שֵׂ לָּ שֶׁ
עָרָהּ  ר שְׂ קֵבָה צְרִיכָה לְסַפֵּ הֲרֵי הַנְּ וְזָקָן, שֶׁ

אָ  בָּ שֶׁ זָכָר, וַהֲרֵי זָקָן לאֹ כְּ ג בְּ וֵּ ה לְהִזְדַּ
עַר  גְלַל זֶה הוּא תּוֹלֶה שְׂ הּ. בִּ נִמְצָא בָּ

בָר  נְזִיר  -הָרֹאשׁ וְהַזָּקָן, וְסוֹד הַדָּ
נִקְרָא, וְלאֹ נְזִיר ה',  (שופטים יג) אֱלהִֹים

לּוֹ. ין כֻּ רוּשׁ מֵהַדִּ  פָּ

  

כָנִי .127 אָה, דְּ תָּ א תַּ והּ,  עֲנָבִים אִימָּ כָר לְגַוָּ שׁ יַיִן וְשֵׁ
לָא   מָאלָא, דְּ ל סְטָר שְׂ רַשׁ מִכָּ א אִתְפְּ וְעַל דָּ
א לָא   יהּ. עֲנָבִים דָּ ילְהוֹן לְגַבֵּ לְאַחֲזָאָה עוֹבָדָא דִּ
רָא   עְיָיא לְסַפְּ א בַּ הָא נוּקְבָּ עֲרָא וְדִיקְנָא. דְּ לֵי שַׂ תָּ

דְ  וגָא בִּ וְּ ד אַתְיָא לְאִזְדַּ עֲרָא, כַּ כוּרָא, וְהָא  שַׂ
עֲרָא   לֵי שַׂ ךְ הוּא תָּ גִין כָּ הּ. בְּ כַח בָּ תְּ יקְנָא לָא אִשְׁ דִּ

ה  מִלָּ א וְדִיקְנָא, וְרָזָא דְּ רֵישָׁ נְזִיר   (שופטים יג) דְּ
א. ינָא כּלָֹּ רִישׁ מִדִּ  אֱלהִֹים אִקְרֵי, וְלָא נְזִיר יְיָ, פָּ

ר  .128 תוּב, וְכִפֶּ בֹּא רְאֵה, עַל זֶה כָּ
פֶשׁ וְגוֹ'. עַל עָלָ  ר חָטָא עַל הַנָּ יו מֵאֲשֶׁ

פֶשׁ סְתָם.  א עַל הַנָּ נַפְשׁוֹ לאֹ כָתוּב, אֶלָּ
קְרָא נֶפֶשׁ. וְלָכֵן  נִּ וּמַהוּ? זֶה עֲנָבִים, שֶׁ
כָר  לּוֹ יַיִן וְשֵׁ ד שֶׁ צַּ וּם שֶׁ תוּב חָטָא, מִשּׁ כָּ
ין. חָטָא, מַה זֶּה  נּוּ מְקוֹם דִּ הוּא, וְגָרַע מִמֶּ

פֶשׁ.חָטָ  ין הַנֶּ רַע דִּ א גָּ  א? אֶלָּ

  

ר   .128 ר עָלָיו מֵאֲשֶׁ תִיב, וְכִפֶּ א כְּ א חֲזֵי, עַל דָּ תָּ
א עַל   תִיב, אֶלָּ פֶשׁ וְגוֹ'. עַל נַפְשׁוֹ לָא כְּ חָטָא עַל הַנָּ
אִקְרֵי נֶפֶשׁ.   א עֲנָבִים, דְּ פֶשׁ סְתָם. וּמַאי אִיהוּ. דָּ הַנָּ

תִיב חָטָא, בְּ  א כְּ כָר  וְעַל דָּ ילֵיהּ יַיִן וְשֵׁ סְטָר דִּ גִין דִּ
ינָא. חָטָא, מַאי חָטָא.   יהּ אֲתָר דִּ הוּא, וְגָרַע מִנֵּ

פֶשׁ.  ל הַנֶּ ינָא שֶׁ רַע דִּ א גָּ  אֶלָּ
וּם  .129 ר עָלָיו? מִשּׁ ה וְכִפֶּ ךְ, לָמָּ אִם כָּ

ם, וְלאֹ  ר אִתָּ א לְהִתְחַבֵּ ו בָּ עַכְשָׁ שֶׁ
לִים אוֹתוֹ  ה, עַד מְקַבְּ מְקוֹמוֹת אֵלֶּ

הוּא  וּם שֶׁ ר עָלָיו. מִשּׁ כֹּהֵן וִיכַפֵּ לֵךְ בַּ מָּ יִּ שֶׁ
עֵת  כָּ יוָן שֶׁ הַתְחָלָה, כֵּ זָרַק אוֹתָם הַחוּצָה בַּ
ל  קּוּן שֶׁ ר תִּ א אֲלֵיהֶם, צָרִיךְ לְהִתְחַבֵּ בָּ

בָר. לוּהוּ, וְזֶהוּ סוֹד הַדָּ רָה וִיקַבְּ פָּ (וַדַּאי   כַּ
 . בַּכֹּל)

  

א קָא   .129 תָּ הַשְׁ גִין דְּ ר עָלָיו. בְּ אִי הָכִי, אֲמַאי וְכִפֶּ
לָן לֵיהּ הָנֵי   הֲדַיְיהוּ, וְלָא מְקַבְּ רָא בַּ אַתְיָא לְאִתְחַבְּ
גִין   ר עָלֵיהּ, בְּ כַהֲנָא, וִיכַפֵּ לֵךְ בְּ יִמָּ אַתְרֵי, עַד דְּ

תָּ  הַשְׁ יוָן דְּ קַדְמִיתָא, כֵּ דֵי לוֹן לְבַר בְּ אִיהוּ שָׁ א  דְּ
רָה,   כַפָּ קּוּנָא דְּ רָא תִּ עֵי לְאִתְחַבְּ יְיהוּ, בָּ אָתֵי לְגַבַּ

ה. מִלָּ לוּן לֵיהּ, וְדָא הוּא רָזָא דְּ  . (ודאי בכלא) וִיקַבְּ

מְשׁוֹן נְזִיר אֱלהִֹים  .130 אמַר, שִׁ וְאִם תֹּ
בָר,  א נָאֶה הוּא הַדָּ ה נֶעֱנַשׁ? אֶלָּ הָיָה, לָמָּ

ת אֵל נֵכָר עַל בַּ בָּ ר שֶׁ , וְהָיָה לוֹ לְהִתְחַבֵּ
הָיָה  רָאוּי לוֹ. וְהוּא, שֶׁ ֶ מַה שּׁ לּוֹ, בְּ שֶׁ בְּ
בַת אֵל נֵכָר,  ה בְּ ָ קָדוֹשׁ, עֵרַב אוֹתָהּ קְדֻשּׁ
ה, וְלָכֵן  ָ רָאוּי לְאוֹתָהּ קְדֻשּׁ וְעָזַב מְקוֹמוֹ שֶׁ

 נֶעֱנַשׁ.

  

מְשׁוֹן נְזִיר אֱלהִֹים הֲוָה, אֲמַ  .130 ימָא, שִׁ אי  וְאִי תֵּ
ת אֵל   בָעַל בַּ ה, דְּ יר הוּא מִלָּ פִּ א שַׁ שׁ. אֶלָּ אִתְעַנָּ
מָה   דִידֵיהּ, בְּ רָא בְּ נֵכָר. וַהֲוָה לֵיהּ לְאִתְחַבְּ
ישׁ, אַעְרָב הַהִיא   הֲוָה קַדִּ אִתְחֲזֵי לֵיהּ. וְהוּא דְּ דְּ
אִתְחֲזֵי   בִיק אַתְרֵיהּ, דְּ בַת אֵל נֵכָר, וְשָׁ ה בְּ ָ קְדוּשּׁ

שׁ. לְהַהִיא קְדוּ  ךְ אִתְעַנָּ ה, וּבְגִין כָּ ָ  שּׁ
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אֵין לוֹ חֵלֶק  .131 אוֹמֵר, שֶׁ וְיֵשׁ מִי שֶׁ
וּם  עַם? מִשּׁ אוֹתוֹ עוֹלָם. מָה הַטַּ בְּ

אָמַר י עִם  (שופטים טז) שֶׁ מֹת נַפְשִׁ תָּ
ים,  תִּ לִשְׁ חֵלֶק פְּ ים, וּמָסַר חֶלְקוֹ בְּ תִּ לִשְׁ פְּ

ם  מוּת נַפְשׁוֹ אִתָּ תָּ ךְ שֶׁ עוֹלָם הַהוּא. כָּ בָּ
זִיר: לֵךְ לֵךְ, אוֹמְרִים  הָיוּ מַכְרִיזִים עַל הַנָּ
רֶם אַל תִקְרַב.  לְנָזִיר, סָבִיב סָבִיב, וְלַכֶּ

רְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים.  וַהֲרֵי פֵּ

  

הַהוּא   .131 לֵית לֵיהּ חוּלָקָא בְּ אָמַר, דְּ וְאִית מַאן דְּ
אָ  גִין דְּ (שופטים   מַר עָלְמָא. מַאי טַעְמָא בְּ

ים, וּמָסַר חוּלָקֵיהּ   ט''ז)  תִּ לִשְׁ י עִם פְּ תָמוּת נַפְשִׁ
הוֹן   יהּ עִמְּ מוּת נַפְשֵׁ יְּ אֵי, דִּ תָּ פְלִשְׁ חוּלָקָא דִּ בְּ

ךְ  הַהוּא עָלְמָא. כַּ הֲווֹ מַכְרְזֵי עַל   (דף קכ''ז ע''ב) בְּ
א  נְזִירָא, לֵךְ לֵךְ אַמְרִין נְזִירָא, סְחוֹר סְחוֹר, לְכַרְמָ 

יא.  קְרַב. וְהָא אוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ  לָא תִּ
הֶם? .132 תוּב בָּ ם, מַה כָּ (במדבר   לְוִיִּ

ה לָהֶם לְטַהֲרָם הַזֵּה עֲלֵיהֶם  ח) וְכֹה תַעֲשֶׂ
רָם.  שָׂ ל בְּ את וְהֶעֱבִירוּ תַעַר עַל כָּ מֵי חַטָּ
ל זֶה, אָז  עָר וְעָשׂוּ כָּ הֶעֱבִירוּ שֵׂ יוָן שֶׁ כֵּ

ם טָהוֹר, וְלאֹ קָדוֹשׁ. אֲבָל נִקְרָאִים הַ  לְוִיִּ
ד זֶה, נִקְרָא  פְרָד מִצַּ נִּ וּם שֶׁ נָזִיר הַזֶּה, מִשּׁ
ל  תוּב, כָּ ךְ כָּ גְלַל כָּ קָדוֹשׁ, וְלאֹ טָהוֹר. בִּ
יר לַה' קָדֹשׁ  ר יַזִּ יְמֵי נֶדֶר נִזְרוֹ וְגוֹ' אֲשֶׁ

 יִהְיֶה וְגוֹ'.

  

תִיב   .132 הוּ,לֵיוָאֵי מַה כְּ ה   (במדבר ח)  בְּ וְכהֹ תַעֲשֶׂ
את וְהֶעֱבִירוּ   ה עֲלֵיהֶם מֵי חַטָּ לָהֶם לְטַהֲרָם הַזֶּ
עֲרָא, וְעַבְדֵי   עַבְרֵי שַׂ יוָן דְּ רָם. כֵּ שָׂ ל בְּ תַעַר עַל כָּ
דֵין אִקְרֵי לֵיוָאֵי טָהוֹר, וְלָא קָדוֹשׁ.   כּוּלֵי הַאי, כְּ

רַשׁ  אִתְפְּ גִין דְּ  מֵהַאי סִטְרָא, אִקְרֵי  אֲבָל הַאי נָזִיר בְּ
ל יְמֵי נֶדֶר נִזְרוֹ   תִיב, כָּ ךְ כְּ גִין כַּ קָדוֹשׁ וְלָא טָהוֹר. בְּ

יר לַיְיָ קָדוֹשׁ יִהְיֶה וְגוֹ'.  ר יַזִּ  וְגוֹ' אֲשֶׁ

וּם זֶה  .133 עַר רֹאשׁוֹ, מִשּׁ רַע שְׂ ל פֶּ דֵּ גַּ
תוּב כָּ צֶמֶר  (דניאל ז) שֶׁ עַר רֹאשׁוֹ כְּ וּשְׂ

י  וֶן הָעֶלְיוֹן. אָמַר רַבִּ זֶה דּוֹמֶה לַגָּ בָּ נָקִי, שֶׁ
שׁ נוֹדָע  עָרוֹת מַמָּ ְ שּׂ ר רַב, בַּ יְהוּדָה בַּ

תוּב כָּ הוּא קָדוֹשׁ, שֶׁ (שיר השירים   שֶׁ
ים. ה) לִּ לְתַּ  קְוֻצּוֹתָיו תַּ

  

וּם הָא   .133 עַר ראֹשׁוֹ, מִשּׁ רַע שְׂ ל פֶּ דֵּ גַּ
יב,  כְתִּ עֲמַר נְקֵא,  וּשְׂ  (דניאל ז) דִּ הּ כַּ עַר רֵאשֵׁ

י יְהוּדָה   א. אָמַר רִבִּ לְעֵילָּ מֵי לְגַוְונָא דִּ בְהַאי דָּ דִּ
א,   ישָׁ אִיהוּ קַדִּ מוֹדַע דְּ תְּ שׁ אִשְׁ עֲרֵי מַמָּ שַׂ ר רַב, בְּ בַּ

יב,  כְתִּ ים.  (שיר השירים ה) דִּ לִּ לְתַּ  קֶוִצּוֹתָיו תַּ

מְעוֹן, אִלְמָלֵא  .134 י שִׁ נָה רַבִּ יָדְעוּ שָׁ
עָר הַזֶּה  ֵ שּׂ נֵי אָדָם מָה אוֹמְרִים בַּ בְּ

מוֹ  (בְּאֵלּוּ הַשְּׂעָרוֹת וּבְאֵלּוּ הַדְּבָרִים) וּבְסוֹדוֹ  כְּ
דְעוּ לְרִבּוֹנָם  סוֹד הַסּוֹדוֹת, יִוָּ הוּא בְּ שֶׁ
אן סוֹדוֹת הַתּוֹרָה.  חָכְמָה עֶלְיוֹנָה. עַד כָּ בְּ
אן וָהָלְאָה  מִכָּ

תְרֵי סַחְרָהּ  (ישעיה כג) תוֹרָה, (סִתְרֵי) כִּ
הּ קדֶֹשׁ לַה'.  וְאֶתְנַנָּ

  

א, מַאי   .134 נֵי נָשָׁ מְעוֹן, אִלְמָלֵי יַדְעֵי בְּ י שִׁ אנֵי רִבִּ תָּ
ילֵיהּ, עֲרָא, וּבְרָזָא דִּ הַאי שַׂ (ס''א בהני  קָאַמְרֵי בְּ

רָזִ  שערי ובהני מילין) רָזָא דְּ אִיהוּ בְּ מָה דְּ ין,  כְּ
אן   אָה. עַד כָּ חָכְמְתָא עִלָּ מוֹדְעָן לְמָארֵיהוֹן, בְּ תְּ אִשְׁ

תְרֵי אן וּלְהָלְאָה כִּ אוֹרַיְיתָא, מִכָּ (נ''א   רָזֵי דְּ
הּ קדֶֹשׁ לַיְיָ. (ישעיה כג) תּוֹרָה, סתרי)  סַחְרָהּ וְאֶתְנַנָּ

נָיו לֵאמֹר  .135 ר אֶל אַהֲרֹן וְאֶל בָּ בֵּ דַּ
תַח  י יִצְחָק פָּ כֹּה תְבָרֲכוּ וְגוֹ'. רַבִּ נָיו לֵאמרֹ   (במדבר ו') .135   ר אֶל אַהֲרןֹ וְאֶל בָּ בֵּ דַּ

תַח וְאָמַר, כּהֹ תְבָ  י יִצְחָק פָּ (תהלים   רַכוּ וְגוֹ'. רִבִּ
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וְחֶסֶד ה' מֵעוֹלָם וְעַד  (תהלים קג) וְאָמַר,
ה  מָּ עוֹלָם עַל יְרֵאָיו וְצִדְקָתוֹ לִבְנֵי בָנִים. כַּ
רוּךְ הוּא,  דוֹשׁ בָּ רְאָה לִפְנֵי הַקָּ גְדוֹלָה הַיִּ

כְלַל הַ  בִּ רְאָה עֲנָוָה, וּבִכְלַל הָעֲנָוָה שֶׁ יִּ
יֵּשׁ בּוֹ יִרְאַת  ל מִי שֶׁ כָּ חֲסִידוּת. נִמְצָא שֶׁ
מַיִם,  אֵינוֹ יְרֵא שָׁ ן. וּמִי שֶׁ נוֹ בְכֻלָּ חֵטְא, יֶשְׁ

 אֵין בּוֹ לאֹ עֲנָוָה וְלאֹ חֲסִידוּת.

וְחֶסֶד יְיָ מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם עַל יְרֵאָיו וְצִדְקָתוֹ   קג)
דוֹשׁ   רְאָה לִפְנֵי הַקָּ דוֹלָה הַיִּ מָה גְּ לִבְנֵי בָנִים. כַּ
רְאָה עֲנָוָה, וּבִכְלַל הָעֲנָוָה   כְלַל הַיִּ בִּ רוּךְ הוּא, שֶׁ בָּ

נוֹ    חֲסִידוּת. שׁ בּוֹ יִרְאַת חֵטְא, יֶשְׁ יֵּ ל מִי שֶׁ כָּ נִמְצָא שֶׁ
מַיִם, אֵין בּוֹ לאֹ עֲנָוָה וְלאֹ   אֵינוֹ יְרֵא שָׁ כֻלָן וּמִי שֶׁ בְּ

 חֲסִידוּת. 
רְאָה  .136 יָּצָא מִן הַיִּ לָמַדְנוּ, מִי שֶׁ

עֲנָוָה  שׁ בַּ עֲנָוָה עָדִיף, וְנִכְלָל  -וְנִתְלַבֵּ
ם. זֶהוּ שֶׁ  כֻלָּ תוּבבְּ עֵקֶב עֲנָוָה  (משלי כח) כָּ

מַיִם,  יֵּשׁ בּוֹ יִרְאַת שָׁ ל מִי שֶׁ יִרְאַת ה'. כָּ
יֵּשׁ בּוֹ עֲנָוָה, זוֹכֶה  ל מִי שֶׁ זוֹכֶה לַעֲנָוָה. כָּ
מַיִם,  יֵּשׁ בּוֹ יִרְאַת שָׁ לַחֲסִידוּת. וְכָל מִי שֶׁ

ם. לַעֲנָוָה   תוּב עֵקֶב עֲנָוָה   -זוֹכֶה לְכֻלָּ כָּ שֶׁ
תוּב -אַת ה'. לַחֲסִידוּת יִרְ  כָּ (תהלים   שֶׁ

 וְחֶסֶד ה' מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם עַל יְרֵאָיו. קג)

  

עֲנָוָה,   .136 שׁ בַּ רְאָה, וְנִתְלָבַּ צָא מִן הַיִּ יָּ אנָא, מִי שֶׁ תָּ
הוּ. הֲדָא הוּא   כֻלְּ עֲנָוָה עָדִיף, וְנִכְלַל בְּ

ל מִי  עֵקֶב עֲנָוָה יִרְאַת  (משלי כב)  דִכְתִיב,  יְיָ. כָּ
שׁ   יֵּ ל מִי שֶׁ מַיִם, זוֹכֶה לַעֲנָוָה. כָּ שׁ בּוֹ יִרְאַת שָׁ יֵּ שֶׁ
שׁ בּוֹ יִרְאַת   יֵּ בּוֹ עֲנָוָה, זוֹכֶה לַחֲסִידוּת. וְכָל מִי שֶׁ
יב עֵקֶב עֲנָוָה   כְתִּ ם. לַעֲנָוָה, דִּ מַיִם, זוֹכֶה לְכֻלָּ שָׁ

יב וְחֶסֶ  כְתִּ ד יְיָ מֵעוֹלָם וְעַד  יִרְאַת יְיָ. לַחֲסִידוּת, דִּ
 עוֹלָם עַל יְרֵאָיו. 

יֵּשׁ בּוֹ  .137 ל אָדָם שֶׁ לָמַדְנוּ, כָּ
חֲסִידוּת, נִקְרָא מַלְאַךְ ה' צְבָאוֹת. זֶהוּ 

תוּב כָּ מְרוּ  (מלאכי ב) שֶׁ פְתֵי כֹהֵן יִשְׁ י שִׂ כִּ
י מַלְאַךְ ה'  יהוּ כִּ דַעַת וְתוֹרָה יְבַקְשׁוּ מִפִּ

רֵא צְבָאוֹת הוּא.  נֵי מָה זָכָה כֹּהֵן לְהִקָּ מִפְּ
י יְהוּדָה, מַה  מַלְאַךְ ה' צְבָאוֹת? אָמַר רַבִּ
לְאַךְ ה' צְבָאוֹת כֹּהֵן לְמַעְלָה, אַף כֹּהֵן  מַּ

ה.  מַלְאַךְ ה' צְבָאוֹת לְמַטָּ

  

שׁ בּוֹ חֲסִידוּת, נִקְרָא   .137 יֵּ ל אָדָם שֶׁ אנָא, כָּ תָּ
 צְבָאוֹת. הֲדָא הוּא  יְיָ  (דף קמ''ה ע''ב) מַלְאַךְ 

עַת   (מלאכי ב) דִכְתִיב,  מְרוּ דַּ פְתֵי כהֵֹן יִשְׁ י שִׂ כִּ
י מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת הוּא.   יהוּ כִּ וְתוֹרָה יְבַקְשׁוּ מִפִּ
נֵי מַה זָכָה כּהֵֹן לְהִקָרֵא מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת. אָמַר   מִפְּ

י יְהוּדָה, מַה מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת,  כּהֵֹן לְמַעְלָה,  רִבִּ
ה.   אַף כּהֵֹן מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת לְמַטָּ

וּמִי הוּא מַלְאַךְ ה' צְבָאוֹת  .138
ר  (דניאל יב) לְמַעְלָה? ַ זֶה מִיכָאֵ''ל הַשּׂ

ל מַעְלָה, וְהוּא  א מֵחֶסֶד שֶׁ בָּ דוֹל, שֶׁ הַגָּ
דוֹל  בְיָכוֹל כֹּהֵן גָּ ל מַעְלָה. כִּ דוֹל שֶׁ כֹּהֵן גָּ
וּם  ה נִקְרָא מַלְאַךְ ה' צְבָאוֹת, מִשּׁ מַטָּ לְּ שֶׁ
ד הַחֶסֶד. מַהוּ חֶסֶד? רַחֲמִים  א מִצַּ בָּ שֶׁ

וּם כָּ  ךְ כֹּהֵן לאֹ נִמְצָא תּוֹךְ רַחֲמִים. וּמִשּׁ
עַם זָכָה כֹּהֵן לְחֶסֶד?  ין. מָה הַטַּ ד הַדִּ מִצַּ

  

וּמַאן הוּא מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת לְמַעְלָה. זֶה   .138
דוֹל,  ר הַגָּ ַ ל מַעֲלָה,   מִיכָאֵ''ל הַשּׂ אָתֵי מֵחֶסֶד שֶׁ דְּ

דוֹל   בְיָכוֹל, כּהֵֹן גָּ ל מַעֲלָה, כִּ דוֹל שֶׁ וְהוּא כּהֵֹן גָּ
אָתֵי   וּם דְּ א, אִקְרֵי מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת, מִשּׁ תָּ לְתַּ דִּ
חֶסֶד. מַהוּ חֶסֶד. רַחֲמֵי גּוֹ רַחֲמֵי. וּבְגִין   טְרָא דְּ מִסִּ

כַח מִ  תְּ ךְ, כּהֵֹן לָא אִשְׁ דִינָא. מַאי  כַּ טְרָא דְּ סִּ
רְאָה. הֲדָא הוּא   גִין הַיִּ טַעְמָא זָכָה כּהֵֹן לְחֶסֶד, בְּ
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תוּב כָּ רְאָה. זֶהוּ שֶׁ גְלַל הַיִּ (תהלים   בִּ
 וְחֶסֶד ה' מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם עַל יְרֵאָיו. קג)

וְחֶסֶד יְיָ מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם   (תהלים קג)  דִכְתִיב, 
 עַל יְרֵאָיו. 

י  .139 מַהוּ עוֹלָם וְעוֹלָם? אָמַר רַבִּ
דוֹשׁ, עוֹלָם  חֶדֶר הַקָּ הֻתְקַן בַּ מוֹ שֶׁ יִצְחָק, כְּ

י חִיָּיא, אִם אֶ  נַיִם. אָמַר רַבִּ חָד, וְעוֹלָם שְׁ
ךְ, מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם צָרִיךְ לוֹ  כָּ
נֵי עוֹלָמוֹת הֵם, וְחָזְרוּ  לִהְיוֹת! אָמַר לוֹ, שְׁ
י  י אֶלְעָזָר לְרַבִּ לִהְיוֹת אֶחָד. אָמַר רַבִּ
בָרֶיךָ? מִן  ם דְּ סְתֹּ יִצְחָק, עַד מָתַי תִּ

ל סוֹד עֶלְיוֹן, הָעוֹלָם וְעַ  לָל שֶׁ ד הָעוֹלָם כְּ
ה, וְהַיְנוּ  מַטָּ לְּ מַעְלָה וְאָדָם שֶׁ לְּ אָדָם שֶׁ
עוֹלָם וְעוֹלָם. וְכָתוּב יְמֵי עוֹלָם, וְכָתוּב 
דוֹשׁ  חֶדֶר הַקָּ רְשׁוּהָ בַּ נוֹת עוֹלָם, וַהֲרֵי פֵּ שְׁ

 הָעֶלְיוֹן.

  

י יִצְחָ  .139 מָה  עוֹלָם וְעוֹלָם מַהוּ. אָמַר רִבִּ ק כְּ
רֵי.   א, עוֹלָם חַד, וְעוֹלָם תְּ ישָׁ רָא קַדִּ אִדָּ קַן בְּ אִתְתָּ דְּ
יא אִי הָכִי מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם   י חִיָּ אָמַר רִבִּ
רוּ   רֵי עָלְמֵי נִינְהוּ. וְאִתְהַדְּ עֵי לֵיהּ. אָמַר לֵיהּ, תְּ מִבָּ

י יִצְחָק עַד מָ  י אֶלְעָזָר לְרִבִּ תַי  לְחַד. אָמַר רִבִּ
לָלָא   בָרִיךְ. מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם, כְּ סְתּוֹם דְּ תִּ
א,   תָּ לְתַּ א, וְאָדָם דִּ לְעֵילָּ אָה, אָדָם דִּ רָזָא עִלָּ דְּ
נוֹת   וְהַיְינוּ עוֹלָם וְעוֹלָם. וּכְתִיב יְמֵי עוֹלָם, וּכְתִיב שְׁ

אָה. א עִלָּ ישָׁ רָא קַדִּ אִדָּ  עוֹלָם, וְהָא אוּקְמוּהָ בְּ

הוּא יְרֵא  -עַל יְרֵאָיו  .140 ל מִי שֶׁ כָּ שֶׁ
י  חֵטְא, נִקְרָא אָדָם. מָתַי? אָמַר רַבִּ
יֵּשׁ בּוֹ יִרְאָה, עֲנָוָה, חֲסִידוּת,  אֶלְעָזָר, שֶׁ

ל הַכֹּל. לָל שֶׁ  כְּ
  

אָה,   .140 חִיל חַטָּ אִיהוּ דָּ כָל מַאן דְּ עַל יְרֵאָיו, דְּ
יהּ  אִקְרֵי אָדָם. אֵימָתַי. אָמַר   אִית בֵּ י אֶלְעָזָר, דְּ רִבִּ

א.  כלָֹּ לָלָא דְּ  יִרְאָה עֲנָוָה חֲסִידוּת, כְּ

נִינוּ,  .141 י יְהוּדָה, וַהֲרֵי שָׁ אָמַר רַבִּ
ךְ  אי כָּ לַל זָכָר וּנְקֵבָה. אָמַר לוֹ, וַדַּ אָדָם כְּ
ר זָכָר  תְחַבֵּ מִּ י שֶׁ מִּ ל אָדָם, שֶׁ כְלָל שֶׁ זֶה בִּ
וּנְקֵבָה, נִקְרָא אָדָם, וְאָז יְרֵא חֵטְא. וְלאֹ 
וֹרָה בּוֹ עֲנָוָה. וְלאֹ עוֹד,  שּׁ א שֶׁ עוֹד, אֶלָּ
לּאֹ נִמְצָא  וֹרֶה בּוֹ חֶסֶד. וּמִי שֶׁ שּׁ א שֶׁ אֶלָּ
זָכָר וּנְקֵבָה, אֵין בּוֹ לאֹ יִרְאָה וְלאֹ עֲנָוָה 
ךְ נִקְרָא אָדָם  וּם כָּ וְלאֹ חֲסִידוּת. וּמִשּׁ
קְרָא אָדָם, שׁוֹרֶה בּוֹ  נִּ לַל הַכֹּל. וְכֵיוָן שֶׁ כְּ

תוּב כָּ י עוֹלָם  (שם פט) חֶסֶד, שֶׁ אָמַרְתִּ
נוֹת אִם  נֶה וְגוֹ'. וְלאֹ יָכוֹל לְהִבָּ חֶסֶד יִבָּ

 לאֹ נִמְצָא זָכָר וּנְקֵבָה.

  

לָלָא   .141 נֵינָן אָדָם כְּ י יְהוּדָה, וְהָא תָּ אָמַר רִבִּ
דְכַר וְנוּ  אי הָכָא הוּא,  דִּ א. אָמַר לֵיהּ וַדַּ קְבָּ

א,   כַר וְנוּקְבָּ ר דְּ אִתְחַבָּ מַאן דְּ אָדָם, דְּ כְלָלָא דְּ בִּ
א   חִיל חֲטָאָן. וְלאֹ עוֹד אֶלָּ אִקְרֵי אָדָם, וּכְדֵין דָּ
יהּ   רְיָא בֵּ שַׁ א דְּ יהּ עֲנָוָה. וְלאֹ עוֹד אֶלָּ רְיָא בֵּ שַׁ

כַח תְּ לָא אִשְׁ א, לָא הֲווֹ   חֶסֶד. וּמַאן דְּ כַר וְנוּקְבָּ דְּ
ךְ   יהּ לאֹ יִרְאָה וְלאֹ עֲנָוָה וְלאֹ חֲסִידוּת. וּבְגִין כַּ בֵּ
אִקְרֵי אָדָם,   א, וְכֵיוָן דְּ כלָֹּ לָלָא דְּ אִקְרֵי אָדָם כְּ

יב, כְתִּ יהּ חֶסֶד, דִּ רְיָיא בֵּ י   (תהלים פט)  שַׁ אָמַרְתִּ
נֶה וְגוֹ'. וְלָא יָכִי  נָאָה, אִי לָא  עוֹלָם חֶסֶד יִבָּ ל לְאִתְבָּ

א. כַר וְנוּקְבָּ כַח דְּ תְּ  אִשְׁ
וְחֶסֶד ה'  (תהלים קג) וְכָתוּב .142

וּכְתִיב וְחֶסֶד יְיָ מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם עַל יְרֵאָיו.   .142   -מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם עַל יְרֵאָיו. יְרֵאָיו 
בָר אַחֵר וְחֶסֶד יְיָ מֵעוֹלָם   אָדָם. דָּ לָלָא דְּ יְרֵאָיו כְּ
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בָר אַחֵר וְחֶסֶד ה'  ל אָדָם. דָּ לָל שֶׁ כְּ
ה אוֹתָם כֹּהֲנִים  -מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם  אֵלֶּ
ד הַחֶסֶ  אוּ מִצַּ בָּ ה זוֹ שֶׁ ָ ד, וְיָרְשׁוּ יְרֻשּׁ

מַעְלָה לָעוֹלָם  לְּ יָּרְדָה מֵעוֹלָם שֶׁ שֶׁ
ה. עַל יְרֵאָיו  מַטָּ לְּ ה,  -שֶׁ מַטָּ לְּ כֹּהֲנִים שֶׁ

תוּב כָּ עֲדוֹ וּבְעַד  (ויקרא טז) שֶׁ ר בַּ וְכִפֶּ
ל  כְלָל שֶׁ ל בִּ לֵּ יתוֹ, לְהִתְכַּ בֵּ

וּ  (שם) אָדָם. ם וְצִדְקָתוֹ לִבְנֵי בָנִים, מִשּׁ
י יְהוּדָה, אִם  זָּכָה לִבְנֵי בָנִים. אָמַר רַבִּ שֶׁ
ךְ, מַהוּ וְצִדְקָתוֹ? וְחַסְדּוֹ הָיָה צָרִיךְ לוֹ  כָּ

 לִהְיוֹת!

חֶסֶד,   טְרָא דְּ אָתוּ מִסִּ הֲנֵי דְּ ין אִינּוּן כַּ וְעַד עוֹלָם, אִלֵּ
א   לְעֵילָּ נָחִית מֵעוֹלָם דִּ א דְּ וְאַחֲסִינוּ אַחֲסָנָא דָּ

א,  לְעוֹ  תָּ לְתַּ הֲנֵי דִּ א. עַל יְרֵאָיו, כַּ תָּ לְתַּ לָם דִּ
יב,  כְתִּ יתוֹ   (ויקרא טז)  דִּ עֲדוֹ וּבְעַד בֵּ ר בַּ וְכִפֶּ

אָדָם. וְצִדְקָתוֹ לִבְנֵי בָנִים,   כְלָלָא דְּ לָא בִּ לְּ לְאִתְכַּ
י יְהוּדָה, אִי   נִים. אָמַר רִבִּ זָכָה לִבְנֵי בָּ וּם דְּ מִשּׁ

עֵי לֵיהּ. הָכִי, מַהוּ וְצִ   דְקָתוֹ, וְחַסְדּוֹ מִבָּ

י אֶלְעָזָר, הַיְנוּ סוֹד  .143 אָמַר רַבִּ
זֹאת, נִינוּ בְּ ָ שּׁ י מֵאִישׁ  (בראשית ב) שֶׁ כִּ

ה.  ָ רֵא אִשּׁ לֻקֳחָה זֹּאת. וְכָתוּב לְזֹאת יִקָּ
הַיְנוּ חֶסֶד, וְזֹאת  אִישׁ, שֶׁ וְזֹאת נִכְלְלָה בָּ

א נְקֵבָה. חֶסֶד זָכָר. וּמִשּׁ  בָּ ךְ זָכָר שֶׁ וּם כָּ
בָן הַזֶּה, נִקְרָא חֶסֶד. וְזֹאת  ד הַלָּ מִצַּ
וּם  ד אָדֹם, וּמִשּׁ אָה מִצַּ בָּ נִקְרֵאת צֶדֶק, שֶׁ
תוּב  כָּ ֶ ה. וְהַיְנוּ מַה שּׁ ָ ךְ נִקְרֵאת אִשּׁ כָּ
ל  וְצִדְקָתוֹ. מַה זֶּה וְצִדְקָתוֹ? צִדְקָתוֹ שֶׁ

ם   ֵ שּׂ ת זוּגוֹ, לְהִתְבַּ וּם חֶסֶד, בַּ זֶה. וּמִשּׁ זֶה בָּ
ת זוּג,  אֵין לוֹ בַּ ל כֹּהֵן שֶׁ ךְ לָמַדְנוּ, כָּ כָּ
עֲדוֹ  ר בַּ תוּב וְכִפֶּ כָּ עֲבוֹדָה, שֶׁ אָסוּר בָּ

יתוֹ.  וּבְעַד בֵּ

  

תָנֵינָן   .143 י אֶלְעָזָר, הַיְינוּ רָזָא דְּ אָמַר רִבִּ
זאֹת, חָה זּאֹת.   (בראשית ב) בְּ י מֵאִישׁ לֻקֳּ כִּ
ה, וְזאֹת   (בראשית ב)  וּכְתִיב ָ רֵא אִשּׁ לְזאֹת יִקָּ

א. חֶסֶד   הַיְינוּ חֶסֶד, וְזאֹת נוּקְבָּ אִישׁ, דְּ לִילַת בְּ אִתְכְּ
א,   ורָא דָּ חִוָּ טְרָא דְּ אָתֵי מִסִּ כַר דְּ ךְ דְּ כַר. וּבְגִין כַּ דְּ
אַתְיָא מִסְטַר   אִקְרֵי חֶסֶד. וְזאֹת אִתְקְרֵי צֶדֶק, דְּ

יב   סוּמָקָא. וּבְגִין כְתִּ ה. וְהַיְינוּ דִּ ָ ךְ אִקְרֵי אִשּׁ כַּ
ת זוּגוֹ,   חֶסֶד, בַּ וְצִדְקָתוֹ, מַאי וְצִדְקָתוֹ. צִדְקָתוֹ דְּ
ל כּהֵֹן   נֵינָן, כָּ ךְ תָּ דָא. וּבְגִין כַּ א בְּ סְמָא דָּ אִתְבָּ דְּ
ר   יב וְכִפֶּ כְתִּ עֲבוֹדָה, דִּ ת זוּג, אָסוּר בַּ אֵין לוֹ בַּ שֶׁ

עֲדוֹ וּבְעַד  יתוֹ.  בַּ  בֵּ
אֵין  .144 וּם שֶׁ י יִצְחָק, מִשּׁ אָמַר רַבִּ

ה,  ָ א אִשּׁ לּאֹ נָשָׂ מִי שֶׁ כִינָה שׁוֹרָה בְּ שְׁ
אָר הָעָם  ל שְׁ וְכֹהֲנִים צְרִיכִים יוֹתֵר מִכָּ
וֹרָה  שּׁ כִינָה. וְכֵיוָן שֶׁ הֶם שְׁ רוֹת בָּ לְהַשְׁ
כִינָה, שׁוֹרֶה בָהֶם חֶסֶד, וְנִקְרָאִים  בָהֶם שְׁ

סִידִים, וּצְרִיכִים לְבָרֵךְ אֶת הָעָם. זֶהוּ חֲ 
תוּב כָּ וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה.  (תהלים קמה) שֶׁ
יךָ וְאוּרֶיךָ לְאִישׁ  (דברים לג) וְכָתוּב מֶּ תֻּ

כֹּהֵן נִקְרָא חָסִיד, צָרִיךְ  וּם שֶׁ חֲסִידֶךָ. וּמִשּׁ
ר אֶל אַהֲרןֹ  בֵּ תוּב, דַּ ךְ כָּ וּם כָּ לְבָרֵךְ. וּמִשּׁ

  

א   .144 כִינְתָּ לֵית שְׁ וּם דְּ י יִצְחָק, מִשּׁ אָמַר רִבִּ
ל   יר מִכָּ עְיָין יַתִּ לָא אַנְסִיב, וְכַהֲנֵי בַּ מַאן דְּ רְיָא, בְּ שַׁ
רַת   שָׁ א. וְכֵיוָן דְּ כִינְתָּ הוּ שְׁ רְיָיא בְּ א, לְאַשְׁ אַר עַמָּ שְׁ

הוּ חֶסֶד, וְאִקְ  רְיָא בְּ א, שַׁ כִינְתָּ הוּ שְׁ רוּן חֲסִידִים.  בְּ
א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  (תהלים   וּבַעְיָין לְבָרְכָא עַמָּ

(דברים   וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה. וּכְתִיב,  קמה) 
כַהֲנָא   לג) וּם דְּ יךָ וְאוּרֶיךָ לְאִישׁ חֲסִידֶךָ. וּמִשּׁ מֶּ תֻּ

ר   בֵּ תִיב, דַּ ךְ כְּ עֵי לְבָרְכָא. וּבְגִין כַּ אִקְרֵי חָסִיד, בָּ
נָיו לֵאמרֹ כּהֹ תְבָרַכוּ. מַאי   אֶל  אַהֲרןֹ וְאֶל בָּ
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עַם?  נָיו לֵאמֹר כֹּה תְבָרֲכוּ. מָה הַטַּ וְאֶל בָּ
קְרָאִים חֲסִידִים, וְכָתוּב  נִּ וּם שֶׁ מִשּׁ

 כוּכָה.וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְ 

אִקְרוּן חֲסִידִים, וּכְתִיב וַחֲסִידֶיךָ   וּם דְּ טַעֲמָא. מִשּׁ
 יְבָרְכוּכָה. 

רָאֵל אָמוֹר  .145 נֵי יִשְׂ כֹּה תְבָרֲכוּ אֶת בְּ
לְשׁוֹן הַקּדֶֹשׁ. כֹּה  -לָהֶם. כֹּה תְבָרֲכוּ  בִּ

יִרְאָה. כֹּה תְבָרֲכוּ  -תְבָרֲכוּ  עֲנָוָה.  -בְּ בַּ
א, כֹּה תְבָרֲכוּ  י אַבָּ לָמַדְנוּ,  -אָמַר רַבִּ

ינִים  ל הַדִּ כָּ דֶק הַזֶּה נִקְרָא כֹּ''ה, שֶׁ הַצֶּ
, וְהַיְנוּ מַה (מִמֶּנּוּ) מִתְעוֹרְרִים מִכֹּ''ה

י אֶלְעָזָר, מַה זֶּה  אָמַר רַבִּ ֶ שּׁ
ה ה? כְּ  (שֶׁכֹּה) מַכָּ ה מִכֹּה. רַבָּ לוֹמַר, מַכָּ

מַעְתָּ עַד  (שמות ז) וְכָתוּב וְהִנֵּה לאֹ שָׁ
זֹאת  ה. וְכָתוּב בְּ הִפְחִיד מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ כֹּ''ה, כְּ
י אֲנִי ה', וְהַכֹּל אֶחָד. וְכָתוּב וְלאֹ  דַע כִּ תֵּ
הִזְמִינָהּ לְהַחֲרִיב  ם לָזֹאת, שֶׁ ת לִבּוֹ גַּ שָׁ

 אֶת אַרְצוֹ.

  

רָאֵל אָמוֹר לָהֶם, כּהֹ  כּהֹ  .145 נֵי יִשְׂ תְבָרַכוּ אֶת בְּ
יִרְאָה. כּהֹ   לָשׁוֹן הַקּדֶֹשׁ. כּהֹ תְבָרַכוּ, בְּ תְבָרַכוּ, בְּ
א, כּהֹ תְבָרַכוּ,   י אַבָּ עֲנָוָה. אָמַר רִבִּ תְבָרַכוּ, בַּ
ינִין מִתְעָרִין   כָל דִּ אנָא, הַאי צֶדֶ''ק אִתְקְרֵי כֹּ''ה, דְּ תָּ

י אֶלְעָזָר, מַהוּ  'א מניה)(נ' מִכֹּ''ה אָמַר רִבִּ , וְהַיְינוּ דְּ
ה. ה רַבָּ ה מִן כּהֹ.   (ס''א דכה) מַכָּ לוֹמַר, מַכָּ כְּ

מָה   (שמות ז)  וּכְתִיב מַעְתָּ עַד כֹּ''ה, כְּ ה לאֹ שָׁ וְהִנֵּ
ה. וּכְתִיב אַגְזִים משֶֹׁ י אֲנִי   (שמות ז) דְּ דַע כִּ זאֹת תֵּ בְּ
א חַד, וּכְ  (דף קמ''ו   וְלאֹ  (שמות ז)  תִיביְיָ, וְכלָֹּ

א אַרְעֵיהּ. ע''א) זְמִינָא לְחַרְבָּ ם לָזאֹת, דִּ ת לִבּוֹ גַּ  שָׁ

מֵהַכֹּ''ה הַזֹּאת מִתְעוֹרְרִים  .146
הּ חֶסֶד,  ר עִמָּ הִתְחַבֵּ ֶ ינִים, וּמִשּׁ הַדִּ
ךְ נִמְסָר זֶה לַכֹּהֵן  וּם כָּ מֶת. וּמִשּׁ ֶ שּׂ מִתְבַּ

דֵ  א מֵחֶסֶד, כְּ בָּ ם שֶׁ ֵ שּׂ רֵךְ וְתִתְבַּ תְבָּ תִּ י שֶׁ
לוֹמַר,  תוּב כֹּה תְבָרֲכוּ. כְּ כָּ כֹּ''ה. זֶהוּ שֶׁ
דִינִים,  הַכֹּה הַזֹּאת נִמְצֵאת בְּ ב שֶׁ אַף עַל גַּ
תוּב  כָּ מוּ אוֹתָהּ וּתְבָרְכוּ אוֹתָהּ, שֶׁ ְ בַשּׂ תְּ
בָרְכוּ  רָאֵל. תְּ נֵי יִשְׂ כֹּה תְבָרֲכוּ אֶת בְּ

מוּ אוֹתָהּ מוּל בְחֶסֶד זֶה אֶת  ְ כֹּ''ה, וּתְבַשּׂ
ינִים. צְאוּ בָהּ דִּ לּאֹ יִמָּ דֵי שֶׁ רָאֵל, כְּ  יִשְׂ

  

הּ   .146 ר עִמָּ אִתְחַבָּ ינִין. וּמִדְּ וּמֵהַאי כֹּ''ה מִתְעָרִין דִּ
א לַכּהֵֹן,   ךְ, אִתְמְסַר דָּ מַת. וּבְגִין כַּ סְּ חֶסֶד, אִתְבַּ

גִין   אָתֵי מֵחֶסֶד, בְּ סָם כֹּ''ה, הֲדָא  דְּ רֵךְ וְתִתְבְּ תִתְבָּ דְּ
ב   לוֹמַר, אַף עַל גַּ הוּא דִכְתִיב כּהֹ תְבָרַכוּ, כְּ
מוּן לָהּ,   בַסְּ דִינִין, תְּ כָחַת בְּ תְּ הַאי כּהֹ אִשְׁ דְּ
רָאֵל,   נֵי יִשְׂ יב כּהֹ תְבָרַכוּ אֶת בְּ כְתִּ וּתְבָרְכוּן לָהּ, דִּ

הַאי חֶסֶד לְכֹ''ה, וּ  מוּן לָהּ לָקֳבְלַיְיהוּ  תְבָרַכוּ בְּ תְבַסְּ
ינִין.  הּ דִּ חוּן בָּ כְּ תַּ לָא יִשְׁ גִין דְּ רָאֵל, בְּ יִשְׂ  דְּ

נֵי  .147 תוּב כֹּה תְבָרֲכוּ אֶת בְּ כָּ זֶהוּ שֶׁ
רָאֵל אָמוֹר לָהֶם. לאֹ כָתוּב אִמְרוּ,  יִשְׂ
רִיצִים  רַבּוּ הַפָּ ֶ א אָמוֹר, לְהוֹצִיא מִשּׁ אֶלָּ

לּאֹ מְפַרְסְ  הֲרֵי לאֹ הִצְטַוּוּ שֶׁ בָר, שֶׁ מִים דָּ
תוּב אָמוֹר  כָּ מָע שֶׁ ם, מַשְׁ ֵ לְפַרְסֵם הַשּׁ

בָר אַחֵר אָמוֹר   -לָהֶם. אָמוֹר סְתָם. דָּ
ה לאֹ כָתוּב  תוּב כֹּה תְבָרֲכוּ, לָמָּ כָּ יוָן שֶׁ כֵּ

  

נֵי   .147 הֲדָא הוּא דִכְתִיב כּהֹ תְבָרַכוּ אֶת בְּ
א אָמוֹר,   תִיב, אֶלָּ רָאֵל אָמוֹר לָהֶם. אִמְרוּ לאֹ כְּ יִשְׂ
ה,   לָא מְפַרְסְמִין מִלָּ רִיצִים, דְּ רָבּוּ הַפָּ ֶ קָא מִשּׁ לְאַפָּ
מַע   מָא, מַשְׁ קָדוּ לְפַרְסְמָא שְׁ הָא לָא אִתְפְּ דְּ

בָר אַחֵר אָמוֹר  דִּ  יב אָמוֹר לָהֶם. אָמוֹר סְתָם. דָּ כְתִּ
תִיב תֹּאמְרוּ.   יב כּהֹ תְבָרַכוּ, אֲמַאי לָא כְּ כְתִּ יוָן דִּ כֵּ
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י יְהוּדָה, אָמוֹר  נָה רַבִּ א שָׁ אמְרוּ? אֶלָּ תֹּ
 אָמוֹר סְתָם.  -כוּ לָהֶם. לאֹ זָ   -לָהֶם, זָכוּ  

י יְהוּדָה, אָמוֹר לָהֶם. זָכוּ לָהֶם, לאֹ   נֵי רִבִּ א תָּ אֶלָּ
 זָכוּ אָמוֹר סְתָם. 

תַח, .148 י יִצְחָק פָּ וְרָאִיתִי   (דניאל י) רַבִּ
ים אֲנִ  רְאָה וְהָאֲנָשִׁ י אֶת הַמַּ י דָנִיֵּאל לְבַדִּ

רְאָה וְגוֹ'.  י לאֹ רָאוּ אֶת הַמַּ ר הָיוּ עִמִּ אֲשֶׁ
נִינוּ,  י?! וַהֲרֵי שָׁ וְרָאִיתִי אֲנִי דָנִיֵּאל לְבַדִּ
י  הֵם נְבִיאִים, וְהוּא לאֹ נָבִיא, וּמִי הֵם? חַגַּ

ה   ךְ, נַעֲשָׂ קֹדֶשׁ חֹל, זְכַרְיָה וּמַלְאָכִי. אִם כָּ
חֲדוּ?  ה פָּ תוּב לאֹ רָאוּ, לָמָּ וַהֲרֵי כָּ
תוּב וְרָאִיתִי אֲנִי, וְלאֹ פָחַד,  וּבְדָנִיֵּאל כָּ

 וְהוּא לאֹ נָבִיא, הֲרֵי חֹל קֹדֶשׁ?

  

תַח, .148 י יִצְחָק פָּ נִיֵאל   (דניאל י) רִבִּ וְרָאִיתִי אֲנִי דָּ
ים אֲשֶׁ  רְאָה וְהָאֲנָשִׁ י אֶת הַמַּ י לאֹ  לְבַדִּ ר הָיוּ עִמִּ

י.   נִיאֵל לְבַדִּ רְאָה וְגוֹ'. וְרָאִיתִי אֲנִי דָּ רָאוּ אֶת הַמַּ
נֵינָן, אִינְהוּ נְבִיאֵי, וְאִיהוּ לָאו נָבִיא, וּמַאן   וְהָא תָּ
י זְכַרְיָה וּמַלְאָכִי. אִי הָכִי, אִתְעָבִיד קדֶֹשׁ   נִינְהוּ. חַגַּ

תִיב לאֹ רָאוּ, אֲמַאי חִילוּ. וּבְדָנִיֵּאל   חוֹל, וְהָא כְּ דְּ
חִיל. וְאִיהוּ לָאו נָבִיא,   תִיב וְרָאִיתִי אֲנִי, וְלָא דָּ כְּ

 הָא חוֹל קדֶֹשׁ. 
תוּב .149 ךְ לָמַדְנוּ, כָּ א כָּ (תהלים   אֶלָּ

י  כז) חֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לאֹ יִירָא לִבִּ אִם תַּ
זֹאת אֲנִי   קוּם עָלַי מִלְחָמָה בְּ בוֹטֵחַ. אִם תָּ

אָמַרְנוּ. זֹאת חֶבֶל חֶלְקוֹ  זֹאת, זֶה שֶׁ בְּ
ה  נִינוּ, עָשָׂ לִירַשׁ וְלַעֲשׂוֹת לוֹ נְקָמוֹת. וְשָׁ
בָה  וִד מֶרְכָּ רוּךְ הוּא אֶת דָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
תָרִים עֶלְיוֹנִים   ה עִם הָאָבוֹת, כְּ קְדוֹשָׁ
רְשׁוּ הָאָבוֹת.  יָּ ל הַכּלֹ, שֶׁ ים שֶׁ קְדוֹשִׁ

וִד הוֹרִישׁ מַלְכוּת לְבָנָיו, וְלָמַדְ  דָּ נוּ שֶׁ
וּבִמְקוֹם מַלְכוּת הָעֶלְיוֹנָה הִתְחַזֵּק וְיָרַשׁ 
לּאֹ תַעֲבֹר  הוּא וּבָנָיו מַלְכוּת זוֹ שֶׁ

לְטוֹנָם לְדוֹרֵי דוֹרוֹת. ִ  מִשּׁ

  

תִיב  .149 אנָא, כְּ א הָכִי תָּ אִם   (תהלים כז) אֶלָּ
חֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לאֹ יִירָ  קוּם עָלַי  תַּ י אִם תָּ א לִבִּ

אַמָרָן זאֹת   זאֹת, הָא דְּ זאֹת אֲנִי בוֹטֵחַ. בְּ מִלְחָמָה בְּ
ד לֵיהּ נוּקְמִין.   עַדְבָא חוּלָקֵיהּ, לְאִתְחַסָנָא, וּלְמֶעְבַּ
רִיךְ הוּא לְדָוִד, רְתִיכָא   א בְּ וְתָנָא, עֲבַיד קוּדְשָׁ

אִי תְרִין עִלָּ א עִם אֲבָהָתָא, כִּ ישָׁ ין  קַדִּ ישִׁ ן קַדִּ
אַחֲסִינוּ אֲבָהָתָא. וְתָאנָא, מָלְכוּ יָרִית   א, דְּ כלָֹּ דְּ
קַף,   א, אִתָּ לְעֵילָּ תְרוֹי. וּבַאֲתָר מַלְכוּ דִּ וִד לִבְנוֹי בַּ דָּ
י   לָא אַעְדֵּ א, דְּ וְאַחֲסִין הוּא וּבְנוֹי מָלְכוּ דָּ

רִין.  מִשׁוּלְטָנֵהוֹן לְדָרֵי דָּ

שָׁ  .150 לְכוּת וְלָמַדְנוּ, בְּ תֶר הַמַּ כֶּ עָה שֶׁ
יַּעֲמֹד  הַזֶּה הִתְעוֹרֵר לִבְנֵי דָוִד, אֵין מִי שֶׁ
י אֶת  לְפָנָיו. וְרָאִיתִי אֲנִי דָנִיֵּאל לְבַדִּ
נֵי דָוִד הָיָה,  בְּ מִּ וּם שֶׁ רְאָה, מִשּׁ הַמַּ

תוּב כָּ נֵי יְהוּדָה  (דניאל א) שֶׁ וַיְהִי בָהֶם מִבְּ
נִיֵּאל חֲנַנְיָה וְג זֶה דָּ מַח בָּ וֹ'. וְהוּא רָאָה וְשָׂ

ת חֵלֶק חֶבֶל אָבִיו,  ַ ד יְרֻשּׁ הוּא מִצַּ שֶׁ
לּוֹ הוּא סָבַל, וַאֲחֵרִים  הָיָה שֶׁ וּם שֶׁ וּמִשּׁ
עָה  שָׁ מְעוֹן, בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ לאֹ סָבְלוּ. שֶׁ

  

מַלְכוּתָא   .150 תְרָא דְּ הַאי כִּ עֲתָא דְּ שַׁ וְתָאנָא, בְּ
יהּ.   קָאִים קַמֵּ דָוִד, לֵית מַאן דְּ עַר לִבְנוֹי דְּ אִתְּ
וּם   רְאָה, מִשּׁ י אֶת הַמַּ נִיֵאל לְבַדִּ וְרָאִיתִי אֲנִי דָּ

יב,  כְתִּ דָוִד הֲוָה, דִּ נוֹי דְּ מִבְּ בָהֶם   וַיְהִי (דניאל א) דְּ
י   נִיֵאל חֲנַנְיָה וְגוֹ'. וְהוּא חָמָא וְחַדֵּ נֵי יְהוּדָה דָּ מִבְּ
טַר אַחֲסָנַת חוּלָקָא עַדְבָא   הוּא מִסְּ הַאי דְּ בְּ
ילֵיהּ הוּא סָבִיל, וְאַחֲרִינֵי   הֲוָה דִּ וּם דְּ אֲבוֹי, וּמִשּׁ דַּ
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דִינֶיהָ, לאֹ  הַכֹּ''ה הַזֹּאת מִתְעוֹרֶרֶת בְּ שֶׁ
נֵי הָעוֹלָם   לַעֲמֹד לְפָנֶיהָ.יְכוֹלִים בְּ

הַאי כֹּ  עֲתָא דְּ שַׁ מְעוֹן, בְּ י שִׁ אָמַר רִבִּ ''ה  לָא סַבְלֵי. דְּ
נֵי עָלְמָא לְמֵיקָם קָמֵיהּ.  דִינוֹי, לָא יַכְלִין בְּ עַר בְּ  אִתְּ

ים יְדֵיהֶם,  .151 הַכֹּהֲנִים פּוֹרְשִׂ עָה שֶׁ וּבְשָׁ
מַעְלָה  לְּ אִים מֵחֶסֶד, מִתְעוֹרֵר חֶסֶד שֶׁ בָּ שֶׁ
מֶת  ֶ שּׂ כֹּ''ה הַזֹּאת, וּמִתְבַּ ר בַּ וּמִתְחַבֵּ

רֶכֶת  פָנִים מְאִירוֹת לִבְנֵי וּמִתְבָּ בְּ
ינִים. זֶהוּ  רָאֵל, וּמַעֲבִירִים מֵהֶם דִּ יִשְׂ
רָאֵל, וְלאֹ  נֵי יִשְׂ תוּב כֹּה תְבָרֲכוּ אֶת בְּ כָּ שֶׁ

ים. אָר הָעַמִּ  אֶת שְׁ

  

אַתְיָין   .151 הֲנֵי יְדַיְיהוּ, דְּ פַרְסִין כַּ עֲתָא דְּ וּבְשַׁ
א,  לְעֵילָּ עַר חֶסֶד דִּ הַאי  מֵחֶסֶד, אִתְּ ר בְּ וְאִתְחַבָּ

ין נְהִירִין לִבְנֵי   אַנְפִּ רְכָא בְּ מָא וּמִתְבָּ סְּ כּהֹ, וּמִתְבַּ
ינִין, הֲדָא הוּא דִכְתִיב   הוֹן דִּ רָאֵל, וְאִתְעָדֵי מִנְּ יִשְׂ

ין.  אַר עַמִּ רָאֵל, וְלָא לִשְׁ נֵי יִשְׂ  כּהֹ תְבָרַכוּ אֶת בְּ

ךְ כֹּהֵן וְלאֹ אַחֵר.  .152 גְלַל כָּ כֹּהֵן, בִּ
לּוֹ, חֶסֶד, עַל  תֶר הַזֶּה שֶׁ תְעוֹרֵר הַכֶּ יִּ דֵי שֶׁ כְּ

תוּב כָּ קְרָא חָסִיד, שֶׁ נִּ (דברים   יָדוֹ, שֶׁ
ד הַחֶסֶד.  לג) א מִצַּ לְאִישׁ חֲסִידֶךָ. וְהוּא בָּ

וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה.  (תהלים קמה) וְכָתוּב
א יְבָרְכוּ כֹ קְרֵי יְבָרְכוּכָה, אֶלָּ ''ה. אַל תִּ

ם הַמְפֹרָשׁ. כֹּה תְבָרֲכוּ  -כֹּה תְבָרֲכוּ  ֵ שּׁ בַּ
לְשׁוֹן הַקֹּדֶשׁ. -  בִּ

  

עַר   .152 יִתְּ גִין דְּ ךְ כּהֵֹן, וְלָא אַחֲרָא. כּהֵֹן בְּ גִין כַּ בְּ
אִקְרֵי חָסִיד,   ילֵיהּ חֶסֶ''ד, עַל יְדוֹי, דְּ תְרָא דִּ הַאי כִּ

יב,  כְתִּ . וְהוּא אָתֵי  לְאִישׁ חֲסִידֶךָ  (דברים לג)  דִּ
חֶסֶד. וּכְתִיב  טְרָא דְּ וַחֲסִידֶיךָ   (תהלים קמה)  מִסִּ

א יְבָרְכוּ כֹּ''ה.   קְרֵי יְבָרְכוּכָה, אֶלָּ יְבָרְכוּכָה, אַל תִּ
לְשׁוֹן   פוֹרָשׁ. כּהֹ תְבָרַכוּ, בְּ ם הַמְּ שֵׁ כּהֹ תְבָרַכוּ, בְּ

 הַקּדֶֹשׁ. 
י  .153 עָה לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ שָׁ יְהוּדָה, בְּ

ל  ה קָם וּפוֹרֵשׂ יָדָיו, כָּ מַטָּ לְּ הַכֹּהֵן שֶׁ שֶׁ
תָרִים מַעְלָה  (סְפִירוֹת) הַכְּ לְּ ים שֶׁ דוֹשִׁ הַקְּ

רֵךְ,  נִים לְהִתְבָּ מִתְעוֹרְרִים וּמְתֻקָּ
ךְ לָהֶם  מְשָׁ נִּ אֵר שֶׁ וּמְאִירִים מֵעמֶֹק הַבְּ

יוֹּצֵא תָמִיד, וְלאֹ  פוֹסְקִים מֵאוֹתוֹ עמֶֹק שֶׁ
רָכוֹת הַנּוֹבְעוֹת מַבּוּעִים לְכָל  הַבְּ

ם. לָּ קִים מִכֻּ רְכִים וּמֻשְׁ  הָעוֹלָמוֹת, וּמִתְבָּ

  

כַהֲנָא   .153 עֲתָא דְּ שַׁ י יְהוּדָה, בְּ אנָא, אָמַר רִבִּ תָּ
ין   ישִׁ תְרִין קַדִּ ל כִּ א קָם וּפָרִיס יְדוֹי, כָּ תָּ לְתַּ דִּ

א מִתְעָרִין, וּמִ  לְעֵילָּ רְכָא, וְנַהֲרִין  דִּ נִין לְאִתְבָּ קְּ תְתַּ
ךְ לְהוּ מֵהַהוּא עוּמְקָא   אִתְמְשָׁ בֵירָא, דְּ מֵעוּמְקָא דְּ
נַבְעִן, מַבּוּעִין   רְכָאן דְּ סִיק בִּ דִיר, וְלָא פָּ נָפַק תָּ דְּ

הוּ.  לְּ קְיָין מְכֻּ רְכָן וּמִתְשַׁ הוּ עָלְמִין וּמִתְבָּ  לְכֻלְּ

אוֹת .154 וֹ זְמַן לַחַשׁ וְלָמַדְנוּ, בְּ
כָל הָעוֹלָמוֹת. לְמֶלֶךְ  תִיקָה יֵשׁ בְּ וּשְׁ
נֵס  ה וְרוֹצֶה לְהִכָּ לְכָּ מַּ ג בַּ וֵּ רוֹצֶה לְהִזְדַּ שֶׁ
ים מִתְעוֹרְרִים  שִׁ מָּ ַ לַחַשׁ, וְכָל הַשּׁ אֵלֶיהָ בְּ
א  לֶךְ בָּ ים: הֲרֵי הַמֶּ אוֹתוֹ זְמַן וּמִתְלַחֲשִׁ בְּ

ה. מִ  לְכָּ מַּ ג בַּ וֵּ נֶסֶת לְהִזְדַּ ה? זוֹ כְּ לְכָּ י הַמַּ
נֶסֶת  רָאֵל? כְּ נֶסֶת יִשְׂ רָאֵל. מִי כְּ יִשְׂ

רָאֵל סְתָם.  יִשְׂ

  

יקוּתָא   .154 תִּ הַהוּא זִמְנָא, לְחִישׁוּתָא וּשְׁ וְתָאנָא, בְּ
וגָא   וְּ בָעֵי לְאִזְדַּ הֲוִי בְכָל עָלְמִין. לְמֶלֶךְ דְּ

מַטְרוֹנִיתָא, וּבָעֵי לְמֵעַאל לָהּ בִּ  לְחִישׁוּ, וְכָל  בְּ
ין, הָא   הַהוּא זִמְנָא וּמִתְלַחֲשִׁ ין מִתְעָרִין בְּ שִׁ מָּ שַׁ
מַטְרוֹנִיתָא. מַאן   וגָא בְּ וְּ א אָתֵי לְאִזְדַּ מַלְכָּ
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נֶסֶת   רָאֵל. מַאן כְּ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ מַטְרוֹנִיתָא. דָּ
רָאֵל סְתָם. נֶסֶת יִשְׂ רָאֵל. כְּ  יִשְׂ

י יִצְחָק, כֹּהֵן לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ  .155
מֹאל,  צָרִיךְ לִזְקֹף יָמִין עַל שְׂ

תוּב כָּ א אַהֲרןֹ אֶת יָדָו  (ויקרא ט) שֶׁ ָ שּׂ וַיִּ
תוּב, וְלאֹ יָדָיו,  אֶל הָעָם וַיְבָרֲכֵם. יָדוֹ כָּ
מֹאל. אָמַר  ְ בַח הַיָּמִין עַל הַשּׂ ֶ שּׁ וּם שֶׁ מִשּׁ
וּם  י אֶלְעָזָר, סוֹד הוּא, מִשּׁ רַבִּ

תוּ  כָּ ךְ. (בראשית ג) בשֶׁ ל בָּ  וְהוּא יִמְשָׁ

  

עֵי לְזַקְפָא   .155 י יִצְחָק, כּהֵֹן בָּ אנָא אָמַר רִבִּ תָּ
יב, כְתִּ מָאלָא, דִּ א אַהֲרןֹ   (ויקרא ט)  יְמִינָא עַל שְׂ ָ וְיִשּׂ

תִיב, וְלָא יָדָיו.   אֶת יָדָו אֶל הָעָם וַיְבָרַכֵם. יָדוֹ כְּ
בָחָא  שְׁ וּם דִּ י  מִשּׁ מָאלָא. אָמַר רִבִּ ימִינָא עַל שְׂ דִּ

יב, כְתִּ וּם דִּ (בראשית   אֶלְעָזָר, רָזָא הוּא, מִשּׁ
ךְ.  ג)  וְהוּא יִמְשׁוֹל בָּ

רוֹצֶה לִפְרשֹׂ יָדָיו,  .156 לָמַדְנוּ, כֹּהֵן שֶׁ
תוֹ,  ָ ה עַל קְדֻשּׁ ָ תּוֹסֵף קְדֻשּׁ יִּ צָרִיךְ שֶׁ

שׁ יָדָיו עַל יַד הַ  רִיךְ לְקַדֵּ צָּ דוֹשׁ. מִי יָד שֶׁ קָּ
רִיךְ כֹּהֵן לִטֹּל  צָּ דוֹשׁ? זֶה לֵוִי, שֶׁ ל הַקָּ שֶׁ
תָּ  שְׁ תוּב וְקִדַּ כָּ ל מַיִם מִיָּדָיו, שֶׁ ה שֶׁ ָ קְדֻשּׁ
ים. וְכָתוּב  ם. הֲרֵי הֵם קְדוֹשִׁ אֶת הַלְוִיִּ

ם, לְוִיִּ ה  (במדבר יח) בַּ וְגַם אֶת אַחֶיךָ מַטֵּ
בֶט אָבִיךָ  ל  -לֵוִי וְגוֹ'. שֵׁ כָּ אן שֶׁ לָל. מִכָּ כְּ

שׁ עַל יְדֵי  פּוֹרֵשׂ יָדָיו, צָרִיךְ לְהִתְקַדֵּ כֹּהֵן שֶׁ
תוֹ. וְלָכֵן  ָ ה עַל קְדֻשּׁ ָ קָדוֹשׁ, לְהוֹסִיף קְדֻשּׁ
ן אָדָם אַחֵר  ל מַיִם מִבֶּ ה שֶׁ ָ לאֹ יִטּלֹ קְדֻשּׁ

אֵינֶנּוּ קָדוֹשׁ.  שֶׁ

  

בָעֵי לְפָרְסָא יְד  .156 אנָא, כּהֵֹן דְּ יִתּוֹסַף  תָּ עֵי דְּ וֹי, בָּ
ה  ָ בָעֵי   (דף קמ''ו ע''ב) קְדוּשּׁ ילֵיהּ, דְּ ה דִּ ָ עַל קְדוּשּׁ

א. מַאן יְדָא   ישָׁ קַדִּ א יְדוֹי, עַל יְדָא דְּ שָׁ לְקַדְּ
ה   ָ הֲנָא לִיטוֹל קְדוּשּׁ בָעֵי כַּ א לֵיוָאָה. דְּ א. דָּ ישָׁ קַדִּ דְּ

תָּ  שְׁ יב וְקִדַּ כְתִּ דוֹי, דִּ מַיָיא מִיְּ ם, הָא  דְּ וִיִּ אֶת הַלְּ
ם, לְוִיִּ הוּ בַּ ין. וּכְתִיב בְּ ישִׁ וְגַם   (במדבר יח)  אִינּוּן קַדִּ

אן,   לָל. מִכָּ בֶט אָבִיךָ כְּ ה לֵוִי וְגוֹ'. שֵׁ אֶת אַחֶיךָ מַטֵּ
א עַל יְדֵי   שָׁ עֵי לְאִתְקַדְּ פָרִיס יְדוֹי, בָּ כָל כּהֵֹן דְּ דְּ

ה עַ  ָ א, לִיתוֹסַף קְדוּשּׁ ישָׁ קַדִּ תֵיהּ. וְעַל  דְּ ל קְדוּשָׁ
ר נָשׁ אַחֲרָא,   מַיָיא, מִבַּ ה דְּ ָ א, לָא יִטּוֹל קְדוּשּׁ דָּ

א.  ישָׁ לָא הֲוִי קַדִּ  דְּ
וּבְסִפְרָא דִצְנִיעוּתָא לָמַדְנוּ, לֵוִי  .157

שׁ כֹּהֵן עַל יָדוֹ, צָרִיךְ הוּא  הִתְקַדֵּ שֶׁ
שׁ  תְקַדֵּ יִּ ה לֵוִי? שֶׁ ה. וְלָמָּ חִלָּ תְּ שׁ בַּ לְהִתְקַדֵּ
עַל יְדֵי כֹהֵן אַחֵר. לָמַדְנוּ, כֹּהֵן אַחֵר לאֹ 
לֵם, לאֹ צָרִיךְ  אֵינוֹ שָׁ הֲרֵי כֹּהֵן שֶׁ צָרִיךְ, שֶׁ

גֵם עַל יְדֵי פָגוּם זֶ  לֵם לְהִפָּ ָ ה הַכֹּהֵן הַשּׁ
לֵם וְרָאוּי  הוּא שָׁ לֵם. אֲבָל לֵוִי שֶׁ לּאֹ שָׁ שֶׁ
אֹהֶל מוֹעֵד, הֲרֵי  לַעֲלוֹת לַדּוּכָן וְלַעֲבֹד בְּ
תוּב  כָּ לֵם, וַהֲרֵי נִקְרָא קָדוֹשׁ, שֶׁ הוּא שָׁ
י תַנְחוּם,  ם. אָמַר רַבִּ תָּ אֶת הַלְוִיִּ שְׁ וְקִדַּ
תוּב וְטִהַרְתָּ אֹתָם.  כָּ אַף נִקְרָא טָהוֹר, שֶׁ

  

שׁ   .157 אִתְקַדָּ אנָא, לֵוִי דְּ סִפְרָא תָּ וּבִצְנִיעוּתָא דְּ
קַדְמִיתָא.   א בְּ שָׁ עֵי הוּא לְאִתְקַדְּ הֲנָא עַל יְדוֹי, בָּ כַּ

כַהֲנָא אַחֲרָא.  וַאֲמַאי  שׁ עַל יְדָא דְּ לֵוִי, וְיִתְקַדַּ
לָא   הָא כּהֵֹן דְּ עֵי, דְּ הֲנָא אַחֲרָא לָא בָּ אנָא, כַּ תָּ
גַם עַל   לִים, לְאִתְפְּ הֲנָא שְׁ עֵי הַאי כַּ לִים, לָא בָּ שְׁ
לִים,   אִיהוּ שְׁ לִים. אֲבָל לֵוִי דְּ לָא שְׁ פְגִימָא דְּ יְדָא דִּ

קָ  י לְסַלְּ ן זִמְנָא,  וְאִתְחַזֵּ כַּ מִשְׁ דוּכָנָא, וּלְמִפְלַח בְּ א בְּ
תָּ   שְׁ יב וְקִדַּ כְתִּ לִים הוּא, וְהָא אִקְרֵי קָדוֹשׁ, דִּ הָא שְׁ
נְחוּם, אַף אִקְרֵי טָהוֹר,   י תַּ ם. אָמַר רִבִּ וִיִּ אֶת הַלְּ
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ה עַל  ָ ךְ צָרִיךְ לְהוֹסִיף כֹּהֵן קְדֻשּׁ וּם כָּ וּמִשּׁ
תוֹ. ָ  קְדֻשּׁ

יב,  כְתִּ עֵי   (במדבר ח)  דִּ ךְ בָּ וְטִהַרְתָּ אוֹתָם. וּבְגִין כַּ
הֲ  תֵיהּ. לְאוֹסָפָא כַּ ה עַל קְדוּשָׁ ָ  נָא קְדוּשּׁ

פּוֹרֵשׂ יָדָיו, צָרִיךְ  .158 לָמַדְנוּ, כֹּהֵן שֶׁ
דֵי  זוֹ, כְּ רוּ זוֹ בָּ עוֹת לאֹ יִתְחַבְּ הָאֶצְבָּ שֶׁ
ל אֶחָד  ים כָּ רְכוּ כְתָרִים קְדוֹשִׁ תְבָּ יִּ שֶׁ
ם  ֵ שּׁ וּם שֶׁ רָאוּי לוֹ, מִשּׁ מוֹ שֶׁ וְאֶחָד לְבַדּוֹ כְּ

דוֹשׁ  אוֹתִיוֹּת הַקָּ רֵשׁ בְּ צָרִיךְ לְהִתְפָּ
זֶה, וְלאֹ  לּאֹ לְעָרֵב זֶה בָּ רְשׁוּמוֹת שֶׁ

ן וֵּ בָרִים. (וּלְהִתְכַּוֵּן) יִתְכַּ אוֹתָם דְּ  בְּ

  

רוּן   .158 לָא יִתְחַבְּ עֵי דְּ פָרִיס יְדוֹי, בָּ הֲנָא דְּ אנָא, כַּ תָּ
תְ  רְכוּן כִּ יִתְבָּ גִין דְּ דָא, בְּ א בְּ עָן דָּ ין,  אֶצְבְּ ישִׁ רִין קַדִּ

גִין   אִתְחֲזֵי לֵיהּ. בְּ מָה דְּ לְחוֹדוֹי, כְּ ל חַד וְחַד בִּ כָּ
ימִין   אַתְוָון רְשִׁ א בְּ רְשָׁ עֵי לְאִתְפָּ א בָּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ דִּ

וְון דָא. וְלָא יִתְכַּ א בְּ לָא לְאַעְרְבָא דָּ (נ''א   דְּ
ין. ולאתכוונא) אִינּוּן מִלִּ  בְּ

דוֹשׁ אָמַר  .159 י יִצְחָק, רוֹצֶה הַקָּ רַבִּ
דֵי  רְכוּ עֶלְיוֹנִים כְּ תְבָּ יִּ רוּךְ הוּא שֶׁ בָּ
רְכוּ עֶלְיוֹנִים  רְכוּ תַחְתּוֹנִים, וְיִתְבָּ תְבָּ יִּ שֶׁ
ה עֶלְיוֹנָה עַל יְדֵי  ָ קְדֻשּׁ ים בִּ הֵם קְדוֹשִׁ שֶׁ
ה  ָ קְדֻשּׁ ים בִּ הֵם קְדוֹשִׁ חְתּוֹנִים, שֶׁ הַתַּ

ים עֶלְיוֹנָה, שֶׁ  ל קְדוֹשִׁ ים מִכָּ הֵם קְדוֹשִׁ
תוּב כָּ ה, שֶׁ מַטָּ לְּ וַחֲסִידֶיךָ  (תהלים קמה) שֶׁ

 יְבָרְכוּכָה.

  

רִיךְ הוּא   .159 א בְּ עֵי קוּדְשָׁ י יִצְחָק, בָּ אָמַר רִבִּ
רְכוּן   אֵי, וְיִתְבָּ תָּ רְכוּן תַּ יִתְבָּ גִין דְּ אֵי, בְּ רְכוּן עִלָּ יִתְבָּ דְּ

אִינּוּ  אֵי דְּ אָה, עַל יְדָא  עִלָּ ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ ין בִּ ישִׁ ן קַדִּ
אִינּוּן   אָה, דְּ ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ ין בִּ ישִׁ אִינּוּן קַדִּ אֵי, דְּ תַתָּ דְּ

יב,  כְתִּ א, דִּ תָּ לְתַּ ין דִּ ישִׁ ל קַדִּ ין מִכָּ ישִׁ (תהלים   קַדִּ
 וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה.  קמה) 

ל כֹּהֵ  .160 י יְהוּדָה, כָּ לּאֹ אָמַר רַבִּ ן שֶׁ
רָכָה  יוֹדֵעַ סוֹד זֶה, וּלְמִי מְבָרֵךְ, וּמַהִי הַבְּ

בָרֵךְ  מְּ רָכָה, וְהַיְנוּ מַה  -שֶׁ רְכָתוֹ בְּ אֵין בִּ
תוּב כָּ ֶ מְרוּ  (מלאכי ב) שּׁ פְתֵי כֹהֵן יִשְׁ י שִׂ כִּ

עַת?  יהוּ. מַה זֶּה דַּ דַעַת וְתוֹרָה יְבַקְשׁוּ מִפִּ
עַת סְתָם.  יהוּ, דַּ וְתוֹרָה יְבַקְשׁוּ מִפִּ

יהוּ. וּמַה יְבַקְשׁוּ  עֶלְיוֹנִים יְבַקְשׁוּ מִפִּ
יהוּ? תּוֹרָה. תּוֹרָה סְתָם. אֵיךְ אֲחוּזָה  מִפִּ
קְרֵאת תּוֹרָה סְתָם?  נִּ מַעְלָה שֶׁ לְּ תוֹרָה שֶׁ
עַל  בְּ כְתָב וְתוֹרָה שֶׁ בִּ מַדְנוּ, תּוֹרָה שֶׁ לָּ שֶׁ

תָרִ  אוֹתָם כְּ ה בְּ ךְ. פֶּ קְרְאוּ כָּ נִּ ים עֶלְיוֹנִים שֶׁ
י מַלְאַךְ ה' צְבָאוֹת הוּא.  עַם? כִּ מָה הַטַּ
אוֹתָם  ן בְּ רִיךְ הַכֹּהֵן לְכַוֵּ צָּ וְלָמַדְנוּ שֶׁ
ם  ֵ מַעְלָה לְיַחֵד אֶת הַשּׁ לְּ בָרִים שֶׁ דְּ

רִיךְ. צָּ פִי שֶׁ דוֹשׁ כְּ  הַקָּ

  

לָ  .160 ל כּהֵֹן דְּ י יְהוּדָה, כָּ א,  אָמַר רִבִּ א יָדַע רָזָא דָּ
מְבָרֵךְ, לָאו   רְכָתָא דִּ וּלְמַאן מְבָרֵךְ, וּמַאן הִיא בִּ

יב, כְתִּ רְכָתָא, וְהַיְינוּ דִּ ילֵיהּ בִּ רְכָתָא דִּ (מלאכי   בִּ
מְרוּ דַעַת וְתוֹרָה יְבַקְשׁוּ   ב) פְתֵי כּהֵֹן יִשְׁ י שִׂ כִּ

יהוּ. מַאי דַעַת. דַעַת סְתָם. וְתוֹרָה יְבַקְ  שׁוּ  מִפִּ
יהוּ.   יהוּ. וּמַאי יְבַקְשׁוּ מִפִּ אִין, יְבַקְשׁוּ מִפִּ יהוּ, עִלָּ מִפִּ
א   לְעֵילָּ תּוֹרָה. תּוֹרָה סְתָם, הֵיךְ אֲחִידָא תּוֹרָה דִּ
ב   כְתָּ בִּ תַנְיָא, תּוֹרָה שֶׁ אִקְרֵי תּוֹרָה סְתָם. דְּ דְּ

אִין דְּ  תְרִין עִלָּ אִינּוּן כִּ ה בְּ עַל פֶּ בְּ אִתְקְרוּן  וְתוֹרָה שֶׁ
י מַלְאַךְ יְיָ צְבָאוֹת הוּא.   הָכִי. מַאי טַעְמָא. כִּ
א,   לְעֵילָּ ין דִּ אִינּוּן מִלִּ ונָא בְּ הֲנָא לְכַוְּ בָעֵי כַּ וְתָנֵינָא, דְּ

אִצְטְרִיךְ.  מָה דְּ א כְּ ישָׁ מָא קַדִּ  לְיַחֲדָא שְׁ
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סִפְרָא  .161 מְעוֹן, לָמַדְנוּ בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
ה,  לוּי וּמְכֻסֶּ דוֹשׁ גָּ ם הַקָּ צְנִיעוּתָא, שֵׁ דִּ
יוֹ''ד הֵ''א וָא''ו הֵ''א.  תוּב בְּ לוּי הֲרֵי כָּ גָּ שֶׁ
אוֹתִיוֹּת אֲחֵרוֹת, וְאוֹתוֹ  תוּב בְּ ה כָּ כֻסֶּ מְּ שֶׁ

ר סְתָּ ה הוּא הַנִּ כֻסֶּ מְּ (אֲחֵרִים, וְאוֹתוֹ   שֶׁ
ל הַכֹּל. אָמַ  שֶׁמְּכֻסֶּה הוּא נִסְתָּר) י שֶׁ ר רַבִּ

ה  ה מְכֻסֶּ גֻלֶּ מְּ יְהוּדָה, וַאֲפִלּוּ אוֹתוֹ שֶׁ
גְלַל אוֹתוֹ טְמִיר  אוֹתִיוֹּת אֲחֵרוֹת, בִּ בְּ

פְנִים. מִירִים בִּ  הַטְּ

  

סִפְרָא,   .161 צְנִיעוּתָא דְּ אנָא בִּ מְעוֹן, תָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
לְ  אִתְגַּ סְיָיא. דְּ לְיָיא וְאִתְכַּ א אִתְגַּ מָא קַדִישָׁ יָיא,  שְׁ

תִיב   סְיָיא כְּ אִתְכַּ יוֹ''ד הֵ''א וָא''ו הֵ''א. דְּ תִיב בְּ כְּ
סְיָיא הַהוּא   אִתְכַּ אַתְוָון אַחֲרָן, וּמְהַהוּא דְּ בְּ

(ס''א אחרנין וההוא דאתכסייא הוא  טְמִירָא 
י יְהוּדָה, וַאֲפִילּוּ הַהוּא   טמירו) א. אָמַר רִבִּ כלָֹּ דְּ

גִין הַהוּא   אַתְוָון אַחֲרָן, בְּ סְיָא בְּ לְיָיא, אִתְכַּ אִתְגַּ דְּ
גוֹ.  טְמִירִין בְּ  טְמִירָא דִּ

ם  .162 אן צָרִיךְ הַכֹּהֵן לְצָרֵף שֵׁ הֲרֵי כָּ שֶׁ
דוֹשׁ וּלְהוֹרִיד רַחֲמִים, ם  (כֻּלָּם) הַקָּ לָּ כֻּ שֶׁ

יִם  תַּ רִים וּשְׁ ל עֶשְׂ דִבּוּר שֶׁ לוּלִים בְּ כְּ
תְרֵי  (בִּשְׁנֵי כְתָרִים) (שֶׁכֻּלָּן מִדּוֹת) יוֹּתאוֹתִ  כִּ

ם הַזֶּה  ֵ ל הַשּׁ הָרַחֲמִים. וּבְאוֹתִיוֹּת אֵלּוּ שֵׁ
יִם מִדּוֹת הָרַחֲמִים,  תַּ רִים וּשְׁ סְתוּמִים עֶשְׂ
ר וְגָנוּז  יק נִסְתָּ ל הָעַתִּ רֵה שֶׁ לשֹׁ עֶשְׂ וּשְׁ

עֵ  לּוּ מִזְּ הִתְגַּ ע שֶׁ יר מֵהַכּלֹ. וְתֵשַׁ
ין ם (בִּזְעֵיר אַנְפִּין) אַנְפִּ לָּ רִים כֻּ , וּמִתְחַבְּ

ן  הָיָה הַכֹּהֵן מְכַוֵּ ם אֶחָד שֶׁ צֵרוּף שֵׁ בְּ
יִם אוֹתִיוֹּת  תַּ רִים וּשְׁ עֶשְׂ רַס יָדָיו בְּ פָּ שֶׁ כְּ

 חֲקוּקוֹת.

  

א,   .162 ישָׁ מָא קַדִּ הֲנָא לְצָרְפָא שְׁ עֵי כַּ הָא הָכָא בָּ דְּ
דִיבּוּר   (כלהו) י, וּלְמֵיחַת רַחֲמֵ  לִילָן בְּ הוּ כְּ כֻלְּ דְּ
(ס''א בתרי   (ס''א דכלהו מכילן)  דְכ''ב אַתְוָון 

מָא,   כתרי)  הַאי שְׁ רַחֲמֵי. וּבְהָנֵי אַתְוָון דְּ תְרֵי דְּ כִּ
יקָא סָתִים   רַחֲמֵי, וי''ג דַעֲתִּ סְתִימָאן כ''ב מְכִילָן דְּ

א, וְט'  ין וְגָנִיז מִכּלָֹּ עֵיר אַנְפִּ יָין מִזְּ לְּ אִתְגַּ (בזעיר   דְּ
הֲוָה   אנפין) מָא חַד, דְּ שְׁ צֵרוּפָא דִּ הוּ בְּ לְּ רָן כֻּ וּמִתְחַבְּ

לִיפָן. כ''ב אַתְוָון גְּ רֵיס יְדוֹי בְּ ד פְּ הֲנָא כַּ ון כַּ  מְכַוִּ

הָיְתָה צְנִיעוּת  .163 שֶׁ וְלָמַדְנוּ, כְּ
ם ה שֵׁ לֶּ עוֹלָם, הָיָה מִתְגַּ זֶה לַכֹּל.  בָּ

ר  עוֹלָם, נִסְתַּ ה בָּ רָבְתָה הַחֻצְפָּ ֶ מִשּׁ
ה, הַכֹּהֵן  לֶּ הָיָה מִתְגַּ שֶׁ כְּ אוֹתִיוֹּתָיו. שֶׁ בְּ
ן?  ה מְכַוֵּ מֶּ רֵשׁ. בַּ ם מִתְפָּ ֵ ן, וְהַשּׁ הָיָה מְכַוֵּ
ה  לֶּ מִיר וְגָנוּז, וּמִתְגַּ טָּ ר שֶׁ סְתָּ נִּ ן בַּ מְכַוֵּ

הִתְרַבְּ  ֶ רֵשׁ. מִשּׁ עוֹלָם, וּמִתְפָּ ה בָּ תָה הַחֻצְפָּ
אוֹתִיוֹּת רְשׁוּמוֹת. ר הַכּלֹ בְּ  נִסְתַּ

  

עָלְמָא, הֲוָה   .163 ד הֲוָה צְנִיעוּתָא בְּ וְתָאנָא, כַּ
אַסְגֵי חֲצִיפוּתָא   א. מִדְּ א לְכלָֹּ מָא דָּ לְיָיא שְׁ מִתְגַּ
לְיָיא.   כַד הֲוָה מִתְגַּ אַתְווֹי. דְּ עָלְמָא, סָתִים בְּ בְּ

הֲנָא  ין   כַּ ין. מְכַוִּ מַאי מְכַוִּ רַשׁ. בְּ מָא מִתְפְּ ין, וּשְׁ מְכַוִּ
רַשׁ.   לְיָיא וּמִתְפְּ טָמִיר וְגָנִיז, וּמִתְגַּ ימָא דְּ סְתִּ בִּ
אַתְוָון   א בְּ עָלְמָא, סָתִים כּלָֹּ אַסְגֵי חֲצִיפוּתָא בְּ מִדְּ

ימִין.   רְשִׁ
רִים  .164 ל אֵלּוּ עֶשְׂ כָּ וּבֹא רְאֵה שֶׁ
יִ  תַּ (שֶׁכָּל אֵלּוּ עֶשְׂרִים   (רַחֲמִים) ם אוֹתִיוֹּתוּשְׁ

ה אָמַר אוֹתָן וּשְׁתַּיִם מִדּוֹת הָרַחֲמִים) , מֹשֶׁ
לשֹׁ  עַם רִאשׁוֹנָה אָמַר שְׁ י פְעָמִים. פַּ תֵּ שְׁ בִּ

  
כָל הָנֵי כ''ב אַתְוָון .164 א חֲזֵי, דְּ (ס''א   וְתָּ

(דף קמ''ז   , 'ב מכילן דרחמי)(ס''א דכל הני כ' רחמי)
תְרֵי זִמְנֵי. זִמְנָא קַדְמָאָה אָמַר,   ע''א) ה אֲמָרָן בִּ משֶֹׁ
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ר  יקִים, נִסְתַּ יק הָעַתִּ ל עַתִּ רֵה מִדּוֹת שֶׁ עֶשְׂ
ה לְמָקוֹם  מְצָא הַכּלֹ, לְהוֹרִיד אֵלֶּ נִּ שֶׁ

ע  שַׁ נִיָּה אָמַר תֵּ עַם שְׁ ין, לִכְפּוֹתָם. פַּ הַדִּ
ין,  עֵיר אַנְפִּ זְּ לוּלִים בַּ כְּ מִדּוֹת רַחֲמִים שֶׁ
ם  ר הַכּלֹ. וְכֻלָּ יק נִסְתַּ וּמְאִירִים מֵהָעַתִּ
פּוֹרֵשׂ יָדָיו לְבָרֵךְ אֶת  שֶׁ כּוֹלֵל הַכֹּהֵן כְּ

רְכִי תְבָּ מִּ ם הָעָם, וְנִמְצָאִים שֶׁ
ל צַד הָרַחֲמִים  (הָעֶלְיוֹנִים) כָּ הָעוֹלָמוֹת בְּ

ר  מִיר, נִסְתַּ יק הַטָּ כִים מֵהָעַתִּ מְשָׁ נִּ שֶׁ
לוּ  יִם אוֹתִיוֹּת הַלָּ תַּ רִים וּשְׁ הַכּלֹ. וְכָל הָעֶשְׂ

רוֹת.  מִדּוֹת נִסְתָּ

א,   כלָֹּ יקִין סְתִימָא דְּ עַתִּ יקָא דְּ י''ג מְכִילָן דְעַתִּ
יָא   כַח, לְאַכְפְּ תְּ דִינָא אִשְׁ ין לְאֲתָר דְּ א אִלֵּ לְנַחְתָּ

נְיָינָא, אָמַר ט' מְכִי כְלִילָן  לְהוּ. זִמְנָא תִּ רַחֲמֵי, דִּ לָן דְּ
א.   כלָֹּ יקָא סְתִימָאָה דְּ ין, וּנְהִירִין מֵעַתִּ זְעֵיר אַנְפִּ בִּ
א,   רֵיס יְדוֹי לְבָרְכָא עַמָּ ד פְּ הֲנָא כַּ לִיל כַּ הוּ כָּ וְכֻלְּ

הוּ  לְּ רְכִין כֻּ מִתְבָּ כְחָן דְּ תַּ עָלְמִין   (ס''א עלאין)  וּמִשְׁ
אִתְ  רַחֲמֵי, דְּ סִטְרָא דְּ יקָא טְמִירָא  בְּ כָן מֵעַתִּ ְ מַשּׁ

א. וְכָל הָנֵי כ''ב אַתְוָון, מְכִילָן   כלָֹּ סְתִימָאָה דְּ
 סְתִימָאן. 

ה  .165 לשָֹׁ מְרֶךָ, אֵלּוּ שְׁ יְבָרֶכְךָ ה' וְיִשְׁ
רֵה  ים עֶשְׂ תֵּ ל שְׁ מוֹת שֶׁ ה שֵׁ לשָֹׁ פְסוּקִים וּשְׁ

ם,  נֶגְדָּ לוּלוֹת כְּ ן אוֹתִיוֹּת הַכְּ וֵּ וּבַכֹּל הִתְכַּ
הַכֹּהֵן. וְכָל עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים 
יִם אוֹתִיוֹּת  תַּ רִים וּשְׁ עֶשְׂ מִים בְּ ְ שּׂ מִתְבַּ
לוּ,  סוּקִים הַלָּ ת הַפְּ לשֶֹׁ שְׁ רוֹת בִּ סְתָּ נִּ שֶׁ

יִם תַּ רִים וּשְׁ נֶגֶד עֶשְׂ מִדּוֹת  (אוֹתִיּוֹת) כְּ
כּוֹלְלוֹת הַכּלֹ. וְלָכֵ  תוּב רַחֲמִים שֶׁ ן כָּ

אַרְנוּ. אָמוֹר  בֵּ מוֹ שֶׁ אָמוֹר, וְלאֹ אִמְרוּ, כְּ
לוּ  - רִים הַלָּ סְתָּ כָל הַנִּ ן בְּ רִיךְ לְכַוֵּ צָּ שֶׁ

לוּ. אָמוֹר  עֲלוֹת הַלָּ כָל הַמַּ דְבָרִים  -בְּ בִּ
ל מַעְלָה. אָמוֹר  רִים שֶׁ בּוֹן  -נִסְתָּ חֶשְׁ

אָדָם חָסֵר אֶחָד. מָ  בָּ ה רמ''ח אֵיבָרִים שֶׁ
ם  לוּיִים. וְכֻלָּ ם תְּ לָּ אֶחָד כֻּ בְּ עַם? שֶׁ הַטַּ
סוּקִים  ת הַפְּ לשֶֹׁ שְׁ בְרָכָה זוֹ בִּ רְכִים בִּ מִתְבָּ

אַרְנוּ. לָהֶם  בֵּ מוֹ שֶׁ לוּ כְּ לִכְללֹ  -הַלָּ
בְרָכָה זוֹ עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים.  בִּ

  

לַת קְרָאֵ  .165 ין תְּ מְרֶךָ, אִלֵּ י, וְג'  יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁ
א   לִילָן לָקֳבְלֵיהוֹן, וּבְכלָֹּ תְרֵיסָר אַתְוָון כְּ מָהָן דִּ שְׁ
כ''ב   מָן בְּ אֵי מִתְבַסְּ אֵי וְתַתָּ הֲנָא. וְכָל עִלָּ וָון כַּ אִתְכְּ
הָנֵי ג' קְרָאֵי, לָקֳבֵיל   ימִין בְּ סְתִּ אַתְוָון, דִּ

א. וּבְגִ  (אתוון) כ''ב כָלִיל כּלָֹּ רַחֲמֵי דְּ ךְ  מְכִילָן דְּ ין כָּ
אוֹקִימְנָא. אָמוֹר.   מָה דְּ תִיב אָמוֹר, וְלָא אִמְרוּ, כְּ כְּ
רְגִין.   כָל הָנֵי דַּ כָל הָנֵי סְתִימִין, בְּ ונָא בְּ בָעֵי לְכַוְּ דְּ
בָן   א. אָמוֹר: חוּשְׁ לְעֵילָּ ין סְתִימִין דִּ מִלִּ אָמוֹר: בְּ
בְאָדָם חָסֵר חַד. מַאי טַעְמָא.   רמ''ח אֵבָרִין דִּ

בְ  הַאי  דִּ רְכָאן בְּ הוּ מִתְבָּ הוּ. וְכֻלְּ לְּ לְיָין כֻּ חַד תַּ
דְאַמָרָן. לָהֶם:   לַת קְרָאֵי, כִּ הָנֵי תְּ רְכָתָא, בְּ בִּ

אִין וְתַתָאִין.  רְכָתָא עִלָּ הַאי בִּ לָא בְּ לְּ  לְאִתְכַּ

י יוֹסֵי, יוֹם אֶחָד  .166 לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ
י אֶלְעָ  י לִפְנֵי רַבִּ בְתִּ מְעוֹן יָשַׁ י שִׁ ן רַבִּ זָר בֶּ

י, מָה רָאָה  י, רַבִּ י אוֹתוֹ, אָמַרְתִּ אַלְתִּ וְשָׁ
אָמַר אָדָם וּבְהֵמָה  (תהלים לו) דָוִד שֶׁ

ה?  הֵמָה לָמָּ יעַ ה'? אָדָם מֵילָא, בְּ תוֹשִׁ

  

י יוֹסֵי, יוֹמָא חַד יָתִיבְנָא   .166 אנָא, אָמַר רִבִּ תָּ
אִילְנָא לֵיהּ,   מְעוֹן, שָׁ י שִׁ ן רִבִּ י אֶלְעָזָר בֶּ רִבִּ יהּ דְּ קַמֵּ

קָאָמַר  וִד דְּ י מַאי קָא חָמָא דָּ (תהלים   אֲמֵינָא, רִבִּ
הֵמָה   לו) ינַח, בְּ יעַ יְיָ, אָדָם תִּ אָדָם וּבְהֵמָה תּוֹשִׁ
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מִנְיָן.  , הַכֹּל הוּא בְּ אַלְתָּ אָמַר לוֹ, יָפֶה שָׁ
הֵמָה. -אָדָם. לאֹ זָכוּ  -זָכוּ   בְּ

ה. אָ  מִנְיָינָא הוּא,  לָמָּ א בְּ , כּלָֹּ אַלְתָּ מַר לֵיהּ יָאוּת שָׁ
הֵמָה.   זָכוּ אָדָם, לאֹ זָכוּ בְּ

בָר אֲנִי  .167 י, סוֹד הַדָּ י, רַבִּ אָמַרְתִּ
רוֹצֶה. אָמַר לוֹ, הַכֹּל נֶאֱמַר, וּבֹא רְאֵה, 
רָאֵל אָדָם,  רוּךְ הוּא קָרָא לְיִשְׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

דֻגְמָה  הֵמָה, כְּ מַעְלָה, וְקָרָא לָהֶם בְּ לְּ שֶׁ
ן צֹאנִי  תוּב וְאַתֵּ כָּ פָסוּק אֶחָד, שֶׁ וְהַכּלֹ בְּ

ן  (יחזקאל לד) צֹאן מַרְעִיתִי וְגוֹ'. וְאַתֵּ
הֵמָה. אָדָם  -צֹאנִי צֹאן מַרְעִיתִי  הֲרֵי בְּ

ם  רָאֵל נִקְרְאוּ אָדָם  -אַתֶּ הֲרֵי אָדָם. וְיִשְׂ
וּם יעַ  וּבְהֵמָה, וּמִשּׁ זֶה אָדָם וּבְהֵמָה תוֹשִׁ

בָר, זָכוּ  דֻגְמָה  -ה'. וְעוֹד סוֹד הַדָּ אָדָם כְּ
מַעְלָה, לאֹ זָכוּ  לְּ נִקְרְאוּ בְהֵמָה,  -שֶׁ

זְמַן אֶחָד  רְכִים בִּ ם מִתְבָּ אָדָם  -וְכֻלָּ
ן  כֵּ ה. וְכָל שֶׁ מַטָּ לְּ מַעְלָה וּבְהֵמָה שֶׁ לְּ שֶׁ

יִשְׂ  הֶם בְּ הַכֹּל יֵשׁ בָּ תוּב שֶׁ כָּ רָאֵל. זֶהוּ שֶׁ
יעַ ה'.  אָדָם וּבְהֵמָה תוֹשִׁ

  

עֵינָא. אָמַר   .167 ה קָא בָּ מִלָּ י, רָזָא דְּ אֲמֵינָא, רִבִּ
רִיךְ   א בְּ א חֲזֵי, קָרָא קוּדְשָׁ מַר, וְתָּ א אִתְּ לֵיהּ כּלָֹּ
א. וְקָרָא לְהוּ   לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ רָאֵל אָדָם, כְּ הוּא לְיִשְׂ

הֵמָה, וְ  כְתִיבבְּ חַד קְרָא, דִּ א בְּ (יחזקאל   כלָֹּ
ן צאֹנִי צאֹן   לד) ן צאֹנִי צאֹן מַרְעִיתִי וְגוֹ'. וְאַתֵּ וְאַתֵּ

ם, הָא אָדָם.   הֵמָה. אָדָם אַתֶּ מַרְעִיתִי, הָא בְּ
ךְ אָדָם   רָאֵל אִקְרוּ אָדָם וּבְהֵמָה, וּבְגִין כָּ וְיִשְׂ

יעַ יְיָ. וְעוֹד רָזָא דְּ  ה, זָכוּ אָדָם  וּבְהֵמָה תּוֹשִׁ מִלָּ
הוּ   הֵמָה אִקְרוּן. וְכֻלְּ א. לאֹ זָכוּ, בְּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ כְּ
א. וּבְהֵמָה   לְעֵילָּ עֲתָא חֲדָא. אָדָם דִּ שַׁ רְכָאן בְּ מִתְבָּ
רָאֵל,   יִשְׂ הוּ בְּ א אִית בְּ כלָֹּ ן דְּ כֵּ ל שֶׁ א. וְכָּ תָּ לְתַּ דִּ

יעַ יְיָ. הֲדָא הוּא דִכְתִיב אָדָם וּבְהֵמָה תּוֹ   שִׁ

רָכָה לאֹ נִמְצֵאת  .168 וּבֹא רְאֵה, הַבְּ
צֵא לְמַעְלָה,  מָּ תִּ ה עַד שֶׁ לְמַטָּ

מְצְאָה לְמַעְלָה  נִּ ֶ ה  -וּמִשּׁ ם לְמַטָּ גַּ
ךְ לְטוֹב וּלְרַע.  לוּי כָּ נִמְצֵאת, וְהַכֹּל תָּ

תוּב כָּ אֶעֱנֶה אֶת  (הושע ב) לְטוֹב, שֶׁ
מָיִם וְהֵם יַעֲנוּ אֶ  ָ ת הָאָרֶץ. לְרַע, הַשּׁ

תוּב כָּ יִפְקדֹ ה' עַל צְבָא  (ישעיה כד) שֶׁ
רוֹם וְעַל מַלְכֵי הָאֲדָמָה עַל  מָּ רוֹם בַּ הַמָּ

 הָאֲדָמָה.

  

כַח, עַד   .168 תְּ רְכָתָא לְתַתָא אִשְׁ א חֲזֵי, לֵית בִּ וְתָּ
א   א אוּף לְתַתָּ כַח לְעֵילָּ תְּ אִשְׁ א. וּמִדְּ כַח לְעֵילָּ תְּ יִשְׁ דְּ

לְיָא לְטָב וּלְבִישׁ. לְטָב,  אִשְׁ  א הָכִי תַּ כַח, וְכלָֹּ תְּ
כְתִיב מָיִם וְהֵם יַעֲנוּ אֶת   (הושע ב)  דִּ ָ אֶעֱנֶה אֶת הַשּׁ

כְתִיב יִפְקוֹד יְיָ עַל   (ישעיה כד) הָאָרֶץ. לְבִישׁ, דִּ
רוֹם וְעַל מַלְכֵי הָאֲדָמָה עַל   מָּ רוֹם בַּ צְבָא הַמָּ

 הָאֲדָמָה. 

גְלַל  .169 י יְהוּדָה, בִּ אָמַר רַבִּ
תוּב אָמוֹר  (הַתִּפְאֶרֶת הַזּוֹ פָּתַח בּוֹ)  זֶה כָּ

רֵךְ עֶלְיוֹנִים  לָהֶם, סְתָם, לְהִתְבָּ
תוּב כֹּה  כָּ אֶחָד, שֶׁ ם כְּ לָּ וְתַחְתּוֹנִים כֻּ
נֵי  ךְ אֶת בְּ ה, וְאַחַר כָּ חִלָּ תְּ תְבָרֲכוּ בַּ

רָאֵל אָמוֹר לָהֶם סְתָם, לְ  ם יִשְׂ לָּ רֵךְ כֻּ הִתְבָּ
אֶחָד. יְבָרֶכְךָ ה'  מְרֶךָ  -כְּ  -לְמַעְלָה. וְיִשְׁ

  

ךְ  .169 גִין כָּ י יְהוּדָה, בְּ ת פתח  (האי תפאר  אָמַר רִבִּ
אִין   ביה)  רְכָא עִלָּ תִיב אָמוֹר לָהֶם סְתָם, לְאִתְבָּ כְּ

כְתִיב כּהֹ תְבָרַכוּ   חֲדָא. דִּ הוּ כַּ לְּ אִין, כֻּ וְתַתָּ
רָאֵל אָמוֹר לָהֶם   נֵי יִשְׂ ךְ אֶת בְּ ה, וְאַחַר כַּ תְחִלָּ בַּ
חֲדָא, יְבָרֶכְךָ יְיָ,   הוּ כַּ לְּ רְכָא כֻּ סְתָם, לְאִתְבָּ

א. וְ  א.  לְעֵילָּ נָיו, לְעֵילָּ א. יָאֵר יְיָ פָּ מְרֶךָ, לְתַתָּ יִשְׁ
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נָיו  ה. יָאֵר ה' פָּ ךָּ  -לְמַטָּ  -לְמַעְלָה. וִיחֻנֶּ
נָיו   א ה' פָּ ָ ה. יִשּׂ ם לְךָ   -לְמַטָּ לְמַעְלָה. וְיָשֵׂ

לוֹם  ה. -שָׁ  לְמַטָּ

ם לְךָ   א. וְיָשֵׂ נָיו, לְעֵילָּ א יְיָ פָּ ָ א. יִשּׂ ךָ, לְתַתָּ וִיחֻנֶּ
א.  לוֹם לְתַתָּ  שָׁ

רְכִים  .170 ם מִתְבָּ לָּ א אָמַר, כֻּ י אַבָּ רַבִּ
יִם אוֹתִיוֹּת חֲקוּקוֹת  תַּ רִים וּשְׁ עֶשְׂ אֶחָד בְּ כְּ

 ֵ ל הַשּׁ אן, שֶׁ ר כָּ כְלָל וְנִסְתָּ נִּ דוֹשׁ שֶׁ ם הַקָּ
ם  לָּ יִם אוֹתִיוֹּת כֻּ תַּ רִים וּשְׁ עֶשְׂ בְּ
רְכִים. וְהֵם רַחֲמִים תּוֹךְ רַחֲמִים,  מִתְבָּ
תוּב  ין. וָלאֹ? וַהֲרֵי כָּ לּאֹ נִמְצָא בָהֶם דִּ שֶׁ
א  ָ א, יִשּׂ י אַבָּ נָיו אֵלֶיךָ! אָמַר רַבִּ א ה' פָּ ָ יִשּׂ

ק וְ  - צֵא דִין יְסַלֵּ לּאֹ יִמָּ דֵי שֶׁ יַעֲבִיר כְּ
לָל.  כְּ

  

רְכָאן,   .170 חֲדָא מִתְבָּ הוּ כַּ לְּ א אָמַר, כֻּ י אַבָּ רִבִּ
לַל   אִתְכְּ א דְּ מָא קַדִישָׁ שְׁ לִיפָן דִּ כ''ב אַתְוָון גְּ בְּ
הוּ. וְאִינּוּן   לְּ רְכָאן כֻּ כ''ב אַתְוָון מִתְבָּ וְסָתִים הָכָא, בְּ

ינָא. וְלָא,  רַחֲמֵי גּוֹ רַחֲמֵ  הוּ דִּ כַח בְּ תְּ לָא אִשְׁ י, דְּ
א:   ָ א, יִשּׂ י אַבָּ נָיו אֵלֶיךָ. אָמַר רִבִּ א יְיָ פָּ ָ תִיב יִשּׂ וְהָכְּ

לָל.  ינָא כְּ כַח דִּ תְּ לָא יִשְׁ גִין דְּ ר בְּ ק וְיַעְבָּ  יְסָלַּ

עָה  .171 שָׁ י יוֹסֵי, בְּ לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ
הַכֹּהֵן   ל שֶׁ כֵּ פּוֹרֵשׂ יָדָיו, אָסוּר לָעָם לְהִסְתַּ

כִינָה שׁוֹרָה בְיָדָיו. אָמַר  ְ שּׁ וּם שֶׁ בּוֹ, מִשּׁ
לּאֹ רוֹאִים, אָז  יוָן שֶׁ ךְ, כֵּ י יִצְחָק, אִם כָּ רַבִּ

תוּב הֲרֵי כָּ ת לָהֶם, שֶׁ (שמות   מָה אִכְפַּ
חַיֵּיהֶם לאֹ  לג) י לאֹ יִרְאַנִי הָאָדָם וָחַי, בְּ כִּ

מִיתָתָם רוֹאִים? אָמַר לוֹ, רוֹאִ  ים, אֲבָל בְּ
עוֹת  אֶצְבְּ דוֹשׁ רָמוּז בְּ ם הַקָּ ֵ הַשּׁ וּם שֶׁ מִשּׁ
ב  יָדָיו, וְצָרִיךְ הָאָדָם לִפְחֹד. אַף עַל גַּ
ל  כֵּ כִינָה, לאֹ צָרִיךְ לְהִסְתַּ לּאֹ רוֹאֶה שְׁ שֶׁ
הָעָם לאֹ  דֵי שֶׁ ל הַכֹּהֲנִים, כְּ עַל הַיָּדַיִם שֶׁ

צֵא כִינָה. יִמָּ ְ ה אֶל הַשּׁ  בְחֻצְפָּ

  

רֵיס   .171 כַהֲנָא פְּ עֲתָא דְּ שַׁ י יוֹסֵי, בְּ אנָא, אָמַר רִבִּ תָּ
וּם   יהּ, מִשּׁ לָא בֵּ כְּ א לְאִסְתַּ יְדוֹי, אָסִיר לֵיהּ לְעַמָּ
י יִצְחָק, אִי הָכִי,   ידוֹי. אָמַר רִבִּ רְיָא בִּ א שַׁ כִינְתָּ שְׁ דִּ

לָא חָמָאן מַה אִ  יוָן דְּ הָא  כֵּ ת לְהוּ, דְּ כְפַּ
תִיב  יהוֹן   (שמות לג)  כְּ חַיֵּ י לאֹ יִרְאַנִי הָאָדָם וָחָי, בְּ כִּ

מִיתָתְהוֹן חָמָאן. אָמַר לֵיהּ,   לָא חָמָאן, אֲבָל בְּ
ידוֹי,   עָן דִּ אֶצְבְּ א רְמִיזָא בְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ וּם דִּ מִשּׁ

לָא חָ  ב דְּ ר נָשׁ לְדַחֲלָא, אַף עַל גַּ מָאן  וּבָעֵי בַּ
כַהֲנֵי,   ידַיְיהוּ דְּ לָא בִּ כְּ עָאן לְאִסְתַּ א, לָא בָּ כִינְתָּ שְׁ
א.  כִינְתָּ י שְׁ א חֲצִיפָאן לְגַבֵּ כְחוּן עַמָּ תַּ לָא יִשְׁ גִין דְּ  בְּ

הַכֹּהֵן פּוֹרֵשׂ  .172 עָה שֶׁ שָׁ לָמַדְנוּ, בְּ
אֵימָה,  יִרְאָה, בְּ יָדָיו, צָרִיךְ הָעָם לָשׁוּב בְּ

עָה עֵת רָצוֹן נִמְצָא וְלָדַעַת שֶׁ  אוֹתָהּ שָׁ
רְכִים עֶלְיוֹנִים  כָל הָעוֹלָמוֹת, וּמִתְבָּ בְּ
עָה  ָ ם, וְהִיא הַשּׁ כֻלָּ ין בְּ וְתַחְתּוֹנִים וְאֵין דִּ
זְעֵיר  יקִים בִּ יק הָעַתִּ ר עַתִּ סְתָּ ה הַנִּ לֶּ תְגַּ מִּ שֶׁ

כּלֹ. לוֹם בַּ ין, וְנִמְצָא שָׁ  אַנְפִּ

  

הַ  .172 אנָא, בְּ רֵיס יְדוֹי,  תָּ כַהֲנָא פְּ עֲתָא דְּ הִיא שַׁ
אֵימָתָא, וְלִינְדַע   דְחִילוּ, בְּ א לְמֵיתַב בִּ צְרִיכִין עַמָּ
הוּ   כֻלְּ כַח בְּ תְּ עֲתָא, עִידָן רְעוּתָא אִשְׁ הַהִיא שַׁ דְּ
ינָא   אִין, וְלֵית דִּ אִין וְתַתָּ רְכָן עִלָּ עָלְמִין, וּמִתְבָּ

עֲתָא, הוּ. וְהוּא שַׁ כֻלְּ יקָא   בְּ לֵי סְתִימָא עַתִּ אִתְגְּ דְּ
א. כלָֹּ לָמָא בְּ כַח שְׁ תְּ ין וְאִשְׁ זְעֵיר אַנְפִּ יקִין בִּ עַתִּ  דְּ

ת  .173 לשֶֹׁ י שְׁ רָאשֵׁ מְעוֹן, בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
לוּ יוֹ''ד יוֹ''ד יוֹ''ד: יְ''בָרֶכְךָ  סוּקִים הַלָּ הַפְּ מְעוֹן,   .173   י שִׁ לַת קְרָאֵי אָמַר רִבִּ הָנֵי תְּ (דף קמ''ז   בְּ

א.   ע''ב)  ָ יהוֹן יוֹ''ד יוֹ''ד יוֹ''ד, יְ''בָרֶכְךָ יָ''אֵר יִ''שּׂ רֵישֵׁ
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ם לְהַרְאוֹת אֱמוּנָה  לָּ א. כֻּ ָ יָ''אֵר יִ''שּׂ
יק מִי  רֵךְ מֵהָעַתִּ לֵמָה, וּלְהִתְבָּ ְ הַשּׁ
רֵךְ זְעֵיר  רִיךְ. יוֹ''ד יוֹ''ד יוֹ''ד, לְהִתְבָּ צָּ שֶׁ

ךְ, יְבָרֶכְךָ אַנְפִּ  וּם כָּ יק הַכֹּל. וּמִשּׁ ין מֵעַתִּ
ה, וְכֵן  מְרֶךָ הוּא לְמַטָּ ה' לְמַעְלָה, וְיִשְׁ
מְעוֹן, מִי  י שִׁ א לִפְנֵי רַבִּ נָּ נָה הַתַּ ם. וְשָׁ לָּ כֻּ
עָה  יָּבֹא בְשָׁ חֲלוֹמוֹ, שֶׁ צְטַעֵר בַּ מִּ שֶׁ

ים יְדֵיהֶם, וְיֹאמַר: רִבּוֹ  הַכֹּהֲנִים פּוֹרְשִׂ נוֹ שֶׁ
ךָ וְכוּ'.  לְּ ךָ וַחֲלוֹמוֹתַי שֶׁ לְּ ל עוֹלָם, אֲנִי שֶׁ שֶׁ
עָה נִמְצָאִים  אוֹתָהּ שָׁ וּם שֶׁ ה? מִשּׁ לָמָּ
שׁ  בַקֵּ יְּ כָל הָעוֹלָמוֹת, וּמִי שֶׁ רַחֲמִים בְּ
ין לְרַחֲמִים. ךְ לוֹ דִּ תוֹ בְצַעֲרוֹ, מִתְהַפֵּ פִלָּ  תְּ

רְכָא   לֵימָא. וּלְאִתְבָּ הוּ לְאַחֲזָאָה מְהֵימְנוּתָא שְׁ לְּ כֻּ
אִצְטְרִיךְ. יוֹ''ד יוֹ''ד יוֹ''ד,   יקָא מַאן דְּ מֵעַתִּ

ין רְכָא זְעֵיר אַנְפִּ ךְ    לְאִתְבָּ א. וּבְגִין כָּ כלָֹּ יקָא דְּ מֵעַתִּ
הוּ.   לְּ א, וְכֵן כֻּ מְרֶךָ הוּא לְתַתָּ א, וְיִשְׁ יְבָרֶכְךָ יְיָ לְעֵילָּ
מְצָעֵר   מְעוֹן, הַאי מַאן דִּ י שִׁ רַבִּ נָא קָמֵיהּ דְּ וְתָאנֵי תָּ
רְסֵי יְדַיְיהוּ,   כַהֲנֵי פַּ עֲתָא דְּ שַׁ חֶלְמֵיהּ, לֵיתֵי בְּ בְּ

ךְ  וְלֵימָא רִבּ  לָּ ךְ וַחֲלוֹמוֹתַי שֶׁ לָּ ל עוֹלָם אֲנִי שֶׁ וֹנוֹ שֶׁ
כָחוּ רַחֲמֵי   תְּ עֲתָא אִשְׁ הַהִיא שַׁ וּם דְּ וְכוּ'. אֲמַאי. מִשּׁ
צַעֲרֵיהּ,   יִבְעֵי צְלוֹתֵיהּ בְּ הוּ, וּמַאן דְּ לְּ עָלְמִין כֻּ בְּ

ינָא לְרַחֲמֵי.  ךְ לֵיהּ דִּ  אִתְהַפָּ
ךְ הַכֹּהֵן אֶת זוֹ לְבָרֵ  (כ''ב) מִצְוָה .174

עוֹת,  זְקִיפוּת הָאֶצְבָּ כָל יוֹם בִּ הָעָם בְּ
צֵא בְרָכוֹת  כָל יוֹם, לְהִמָּ רָכָה בְּ וּלְבָרֵךְ בְּ
עוֹת עוֹמְדוֹת  הֲרֵי הָאֶצְבָּ ה. שֶׁ מַעְלָה וּמַטָּ
ל  סוֹד עֶלְיוֹן, חָמֵשׁ תּוֹךְ חָמֵשׁ. חָמֵשׁ שֶׁ בְּ

מֹאל. חָמֵשׁ  ל שְׂ ל הַיָּמִין הַיָּמִין וְחָמֵשׁ שֶׁ  שֶׁ
מֹאל,  ל שְׂ בַח יוֹתֵר עַל אוֹתָן שֶׁ הֵן שֶׁ
בַח יָתֵר עַל  יָּמִין זוֹ יֵשׁ לָהּ שֶׁ וּם שֶׁ מִשּׁ
בָרֵךְ הַכֹּהֵן  מְּ רָכָה שֶׁ בְּ מֹאל. וְעַל זֶה בַּ שְׂ
מֹאל  אֶת הָעָם, צָרִיךְ לִזְקֹף יָמִין עַל שְׂ

עַיִן טוֹבָה.  וּלְעַיֵּן בְּ

  

קּוּדָא .174 א   (כ''ב) פִּ הֲנָא יַת עַמָּ א לְבָרְכָא כַּ דָּ
רְכָתָא   עָן. וּלְבָרְכָא בִּ בְּ אֶצְּ זְקִיפוּ דְּ כָל יוֹמָא, בִּ בְּ
א.   א וְתַתָּ רְכָאן עֵילָּ חָא בִּ כְּ תַּ כָל יוֹמָא, לְאִשְׁ בְּ
אָה, חָמֵשׁ גּוֹ חָמֵשׁ.   רָזָא עִלָּ עָאן קַיְימָן בְּ בָּ הָא אֶצְּ דְּ

ימִינָא, וְ  ימִינָא,  חָמֵשׁ דִּ מָאלָא. חָמֵשׁ דִּ שְׂ חָמֵשׁ דִּ
גִין,   מָאלָא, בְּ שְׂ בָחָא יְתֵירָא עַל אִינּוּן דִּ אִינּוּן שְׁ
מָאלָא.   בָחָא יְתֵירָא עַל שְׂ הָא יְמִינָא אִית לֵיהּ שְׁ דְּ
א,   הֲנָא יַת עַמָּ רִיךְ כַּ קָא בָּ בִרְכָתָא דְּ א בְּ וְעַל דָּ

טְרִיךְ לְזַקְפָא יְמִינָא ינָא   אִצְּ מָאלָא. וּלְעַיְּ עַל שְׂ
עֵינָא טָבָא.   בְּ

פּוֹרֵשׂ הַכֹּהֵן אֶת יָדָיו,  .175 וּכְשֶׁ
עוֹת,  כִינָה שׁוֹרָה עַל אוֹתָן הָאֶצְבָּ ְ הַשּׁ
ים עִם  רוּךְ הוּא הִסְכִּ דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ שֶׁ
רָאֵל  רָכוֹת. וְיִשְׂ אוֹתָן בְּ הַכֹּהֵן בְּ

רְכִים  נֵי צְדָדִים מִתְבָּ ְ מִלְמַעְלָה  -מִשּׁ
ה. מִלְמַעְלָה  מַטָּ וֹרָה  -וּמִלְּ שּׁ כִינָה שֶׁ ְ הַשּׁ

בָרֵךְ. מְּ עוֹת, וְהַכֹּהֵן שֶׁ  עַל אוֹתָן אֶצְבָּ

  

רְיָא עַל   .175 א שַׁ כִינְתָּ הֲנָא, שְׁ רִישׂ יְדוֹי כַּ וְכַד פָּ
רִיךְ הוּא אִ  א בְּ הָא קוּדְשָׁ עָן, דְּ בְּ כַם  אִינּוּן אֶצְּ סְתְּ

רְכִין   רָאֵל מִתְבָּ רְכָאן. וְיִשְׂ אִינּוּן בִּ כַהֲנָא בְּ יהּ דְּ עִמֵּ
א   כִינְתָּ א, שְׁ א. מֵעֵילָּ א וְתַתָּ רֵין סִטְרִין מֵעֵילָּ מִתְּ

קָא מְבָרֵךְ. עָן. וְכַהֲנָא דְּ בְּ רְיָא עַל אִינּוּן אֶצְּ שַׁ  דְּ

ים,  .176 עוֹשִׂ בָרִים שֶׁ בֹּא רְאֵה, דְּ
מוֹ זֶה מְעוֹרְרִ  בָרִים לְמַעְלָה. כְּ ים דְּ

ה,  עוֹת הַכֹּהֵן לְמַטָּ ת אֶצְבְּ פְרִישַׂ בִּ
  

ין   .176 קָא עַבְדֵי, מִתְעָרִין מִלִּ ין דְּ א חֲזֵי, מִלִּ תָּ
כַהֲנָא   עָן דְּ בְּ אֶצְּ פְרִישׁוּ דְּ א בִּ גַוְונָא דָּ א. כְּ לְעֵילָּ
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רוֹת עָלֵינוּ.  כִינָה לָבֹא וְלִשְׁ ְ מִתְעוֹרֶרֶת הַשּׁ
עוֹרְרִים  מְּ עוֹלָם שֶׁ ה דְבָרִים הֵם בָּ מָּ וְכֵן כַּ
הִתְעוֹרְרוּת  הֲרֵי בַּ בָרִים לְמַעְלָה, שֶׁ דְּ

ה מִתְעוֹרֵ  מַטָּ לְּ ר כֹּחַ אַחֵר לְמַעְלָה, וְזֶה שֶׁ
ה מְקוֹמוֹת. וְהַיְנוּ טַעַם  כַמָּ אַרְנוּ בְּ בֵּ
גָוֶן  וֹפָר. וּכְמוֹ הֵם בְּ הַלּוּלָב וְהַיְנוּ טַעַם הַשּׁ
כִינָה  ְ עוֹת מְעוֹרְרוֹת הַשּׁ ר אֶצְבָּ זֶה עֶשֶׂ
ר מַעֲלוֹת  רוֹת עֲלֵיהֶן. מִתְעוֹרְרוֹת עֶשֶׂ לִשְׁ

עָה אַחַת.אֲחֵרוֹת לְהָאִיר, וְ  שָׁ  הַכֹּל בְּ

רְיָא עֲלָן. וְכֵן   א לְמֵיתֵי וּלְשַׁ כִינְתָּ עָרַת שְׁ א, אִתְּ לְתַתָּ
עָלְמָ  ין אִינּוּן בְּ מָה מִלִּ א.  כַּ ין לְעֵילָּ מִתְעֲרִין מִלִּ א, דְּ

עַר חֵילָא אַחֲרָא   א, אִתְּ תָּ לְתַּ אִתְעָרוּתָא דִּ הָא בְּ דְּ
י. וְהַיְינוּ   ה דּוּכְתֵּ כַמָּ א. וְהָא אוֹקִימְנָא בְּ לְעֵילָּ
ה אִינּוּן   שׁוֹפָר. וּכְמָּ לוּלָב, וְהַיְינוּ טַעֲמָא דְּ טַעֲמָא דְּ

ר אֶצְּ  וְונָא עֶשֶׂ הַאי גַּ א  בְּ כִינְתָּ עָן, מִתְעָרֵי שְׁ בָּ
ין אַחֲרָנִין   רְגִּ ר דַּ רְיָיא עָלַיְיהוּ. מִתְעָרֵי עֶשֶׂ לְשַׁ

עֲתָא חֲדָא.  שַׁ א בְּ א לְאַנְהָרָא, וְכלָֹּ  לְעֵילָּ
ךְ אָסוּר לְבֶן אָדָם לִזְקףֹ  .177 וְעַל כָּ

א  ם, אֶלָּ זְקִיפוּת לְחִנָּ עוֹת בִּ ה אֶצְבָּ פִלָּ תְּ בַּ
רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ ם שֶׁ ֵ וּבִבְרָכוֹת וּבַשּׁ
ם  ֵ עוֹרְרִים אֶת הַשּׁ הֵם הַמְּ אַרְנוּ, שֶׁ וַהֲרֵי בֵּ
דוֹשׁ וְסוֹד הָאֱמוּנָה. זְקִיפוּת  הַקָּ
אוֹתָהּ זְקִיפוּת  ים בְּ עוֹת, מְמֻנִּ הָאֶצְבָּ

אַרְ  בֵּ מוֹ שֶׁ יטִים, כְּ לִּ רָה שַׁ הֶן עֲשָׂ לָּ נוּ. שֶׁ
מַת  הַסְכָּ עַיִן טוֹבָה בְּ וְהַכֹּהֵן צָרִיךְ לְבָרֵךְ בְּ

אֵר. תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ כִינָה, כְּ ְ  הַשּׁ

  

עָן   .177 בְּ א, אָסִיר לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְזַקְפָא אֶצְּ וְעַל דָּ
מָא   אן, וּבִשְׁ לוֹתָא, וּבְבִרְכָּ צְּ א בִּ נָא, אֶלָּ זְקִיפוּ לְמַגָּ בִּ

רִיךְ  א בְּ אִינּוּן   דְקוּדְשָׁ הוּא. וְהָא אוֹקִימְנָא, דְּ
מְהֵימְנוּתָא. זְקִיפוּ   א, וְרָזָא דִּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ עֲרוּ דִּ אַתְּ
רָה   לְהוֹן, עֲשְׂ הַהוּא זְקִיפוּ דִּ עָאן, מְמָנָן בְּ בְּ אֶצְּ דְּ
עֵי לְבָרְכָא   אוּקְמוּהָ. וְכַהֲנָא בָּ מָה דְּ יטִין, כְּ לִּ שַׁ

אִסְ  עֵינָא טָבָא, בְּ מָה  בְּ א, כְּ כִינְתָּ שְׁ מוּתָא דִּ כְּ תַּ
מַר. אִתְּ  דְּ

רָכָה זוֹ יוֹצֵאת  .178 בְּ עָה שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
ים אוֹתִיוֹּת יוֹצְאוֹת  ִ שּׁ י הַכֹּהֵן, אוֹתָן שִׁ מִפִּ
דוֹלִים  ים גְּ ִ שּׁ ים שִׁ רָקִיעַ, וּמְמֻנִּ וְטָסוֹת בָּ
ל  ם מוֹדִים עַל כָּ ל אוֹת וְאוֹת, וְכֻלָּ עַל כָּ

ים הַ  ִ שּׁ עַם שִׁ לוּ. מָה הַטַּ רָכוֹת הַלָּ בְּ
רָאֵל  שְׂ יִּ וּם שֶׁ לוּ? מִשּׁ רָכוֹת הַלָּ בְּ אוֹתִיוֹּת בַּ
ים רִבּוֹא  ִ שּׁ ים רִבּוֹא, וְסוֹד שִׁ ִ שּׁ הֵם שִׁ
עוֹלָם, וְכָל אֶחָד וְאֶחָד  עוֹמְדִים בָּ

 אֶחָד. (רִבּוֹא) הוּא

  

עֲתָא  .178 הַהִיא שַׁ א נָפְקָא מִפּוּמֵיהּ  בְּ בִרְכְתָא דָּ דְּ
רְקִיעָא,   ין אַתְוָון, נָפְקִין וְטָסִין בִּ תִּ כַהֲנָא, אִינּוּן שִׁ דְּ
הוּ אוֹדָן   ל אָת וְאָת. וְכֻלְּ ין רַבְרְבִין, עַל כָּ תִּ וּמְמָנָן שִׁ
ין אַתְוָון   תִּ רְכָאן. מַאי טַעֲמָא שִׁ ין בִּ ל אִלֵּ עַל כָּ

ין.  בִרְכָן אִלֵּ ין רִבּוֹא אִינּוּן,   בְּ תִּ רָאֵל שִׁ יִשְׂ גִין דְּ בְּ
ין רִבּוֹא קַיְימִין בְעָלְמָא, וְכָל חַד וְחַד   תִּ שִׁ וְרָזָא דְּ

 אִיהוּ חַד רִבּוֹא. 

יוֹּצֵא מִזֶּה עוֹלֶה  .179 דוֹשׁ שֶׁ ם הַקָּ ֵ הַשּׁ
מַעְלָה.  לְּ א שֶׁ סֵּ לְמַעְלָה עַד אוֹתוֹ הַכִּ

כִינָה עֶלְי חְתּוֹנָה, וְהַכּלֹ, שְׁ כִינָה תַּ וֹנָה וּשְׁ
רָכוֹת וְעַל אוֹתָם  אוֹתָן הַבְּ מוֹדִים לַכֹּהֵן בְּ
מוּ אֶת  תוּב, וְשָׂ ים. וְעַל זֶה כָּ ים מְמֻנִּ ִ שּׁ שִׁ
רָאֵל וַאֲנִי אֲבָרֲכֵם. וְאָז  נֵי יִשְׂ מִי עַל בְּ שְׁ

  

א,   .179 קָא לְעֵילָּ נָפְקָא מֵהַאי, סַלְּ א דְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ
א   כִינְתָּ א שְׁ א. וְכלָֹּ לְעֵילָּ רְסְיָיא דִּ עַד הַהוּא כֻּ
אִינּוּן   כַהֲנָא בְּ א, אוֹדָן בְּ תָּ לְתַּ א דִּ כִינְתָּ אָה, וּשְׁ עִלָּ

א כְּ  ין מְמָנָן. וְעַל דָּ תִּ רְכָאָן, וְכָל אִינּוּן שִׁ תִיב,  בִּ
רָאֵל וַאֲנִי אֲבָרַכֵם. וּכְדֵין   נֵי יִשְׂ מִי עַל בְּ מוּ אֶת שְׁ וְשָׂ
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רוּךְ הוּא מְבָרֵךְ אֶת  דוֹשׁ בָּ הַקָּ
רָאֵל.  ..נא) (ע''כ רעיא מהימ יִשְׂ

רִיךְ הוּא מְבָרֵךְ לוֹן   א בְּ קוּדְשָׁ
רָאֵל.   (פקודא כ''ג לכבד אב וכו' פ''ג ע''א)  (ע''כ)  לְיִשְׂ

ת כֹּהֲנִים.  -מִצְוָה אַחַר זוֹ  .180 רְכַּ בִּ
א ה'.  ָ מָקוֹר יְבָרֶכְךָ ה', יָאֵר ה', יִשּׂ

מוֹת אֵלּוּ: יוֹד הֵ''א וָא''ו  ה שֵׁ לשָֹׁ ְ מִשּׁ
ה, אֶהְיֶ''ה (יוֹ''ד הֵ''י וָא''ו הֵ''י) הֵ''א ָ . קְדֻשּׁ

קוֹרוֹ יוֹ''ד הֵ''א וָא''ו  מְּ אֶהְיֶ''ה אֶהְיֶ''ה, שֶׁ
ל  חוּד שֶׁ נֵיהֶם, הַיִּ ל שְׁ וּר שֶׁ שּׁ הֵ''א. הַקִּ

נֵיהֶם  רְ  -שְׁ בּוֹ א''י, שֶׁ מוּזִים אֲדֹנָ''י, שֶׁ
(יאהדונה''י, וְזֶה הָעַמּוּד   איהדונה''י

(מָקוֹר   הָאֶמְצָעִי, וְהַשְּׁכִינָה הִיא יאהדונה''י)
מִג' שֵׁמוֹת אֵלּוּ יוֹ''ד הֵ''י וָי''ו הֵ''י שֶׁרְמוּזִים  
יאהדונה''י, וְזֶה הָעַמּוּד הָאֶמְצָעִי, הַשְּׁכִינָה  

וּרְמוּזִים א''י , (אידהונה''י) איההדונה''י)
רְשׁוּמִים  ים שֶׁ מוֹת מְפֹרָשִׁ נֵי שֵׁ ְ רְבִיעִי מִשּׁ

הֶם.  (עד כאן הרעיא מהימנא)  בָּ

  

ת כּהֲֹנִים יְבָרֶכְךָ יְיָ.   .180 רְכַּ א, בִּ תַר דָּ קּוּדָא בָּ פִּ
ין, יו''ד   מָהָן אִלֵּ לַת שְׁ א יְיָ. מְקוֹרָא מִתְּ ָֹ יָאֵר יְיָ. יִשּׁ

ה,  'א יו''ד ה''י וא''ו ה''י)(ס' ה''א וא''ו ה''א ָ . קְדוּשּׁ
ילֵיהּ, יוֹ''ד הֵ''א   מְקוֹרָא דִּ אֶהְיְ''ה אֶהְיֶ''ה אֶהְיֶ''ה, דִּ
תַרְוַויְיהוּ,   תַרְוַיְהוּ, יִחוּד דְּ וּרָא דְּ וָא''ו הֵ''א. קִשּׁ

רְמִיזִין איהדונה''י בֵיהּ א''י, דִּ (ס''א   אֲדנָֹ''י, דְּ
ושכינתא איהי יאהדונהי ודא עמודא דאמצעיתא 

(ס''א מקורא מג' שמהן אלין יו''ד ה''י וי''ו ה''י  יאהדונהי)
דרמיזין יאהדונהי ודא עמודא דאמצעיתא שכינתא  

וּרְמִיזִין א''י רְבִיעָאָה,   איההדונה''י נ''א אידהונה''י) 
הוֹן ימִין בְּ רְשִׁ ן, דִּ מָהָן מְפָרְשָׁ רֵי שְׁ (ע''כ רעיא   מִתְּ

 'א כי ימצא איש נערה) (תצא רע''ז ע'  מהימנא)
מוּ אֶת  .181 מִי. מַה זֶּה וְשָׂ מוּ אֶת שְׁ וְשָׂ

מוֹ  נוּ, כְּ י יְהוּדָה, יְתַקְּ מִי? אָמַר רַבִּ שְׁ
תוּב כָּ מוּ אוֹתָם אִישׁ  (במדבר ד) שֶׁ וְשָׂ

אוֹ. לְהַתְקִין  ָ אִישׁ עַל עֲבֹדָתוֹ וְאֶל מַשּׂ
ל יָמִין  תָרִים שֶׁ בִרְכָתָם כְּ לְיָמִין, בְּ

רָאוּי,  מֹאל כָּ מֹאל לִשְׂ ל שְׂ וּכְתָרִים שֶׁ
לּאֹ יִטְעוּ בָהֶם לְהַתְקִין הַכֹּל  רִיךְ שֶׁ צָּ שֶׁ

רְכוּ עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים. תְבָּ יִּ דֵי שֶׁ  כְּ

  

מוּ אֶת   (במדבר ו') .181 מִי. מַהוּ וְשָׂ מוּ אֶת שְׁ וְשָׂ
קְּ  י יְהוּדָה, יְתָּ מִי. אָמַר רִבִּ מָה  שְׁ נוּ. כְּ

יב,  כְתִּ מוּ אוֹתָם אִישׁ אִישׁ עַל   (במדבר ד)  דִּ וְשָׂ
תְרִין   בִרְכָתְהוֹן כִּ נָא בְּ אוֹ. לְאַתְקְּ ָ עֲבוֹדָתוֹ וְאֶל מַשּׂ
מָאלָא,   מָאלָא לִשְׂ שְׂ ימִינָא לִימִינָא, וְכִתְרִין דִּ דִּ

נָ  הוֹן, לְאַתְקְּ לָא יִטְעוּן בְּ בַעְיָא דְּ קָא חֲזֵי. דְּ דְּ א  כַּ
אִין.  אִין וְתַתָּ רְכוּן עִלָּ יִתְבָּ גִין דְּ א, בְּ  כּלָֹּ

תוּב? וַאֲנִי  .182 ךְ, מַה כָּ וְאִם יַעֲשׂוּ כָּ
אֲבָרֲכֵם. לְמִי? לְאוֹתָם כֹּהֲנִים, 

תוּב כָּ רוּךְ.  (בראשית כז) שֶׁ וּמְבָרֲכֶיךָ בָּ
וַאֲבָרְכָה מְבָרֲכֶיךָ. הֵם  (שם יב) וְכָתוּב

עָם, וַאֲנִי אֲבָרֵךְ אוֹתָם, מְבָרְכִים אֶת הָ 
מוּ, וְלאֹ כָתוּב יֹאמְרוּ  תוּב וְשָׂ וּלְפִיכָךְ כָּ

רוּ.  אוֹ יִזְכְּ

  

תִיב. וַאֲנִי אֲבָרַכֵם.   .182 וְאִי יַעַבְדוּן הָכִי, מַה כְּ
יב, כְתִּ הֲנֵי, דִּ (בראשית   לְמַאן. לְאִינּוּן כַּ

רוּךְ. וּכְתִיב  כז) וַאֲבָרְכָה   יב)(בראשית   וּמְבָרַכֶיךָ בָּ
א, וַאֲנָא אֲבָרֵךְ לְהוּ.   מְבָרַכֶיךָ. אִינּוּן מְבָרְכִין לְעַמָּ
רוּ.  תִיב יאֹמְרוּ, אוֹ יִזְכְּ מוּ, וְלָא כְּ תִיב וְשָׂ  וּלְפִיכָךְ כְּ

לּאֹ אוֹהֲבִים  .183 ל כֹּהֵן שֶׁ לָמַדְנוּ, כָּ
ה הָיָה  אוֹתוֹ הָעָם, לאֹ יִפְרשֹׂ יָדָיו. וּמַעֲשֶׂ א, לָא   .183   לָא רַחֲמִין לֵיהּ עַמָּ ל כּהֵֹן דְּ אנָא, כָּ תָּ

חַד כּהֵֹן  קָם וּפָרִיס  יִפְרוֹס יְדוֹי. וְעוֹבָדָא הֲוָה בְּ דְּ
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כֹ לּאֹ בְּ ם וּפָרַשׂ יָדָיו, וְעַד שֶׁ קָּ הֵן אֶחָד שֶׁ
עַם?  ל עֲצָמוֹת. מָה הַטַּ ה גַּ לִים נַעֲשָׂ הִשְׁ
חֲבִיבוּת. וְקָם אָחֵר  לּאֹ בֵרַךְ בַּ וּם שֶׁ מִשּׁ
ל  ן אוֹתוֹ הַיוֹּם. כָּ קֵּ וּפָרַשׂ יָדָיו וּבֵרַךְ, וְהִתְתַּ
אֵינוֹ אוֹהֵב אֶת הָעָם אוֹ הָעָם לאֹ  כֹּהֵן שֶׁ

אוֹהֲבִים אוֹתוֹ, לאֹ יִפְרשֹׂ יָדָיו לְבָרֵךְ אֶת 
תוּב כָּ טוֹב עַיִן הוּא  (משלי כב) הָעָם, שֶׁ

א יְבָרֵךְ. קְרֵי יְבֹרָךְ, אֶלָּ  יְבֹרָךְ, אַל תִּ

גַרְמֵי.   א דְּ לָּ לִים, אִתְעָבִיד תִּ לָא אַשְׁ יְדוֹי, וְעַד דְּ
חֲבִיבוּתָא. וְקָם   רִיךְ בַּ לָא בְּ וּם דְּ מַאי טַעְמָא. מִשּׁ
ל   ן הַהוּא יוֹמָא. כָּ קַּ אַחֵר וּפָרִיס יְדוֹי וּבָרִיךְ, וְאִתְתָּ

א לָ  א, אוֹ עַמָּ הוּא לָא רָחִים לְעַמָּ א רַחֲמִין  כּהֵֹן דְּ
א,   לֵיהּ, לָא יִפְרוֹס יְדוֹי לְבָרְכָא לְעַמָּ

יב,  כְתִּ קְרֵי   (משלי כב)  דִּ טוֹב עַיִן הוּא יְבוֹרָךְ אַל תִּ
א יְבָרֵךְ.  יְבוֹרָךְ, אֶלָּ

י יִצְחָק, בֹּא  .184 לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ
ע.  לְעָם הָרָשָׁ אוֹתוֹ בִּ תוּב בְּ וּרְאֵה מַה כָּ

נִּ  עָה שֶׁ שָׁ רָאֵל, בְּ מְסַר לוֹ לְבָרֵךְ אֶת יִשְׂ
לּאֹ תִתְקַיֵּם  דֵי שֶׁ עַיִן רָעָה כְּ יחַ בְּ גִּ הָיָה מַשְׁ
אוֹתָהּ עַיִן  רָכָה, וְהָיָה תּוֹלֶה דְבָרָיו בְּ הַבְּ

תוּב כָּ לְעָם  (במדבר כד) רָעָה, שֶׁ נְאֻם בִּ
הָיָה  נוֹ בְעֹר? מֵאוֹתוֹ שֶׁ נוֹ בְעֹר. מַה זֶּה בְּ בְּ

נֵי הָעוֹלָם. וּנְאֻם שׂוֹנֵא א ל בְּ וֹתוֹ יוֹתֵר מִכָּ
תוּם הָעַיִן טוֹב  סְּ תֻם הָעָיִן, שֶׁ בֶר שְׁ הַגֶּ
רְכוּ וְלאֹ תִתְקַיֵּם  לּאֹ יִתְבָּ דֵי שֶׁ מֵהֶם, כְּ

רָכָה.  הַבְּ

  

תִיב   .184 י יִצְחָק, בּאֹ וּרְאֵה מַה כְּ אנָא, אָמַר רִבִּ תָּ
שַׁ  בִלְעָם, בְּ ע דְּ הַהוּא רָשָׁ מְסַר לֵיהּ  בְּ אִתְּ עֲתָא דְּ

גִין   א, בְּ ישָׁ עֵינָא בִּ ח בְּ גַּ רָאֵל, הֲוָה מַשְׁ לְבָרְכָא לְיִשְׂ
הַהוּא   לֵי מִלּוֹי בְּ רְכָתָא, וַהֲוָה תָּ ים בִּ לָא יִתְקְיָּ דְּ

יב,  כְתִּ א, דִּ ישָׁ נוֹ   (במדבר כד)  עֵינָא בִּ לְעָם בְּ נְאֻם בִּ
נוֹ  עוֹר. מַאי בְּ הֲוָה סָאנֵי לְהוּ  בְּ עוֹר. מֵהַהוּא דְּ בְּ

תוּם הָעָיִן,   בֶר שְׁ נֵי עָלְמָא. וּנְאֻם הַגֶּ ל בְּ יר מִכָּ יַתִּ
רְכוּן,   לָא יִתְבָּ גִין דְּ יְיהוּ, בְּ סָתִים עֵינָא טָבָא מִנַּ דְּ

רְכָתָא.   וְלָא יִתְקַיֵּים בִּ

ךְ הוּא  .185 י יְהוּדָה, כָּ אי, אָמַר רַבִּ וַדַּ בְּ
תִיחַת מְצֵאת פְּ נִּ עַיִן  (שֶׁנִּמְצֵאת פְּקִיחַת) שֶׁ

תוּב כָּ קַח עֵינֶיךָ,  (דניאל ט)  לְבָרֵךְ, שֶׁ פְּ
ךְ  ת רַב הַמְנוּנָא סָבָא כָּ דֵי לְבָרֵךְ. וּבִרְכַּ כְּ
רוּךְ הוּא יִפְקַח עֵינוֹ  דוֹשׁ בָּ הָיָה אוֹמֵר: הַקָּ

תוּ  ע כָּ תֻם הָעָיִן, עָלֶיךָ. וּבְאוֹתוֹ רָשָׁ ב שְׁ
י  רְכוּ עַל יָדוֹ. וְאָמַר רַבִּ לּאֹ יִתְבָּ דֵי שֶׁ כְּ
עַיִן  יִצְחָק, לָכֵן צָרִיךְ הַכֹּהֵן לְבָרֵךְ בְּ
לּאֹ מְבָרֵךְ  רְכָתוֹ תִתְקַיֵּם. וְשֶׁ טוֹבָה, בִּ

תוּב עַיִן טוֹבָה, כָּ לְחַם  (משלי כג) בְּ אַל תִּ
תְאָו לְ  מַטְעַמֹּתָיו. אֶת לֶחֶם רַע עָיִן וְאַל תִּ

לָל. רָכָה כְּ נּוּ בְּ שׁ מִמֶּ בַקֵּ לוֹמַר, אַל תְּ  כְּ

  

כַח   .185 תְּ אִשְׁ אי, דְּ י יְהוּדָה, הָכִי הוּא ודַּ אָמַר רִבִּ
קִיעָא  עֵינָא לְבָרְכָא,   (ס''א דאשתכחן פקיחא) פְּ דְּ

יב,  כְתִּ גִין לְבָרְכָא.   (דניאל ט) דִּ קַח עֵינֶיךָ, בְּ פְּ
א   רַב הַמְנוּנָא סָבָא, הָכִי אָמַר, קוּדְשָׁ וּבִרְכָתָא דְּ
תִיב,   ע כְּ רִיךְ הוּא יִפְקַח עֵינוֹי עֲלָךְ. וּבְהַהוּא רָשָׁ בְּ
רְכוּן עַל יְדוֹי. וְאָמַר   לָא יִתְבָּ גִין דְּ תוּם הָעָיִן. בְּ שְׁ
עֵינָא טָבָא בָרִיךְ בְּ הֲנָא דְּ ךְ כַּ גִין כָּ י יִצְחָק, בְּ ,  רִבִּ

עֵינָא טָבָא,   ים. וּדְלָא מְבָרֵךְ בְּ רְכָתֵיהּ אִתְקְיָּ בִּ
תִיב, לְחַם אֶת לֶחֶם רַע עָיִן וְאַל   (משלי כג)  כְּ אַל תִּ

יהּ   בְעוּ מִנֵּ לוֹמַר אַל תִּ תְאָו לְמַטְעַמּוֹתָיו, כְּ תִּ
לָל.  רְכָתָא כְּ  בִּ
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י יוֹסֵי, בֹּא רְאֵה,  .186 אָמַר רַבִּ
תוּב וְלאֹ אָבָה ה' אֱלהֶֹיךָ  (דברים כג) כָּ

מֹעַ אֶל  לְעָם וְגוֹ'. לִשְׁ מֹעַ אֶל בִּ לִשְׁ
לָק הָיָה צָרִיךְ לוֹ לִהְיוֹת,  לְעָם?! אֶל בָּ בִּ
לְעָם?  ה הַכֹּל! מַה זֶּה אֶל בִּ לָק עָשָׂ הֲרֵי בָּ שֶׁ
לּאֹ  דֵי שֶׁ הָיָה סוֹתֵם עֵינָיו כְּ וּם שֶׁ א מִשּׁ אֶלָּ

רָאֵל. לָ  רְכוּ יִשְׂ י יוֹסֵי, יִתְבָּ מַדְנוּ, אָמַר רַבִּ
רוּךְ הוּא לְבִלְעָם:  דוֹשׁ בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ
לּאֹ  דֵי שֶׁ ה סוֹתֵם עֵינֶיךָ כְּ ע, אַתָּ רָשָׁ

רְכוּ בָנַי  אֲנִי אֶפְקַח עֵינַי, וְכָל  -יִתְבָּ
אמַר, אֶהְפֹּךְ אוֹתָם לִבְרָכָה.  תֹּ בָרִים שֶׁ הַדְּ

תוּב כָּ ךָ  וַיַּהֲפֹךְ  (שם) זֶהוּ שֶׁ ה' אֱלהֶֹיךָ לְּ
י אֲהֵבְךָ וְגוֹ'. לָלָה לִבְרָכָה כִּ  אֶת הַקְּ

  

תִיב  .186 א חֲזֵי, כְּ י יוֹסֵי, תָּ וְלאֹ   (דברים כג) אָמַר רִבִּ
מוֹעַ אֶל   לְעָם וְגוֹ'. לִשְׁ מוֹעַ אֶל בִּ אָבָה יְיָ אֱלהֶֹיךָ לִשְׁ

לָ  הָא עָבִיד בָּ עֵי לֵיהּ, דְּ לָק מִבָּ לְעָם, אֶל בָּ ק  בִּ
הֲוָה סָתִים   וּם דְּ א מִשּׁ לְעָם. אֶלָּ א, מַהוּ אֶל בִּ כּלָֹּ
אנָא, אָמַר   רָאֵל. תָּ רְכוּן יִשְׂ לָא יִתְבָּ גִין דְּ עֵינוֹי, בְּ
רִיךְ הוּא לְבִלְעָם,   א בְּ י יוֹסֵי, אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ רִבִּ
נַי.   רְכוּן בָּ לָא יִתְבָּ גִין דְּ ע, אַתְּ סָתִים עֵינַךְ בְּ רָשָׁ
תֵימָא, אֶהֱפךְֹ לְהוּ   ין דְּ אֲנָא אַפְקַח עֵינָי, וְכָל מִלִּ
לְבִרְכָאן. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, וַיַהֲפךְֹ ה' אֱלהֶֹיךָ לְךָ  

י אַהֵבְךָ וְגוֹ'.  לָלָה לִבְרָכָה כִּ  אֶת הַקְּ

תוּב, .187 ן כָּ טוֹב עַיִן  (משלי כב) וְעַל כֵּ
חְמוֹ לַ  י נָתַן מִלַּ ל. מַה זֶּה הוּא יְבֹרָךְ כִּ דָּ

תוּב כָּ אַרְנוּ, שֶׁ בֵּ מוֹ שֶׁ חְמוֹ? כְּ (ויקרא   מִלַּ
ים וְגוֹ'.  כא) דָשִׁ י הַקֳּ דְשֵׁ לֶחֶם אֱלהָֹיו מִקָּ

ים, לֶחֶם אֱלהָֹיו  דָשִׁ י הַקֳּ דְשֵׁ קָּ מָע שֶׁ מַשְׁ
ל.  חְמוֹ לַדָּ י נָתַן מִלַּ נּוּ, וְלָכֵן כִּ יָצָא מִמֶּ

ה חֲבִיבִים יִשְׂ  מָּ רָאֵל לִפְנֵי לָמַדְנוּ כַּ
עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים  רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

רָאֵל. גְלַל יִשְׂ רְכִים רַק בִּ  מִתְבָּ

  

י נָתַן   .187 תִיב, טוֹב עַיִן הוּא יְבוֹרָךְ כִּ א כְּ וְעַל דָּ
אוֹקִימְנָא,   מָה דְּ חְמוֹ. כְּ ל. מַהוּ מִלַּ חְמוֹ לַדָּ מִלַּ

יב,  כְתִּ ים   (ויקרא כא)  דִּ דָשִׁ י הַקֳּ דְשֵׁ לֶחֶם אֱלהָֹיו מְקָּ
ים לֶחֶם אֱלהָֹיו נָפַק   י הַקֳדָשִׁ קָדְשֵׁ מַע דְּ וְגוֹ'. מַשְׁ
מָה   נְיָא, כַּ ל. תַּ חְמוֹ לַדָּ י נָתַן מִלַּ ךְ כִּ יהּ. וּבְגִין כָּ מִנֵּ

עִלָ  רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ י קוּדְשָׁ רָאֵל קַמֵּ אֵי  חֲבִיבִין יִשְׂ
רָאֵל.  יִשְׂ גִינֵיהוֹן דְּ א בְּ רְכֵי אֶלָּ  לָא מִתְבָּ

י יְהוּדָה אָמַר  .188 מַדְנוּ, אָמַר רַבִּ לְּ שֶׁ
דוֹשׁ  ע הַקָּ בַּ י יוֹסֵי, נִשְׁ י חִיָּיא אָמַר רַבִּ רַבִּ
ל  לַיִם שֶׁ ירוּשָׁ נֵס בִּ לּאֹ יִכָּ רוּךְ הוּא שֶׁ בָּ

רָאֵל בִּ  נְסוּ יִשְׂ כָּ יִּ לַיִם מַעְלָה עַד שֶׁ ירוּשָׁ
נֶּאֱמַר ה, שֶׁ ל מַטָּ ךָ  (הושע יא) שֶׁ קִרְבְּ בְּ

ל זְמַן  לוֹמַר, כָּ עִיר. כְּ קָדוֹשׁ וְלאֹ אָבוֹא בְּ
מַעְלָה  לְּ ם שֶׁ ֵ לוּת, הַשּׁ גָּ אן בַּ כִינָה כָּ ְ הַשּׁ שֶׁ
קּוּנִים לאֹ נִתְקְנוּ,  ם, וְכָל הַתִּ לֵּ תַּ לאֹ נִשְׁ

ם הַקָּ  ֵ אָר הַשּׁ בְיָכוֹל נִשְׁ  דוֹשׁ חָסֵר.כִּ

  

יא,   .188 י חִיָּ י יְהוּדָה, אָמַר רִבִּ תָנֵינָן, אָמַר רִבִּ דְּ
לּאֹ   רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ ע הַקָּ בַּ י יוֹסֵי, נִשְׁ אָמַר רִבִּ
רָאֵל   נְסוּ יִשְׂ כָּ יִּ ל מַעֲלָה, עַד שֶׁ לַם שֶׁ יְרוּשָׁ נֵס בִּ יִכָּ

אֱמַר  נֶּ ה, שֶׁ ל מַטָּ לַ ם שֶׁ יְרוּשָׁ ךָ   שע יא)(הו בִּ קִרְבְּ בְּ
ל זִמְנָא   לוֹמַר, כָּ עִיר. כְּ קָדוֹשׁ וְלאֹ אָבאֹ בְּ
א לָא   לְעֵילָּ מָא דִּ גָלוּתָא, שְׁ א הָכָא בְּ כִינְתָּ שְׁ דִּ
בְיָכוֹל   קָנוּ, כִּ קּוּנִין לָא אִתְּ לִים. וְכָל תִּ תְּ אִשְׁ

אַר  תְּ א חַסְרָא. (דף קמ''ח ע''א)  אִשְׁ ישָׁ מָא קַדִּ  שְׁ
גַע  .189 א הָיָה הוֹלֵךְ לְלוֹד, פָּ י אַבָּ רַבִּ

ר רַב. אָמַר לוֹ, הֲרֵי רָאִיתִי  י זֵירָא בַּ בּוֹ רַבִּ י   .189   יהּ רִבִּ גַע בֵּ א הֲוָה אָזִיל לְלוּד, פָּ י אַבָּ רִבִּ
א,   כִינְתָּ י שְׁ ר רַב, אָמַר לֵיהּ הָא חֲמֵינָא אַפֵּ זֵירָא בַּ
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כִינָה,   ְ נֵי הַשּׁ רוֹאֶה פְּ כִינָה, וּמִי שֶׁ ְ נֵי הַשּׁ פְּ
צָרִיךְ לָלֶכֶת וְלָרוּץ אַחֲרֶיהָ. זֶהוּ 

תוּב כָּ פָה לָדַעַת  (הושע ו) שֶׁ וְנֵדְעָה נִרְדְּ
ים  (ישעיה ב) כָתוּבאֶת ה'. וְ  וְהָלְכוּ עַמִּ

ים וְאָמְרוּ לְכוּ וְנַעֲלֶה אֶל הַר ה' וְגוֹ'.  רַבִּ
צֵא תוֹרָה וְגוֹ'. וַאֲנִי רוֹצֶה  יוֹּן תֵּ י מִצִּ כִּ
בָרִים  לָלֶכֶת אַחֲרֶיךָ וְלִלְמֹד מֵאוֹתָם דְּ
ל יוֹם מֵהַחֶדֶר  ם טוֹעֲמִים כָּ אַתֶּ ים שֶׁ מְעֻלִּ

דוֹשׁ.  הַקָּ

עֵי לְמֵיזָל וּלְרַהֲטָא   א, בָּ כִינְתָּ י שְׁ חָמֵי אַפֵּ וּמַאן דְּ
תְרָאָה. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, וְנֵדְעָה   (הושע ו)  בַּ

פָה לָדַעַת וְהָלְכוּ   (ישעיה ב) אֶת ה'. וּכְתִיב  נִרְדְּ
י   ים וְאָמְרוּ לְכוּ וְנַעֲלֶה אֶל הַר יְיָ וְגוֹ'. כִּ ים רַבִּ עַמִּ
תְרָךְ,   עֵינָא לְמֵהַךְ בָּ צֵא תּוֹרָה וְגוֹ'. וַאֲנָא בָּ יּוֹן תֵּ מִצִּ
ל   אַתּוּן טַעֲמִין כָּ יָיתָא, דְּ י מְעַלְּ וּלְמֵילַף מֵאִינּוּן מִלֵּ

א.יוֹמָא, מֵ  ישָׁ רָא קַדִּ  אִדָּ

תוּב, .190 כָּ (בראשית   מַה זֶּה שֶׁ
בֶהָ לּוֹ צְדָקָה? אִם  טו) ה' וַיַּחְשְׁ וְהֶאֱמִן בַּ

ב אוֹתָהּ לְאַבְרָהָם  רוּךְ הוּא חָשַׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
דוֹשׁ  רוּךְ -אוֹ אַבְרָהָם לַקָּ הוּא? וַאֲנִי -בָּ

רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הַקָּ י שֶׁ מַעְתִּ ב אוֹתָהּ שָׁ חָשַׁ
י. אָמַר לוֹ,  לִבִּ ב בְּ ֵ לְאַבְרָהָם, וְלאֹ הִתְיַשּׁ
ךְ. בֹּא רְאֵה,  אַרְנוּ, וְלאֹ הָיָה כָּ ךְ בֵּ כָּ
א  בֶהָ, לאֹ כָתוּב וַיַּחְשׁבֹ לוֹ, אֶלָּ וַיַּחְשְׁ
ב אוֹתָהּ  אַבְרָהָם חָשַׁ אי שֶׁ בֶהָ, וַדַּ וַיַּחְשְׁ

דוֹשׁ  רוּךְ -לַקָּ מַדְ -בָּ לָּ תוּב הוּא. שֶׁ נוּ, כָּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ וַיוֹּצֵא אֹתוֹ הַחוּצָה. אָמַר לוֹ הַקָּ
ךָ, לאֹ אוֹתָהּ  לְּ הוּא, צֵא מֵאִצְטַגְנִינוּת שֶׁ
ה רוֹאֶה וַאֲנִי  מִי, אַתָּ רֶךְ לָדַעַת שְׁ הַדֶּ
רוֹאֶה, אַבְרָם אֵינוֹ מוֹלִיד, אַבְרָהָם 

לוּ בְדֶרֶ  דְּ תַּ אן וָהָלְאָה הִשְׁ ךְ מוֹלִיד. מִכָּ
אַחֶרֶת, כֹּ''ה יִהְיֶה זַרְעֶךָ. מַה זֶּה כֹּ''ה? 
לֶךְ  ל הַמֶּ דוֹשׁ שֶׁ ירִי הַקָּ תֶר עֲשִׂ הִיא כֶּ
ינִים  הַדִּ תֶר שֶׁ מוֹ, וְהִיא הַכֶּ לָדַעַת אֶת שְׁ

ה. נָּ  מִתְעוֹרְרִים מִמֶּ

  

יב,  .190 כְתִּ יְיָ   (בראשית טו) מַאי דִּ וְהֶאֱמִין בַּ
בֶהָ לוֹ צְדָ  חְשְׁ בָהּ  וַיַּ רִיךְ הוּא חֲשָׁ א בְּ קָה, אִי קוּדְשָׁ

רִיךְ הוּא. וַאֲנָא   א בְּ קוּדְשָׁ לְאַבְרָהָם, אוֹ אַבְרָהָם לְּ
בָהּ לְאַבְרָהָם,   רִיךְ הוּא חֲשָׁ א בְּ מַעְנָא, דְקוּדְשָׁ שְׁ
אִי. אָמַר לֵיהּ הָכִי אוֹקִימְנָא,   לִבָּ בָא בְּ ְ וְלָא אִתְיַשּׁ

א  בֶהָ, ויַחְשׁוֹב לוֹ לָא  וְלָאו הָכִי הֲוִי. תָּ חְשְׁ חֲזֵי, וַיַּ
בָהּ   אי חֲשָׁ בֶהָ, אַבְרָהָם ודַּ חְשְׁ א וַיַּ תִיב, אֶלָּ כְּ

תִיב  תַנְיָא, כְּ רִיךְ הוּא. דְּ א בְּ קוּדְשָׁ (בראשית   לְּ
רִיךְ   טו)  א בְּ וַיּוֹצֵא אוֹתוֹ הַחוּצָה, אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ

ךָ,  לְּ לָאו הַהוּא אוֹרְחָא   הוּא, צֵא מֵאִצְטַגְנִינוּת שֶׁ
מִי, אַת חָמֵי, וַאֲנָא חֲמֵינָא, אַבְרָם אֵינוֹ   ע שְׁ לְמִנְדַּ
דָלוּ   תְּ אן וּלְהָלְאָה, אִשְׁ מוֹלִיד, אַבְרָהָם מוֹלִיד. מִכָּ
אָרְחָא אַחֲרָא, כֹּ''ה יִהְיֶה זַרְעֶךָ. מַאי כֹּ''ה. הִיא   בְּ

א,   מַלְכָּ א דְּ ישָׁ ירָאָה קַדִּ תְרָא עֲשִׂ מֵיהּ,  כִּ ע שְׁ לְמִנְדַּ
הּ.  דִינִין מִתְעָרִין מִנָּ תְרָא דְּ  וְהִיא כִּ

שׁ.  .191 וְלָמַדְנוּ, כֹּה יִהְיֶה זַרְעֶךָ מַמָּ
ל  כֵּ מַח אַבְרָהָם לְהִסְתַּ עָה שָׂ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
וּם  בֵק בּוֹ, מִשּׁ מוֹ וּלְהִדָּ וְלָדַעַת אֶת שְׁ
ב כֹ''ה, וְאַף עַל גַּ ר בְּ ֵ שּׂ הִתְבַּ  שֶׁ

ב  ינִים, חָשַׁ ה הַדִּ נָּ תְעוֹרְרִים מִמֶּ מִּ שֶׁ
הִיא  ב שֶׁ תֶר, אַף עַל גַּ אַבְרָהָם לְאוֹתוֹ הַכֶּ

  

עֲתָא   .191 הַהִיא שַׁ שׁ. בְּ וְתָאנָא, כּהֹ יִהְיֶה זַרְעֶךָ מַמָּ
מֵיהּ,   ע שְׁ לָא וּלְמִנְדַּ כְּ י אַבְרָהָם, לְאִסְתַּ חַדֵּ
כ''ה, וְאַף   ר בְּ שַׂ אִתְבְּ וּם דְּ יהּ, מִשּׁ קָא בֵּ בְּ וּלְאִתְדַּ
בָהּ אַבְרָהָם   הּ, חֲשָׁ דִינִין מִתְעָרִין מִנָּ ב דְּ עַל גַּ
אִלּוּ הִיא   ינָא, כְּ הִיא דִּ ב דְּ תְרָא, אַף עַל גַּ לְהַהוּא כִּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Naso – Draft – unedited- not for publishing 

87 DailyZohar.com  
 

תוּב  כָּ אִלּוּ הִיא רַחֲמִים. זֶהוּ שֶׁ דִין, כְּ
בֶהָ? אֶת אוֹתוֹ  בֶהָ. מַה זֶּה וַיַּחְשְׁ וַיַּחְשְׁ
י יִצְחָק,  תֶר, צְדָקָה וְרַחֲמִים. אָמַר רַבִּ הַכֶּ

ירִי, וְנִקְרֵאת צֶדֶק,  כֹּ''ה תֶר עֲשִׂ הִיא כֶּ
ינִים. וְאַבְרָהָם, אַף  ה מִתְעוֹרְרִים הַדִּ נָּ וּמִמֶּ
דֶק הַזֶּה מִתְעוֹרְרִים  הַצֶּ מֵּ יָּדַע שֶׁ ב שֶׁ עַל גַּ
לּאֹ  ב אוֹתָהּ צְדָקָה שֶׁ ינִים, הוּא חָשַׁ הַדִּ
הִיא  גְלַל שֶׁ ינִים, בִּ ה הַדִּ נָּ מִתְעוֹרְרִים מִמֶּ

 מִים.רַחֲ 

בֶהָ.   חְשְׁ בֶהָ. מַאי וַיַּ חְשְׁ רַחֲמֵי. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, וַיַּ
י יִצְחָק,   תְרָא. צְדָקָה רַחֲמֵי. אָמַר רִבִּ לְהַהוּא כִּ
ירָאָה הִיא, וְאִתְקְרֵי צֶדֶ''ק, וְדִינִין   תְרָא עֲשִׂ כֹּ''ה כִּ

דִינִין  מִ  יָדַע דְּ ב דְּ הּ, וְאַבְרָהָם אַף עַל גַּ תְעָרִין מִנָּ
בָהּ צְדָקָה,   הּ מֵהַאי צֶדֶק. הוּא חֲשָׁ מִתְעָרִין מִנָּ

הוּא רַחֲמֵי. גִין דְּ הּ, בְּ דִינִין לָא מִתְעָרִין מִנָּ  דְּ

א, מַה  .192 י אַבָּ עוֹד אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ ֶ רַךְ אֶת  (שם כד) שּׁ אַבְרָהָם וַה' בֵּ

נֶּאֱמַר מוֹ שֶׁ כּלֹ, כְּ י  א כט)- (דברי הימים בַּ כִּ
מַיִם וּבָאָרֶץ. וְכָתוּב כֹּה תְבָרֲכוּ.  ָ שּׁ כלֹ בַּ
רֶכֶת הַכֹּ''ה עַל יְדֵי  רָאֵל מִתְבָּ גְלַל יִשְׂ בִּ שֶׁ
ה,  רָאֵל לְמַטָּ רְכוּ יִשְׂ תְבָּ יִּ בִיל שֶׁ שְׁ הַכֹּהֵן, בִּ

כֹּל.  צֵא בְרָכָה בַּ וְלֶעָתִיד וְתִמָּ
אֱמַר, (כָּתוּב) לָבֹא נֶּ מוֹ שֶׁ (תהלים   כְּ
יוֹּן וְגוֹ'. קלד) (שם  יְבָרֶכְךָ ה' מִצִּ
ם. קלה) לִָ יוֹּן שׁכֵֹן יְרוּשָׁ רוּךְ ה' מִצִּ  בָּ

  

יב, .192 כְתִּ א, מַאי דִּ י אַבָּ (בראשית   תּוּ אָמַר רִבִּ
מָה דְאַ  כד) כּלֹ, כְּ רַךְ אֶת אַבְרָהָם בַּ תְּ  וַיְיָ בֵּ

מַיִם וּבָאָרֶץ.   (דברי הימים א כט)  אָמֵר  שָׁ י כָל בַּ כִּ
רֵךְ   רָאֵל מִתְבָּ יִשְׂ ינַיְיהוּ דְּ בְגִּ וּכְתִיב כּהֹ תְבָרַכוּ, דִּ
רָאֵל   רְכוּן יִשְׂ יִתְבָּ גִין דְּ כַהֲנָא, בְּ הַאי כֹּ''ה עַל יְדָא דְּ
א וּלְזִמְנָא  כלָֹּ רְכָתָא בְּ ח בִּ כַּ תְּ א, וְיִשְׁ   לְתַתָּ

אָתֵי  מָה דְאַתְּ אָמֵר  (ס''א כתיב) דְּ (תהלים   כְּ
יּוֹן וְגוֹ'. קלד) רוּךְ יְיָ   (תהלים קלה)  יְבָרֶכְךָ יְיָ מִצִּ בָּ

לַ ם. יּוֹן שׁוֹכֵן יְרוּשָׁ  מִצִּ
נָה  .193 ה וְגוֹ'. שָׁ לּוֹת מֹשֶׁ יוֹם כַּ וַיְהִי בְּ

ה  לָּ כְנְסָה כַּ נִּ יוֹּם שֶׁ י יוֹסֵי, בַּ ה. רַבִּ לַחֻפָּ
א  ה? אֶלָּ לּוֹת מֹשֶׁ יוֹם כַּ אַרְנוּ בְּ ה בֵּ מָּ בַּ
י  ה נִכְנְסָה. אָמַר רַבִּ עַל יְדֵי מֹשֶׁ ד שֶׁ מְלַמֵּ
לּאֹ  בָה שֶׁ ו הִתְעַכְּ יְהוּדָה, וְכִי עַד עַכְשָׁ

תוּב (שמות   נִכְנְסָה לִמְקוֹמָהּ, וַהֲרֵי כָּ
ה לָבוֹא אֶל אֹהֶל מוֹעֵד  מ) וְלאֹ יָכֹל מֹשֶׁ

ם וּמְאֻחָר וְ  י יִצְחָק, אֵין מֻקְדָּ גוֹ'? אָמַר רַבִּ
תּוֹרָה.  בַּ

  

נָא   (במדבר ז')  .193 ה וְגוֹ'. תָּ לּתֹ משֶֹׁ יוֹם כַּ וַיְהִי בְּ
מַאי   ה. בְּ ה לַחוּפָּ לָּ יוֹם שֶנִכְנָסָה כַּ י יוֹסֵי, בְּ רִבִּ
עַל יְדוֹ  ד, דְּ א מְלַמֵּ ה. אֶלָּ לּתֹ משֶֹׁ יוֹם כַּ י  אוֹקִימְנָא בְּ

א   תָּ י יְהוּדָה, וְכִי עַד הַשְׁ ה נִכְנָסָה. אָמַר רִבִּ משֶֹׁ דְּ
תִיב הּ, וְהָכְּ לָא עַיְילַת לְדוּכְתָּ בַת דְּ (שמות  אִתְעַכָּ

ה לָבאֹ אֶל אהֶֹל מוֹעֵד וְגוֹ'. אָמַר   מ)  וְלָא יָכוֹל משֶֹׁ
תּוֹרָה.  י יִצְחָק אֵין מוּקְדָם וּמְאוּחָר בַּ  רִבִּ

תוֹ וַיְהִי בְּ  .194 לָּ אי כַּ ה, וַדַּ לּוֹת מֹשֶׁ יוֹם כַּ
מְעוֹן,  י שִׁ נִינוּ, אָמַר רַבִּ ָ שּׁ ה. שֶׁ ל מֹשֶׁ שֶׁ

תוּב כָּ רוֹם  (תהלים סח) מַהוּ שֶׁ עָלִיתָ לַמָּ
אָמַר לוֹ  עָה שֶׁ שָׁ א בְּ בִי וְגוֹ'? אֶלָּ ֶ בִיתָ שּׁ שָׁ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ ל נְעָלֶיךָ  (שמות ג) הַקָּ שַׁ

  

אי.   .194 ה וַדַּ ל משֶֹׁ ת שֶׁ לַּ ה, כַּ לּתֹ משֶֹׁ יוֹם כַּ וַיְהִי בְּ
יב,  כְתִּ מְעוֹן, מַאי דִּ י שִׁ תָנֵינָן אָמַר רַבִּ (תהלים   דְּ

עָה   סח) שָׁ א בְּ בִי וְגוֹ'. אֶלָּ בִיתָ שֶׁ רוֹם שָׁ עָלִיתָ לַמָּ
אָמַר לוֹ  רִיךְ הוּא, שֶׁ א בְּ ל   (שמות ג) קוּדְשָׁ שַׁ
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עֲזַע הָהָר. אָמַר מִיכָאֵל מֵעַל רַגְלֶיךָ  , הִזְדַּ
ל עוֹלָם,  רוּךְ הוּא: רִבּוֹנוֹ שֶׁ דוֹשׁ בָּ לִפְנֵי הַקָּ
ר אָדָם? וַהֲרֵי  הֲתִרְצֶה לִסְתֹּ

תוּב רָאָם  (בראשית ה) כָּ זָכָר וּנְקֵבָה בְּ
א  רָכָה אֶלָּ וַיְבָרֶךְ אֹתָם, וְאֵין נִמְצֵאת הַבְּ

הוּא זָכָר וּנְקֵבָה, מִי שֶׁ ה אוֹמֵר  בְּ וְאַתָּ
תּוֹ? רֵד מֵאִשְׁ  לְהִפָּ

עְזָע הָהָר, אָמַר מִיכָאֵל   נְעָלֶיךָ מֵעַל רַגְלֶיךָ, אִזְדַּ
בְעֵי   ל עוֹלָם תִּ רִיךְ הוּא, רִבּוֹנוֹ שֶׁ א בְּ י קוּדְשָׁ קַמֵּ

תִיב  זָכָר וּנְקֵבָה   (בראשית ה) לִסְתּוֹר אָדָם. וְהָא כְּ
רָאָם וַיְבָרֶךְ אוֹתָם, וְלֵית  כַח,   בְּ תְּ רְכָתָא אִשְׁ בִּ

א, ואַתְּ אַמָרְת   כַר וְנוּקְבָּ אִיהוּ דְּ מַאן דְּ א בְּ אֶלָּ
תֵיהּ. א מְאִתְּ רְשָׁ  לְאִתְפָּ

רִיָּה  .195 ה פְּ אָמַר לוֹ: הֲרֵי קִיֵּם מֹשֶׁ
א אֶת  ָ שּׂ יִּ עֵת אֲנִי רוֹצֶה שֶׁ וּרְבִיָּה, כָּ

כִינָה ְ בִילוֹ תֵרֵד הַשּׁ כִינָה, וּבִשְׁ ְ לָדוּר  הַשּׁ
בִיתָ  רוֹם שָׁ תוּב עָלִיתָ לַמָּ כָּ עִמּוֹ. זֶהוּ שֶׁ
אָה לְךָ.  שְׂ נִּ כִינָה שֶׁ בִי? שְׁ ֶ בִי. וּמַהוּ הַשּׁ ֶ שּׁ
אָדָם לאֹ כָתוּב,  אָדָם. בְּ נוֹת בָּ לָקַחְתָּ מַתָּ
אָדָם הַיָּדוּעַ לְמַעְלָה. וּבַיוֹּם  א בָּ אֶלָּ

כִינָה, אוֹתוֹ יוֹם שֶׁ  ְ יָּרְדָה הַשּׁ אָה שֶׁ שְׂ נִּ
לּוֹת  תוּב כַּ כָּ ה הִיא יָרְדָה, זֶהוּ שֶׁ לְמֹשֶׁ

שׁ. ה מַמָּ ת מֹשֶׁ לַּ ה, כַּ  מֹשֶׁ

  

ה,   .195 רְיָה וּרְבִיָּ ה פִּ ים משֶֹׁ אָמַר לֵיהּ הָא קִיֵּ
א, וּבְגִינֵיהּ   כִינְתָּ שְׁ יִתְנְסַב בִּ עֵינָא דְּ א אֲנָא בָּ תָּ הַשְׁ

ירָא עִמֵּ  א לְדַיְּ כִינְתָּ יהּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  יֵחוּת שְׁ
א   כִינְתָּ בִי. שְׁ בִי. וּמַאי שֶׁ בִיתָ שֶׁ רוֹם שָׁ עָלִיתָ לַמָּ
אָדָם   אָדָם. בְּ ךְ. לָקַחְתָּ מַתָנוֹת בָּ אִתְנְסִיבַת עִמָּ דְּ
דוּעַ לְמַעְלָה. וּבְיוֹמָא   אָדָם הַיָּ א בָּ תִיב, אֶלָּ לָא כְּ

א, הַהוּא יוֹמָא דְּ  כִינְתָּ ת שְׁ נַחְתַּ ה  דְּ משֶֹׁ בָא בְּ אִתְנַסְּ
ה   ת משֶֹׁ לַּ ה, כַּ לּתֹ משֶֹׁ א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב כַּ נַחְתָּ

שׁ.   מַמָּ
בָנָה,  .196 פְנֵי הַלְּ נָיו כִּ פָּ עַ שֶׁ וּבִיהוֹשֻׁ
תוּב לּאֹ נִפְרַד  (יהושע ה) כָּ ל נַעַלְךָ, שֶׁ שַׁ

כִינָה לאֹ  ְ הֲרֵי הַשּׁ ים יְדוּעִים, שֶׁ זְמַנִּ א בִּ אֶלָּ
ךְ וְלאֹ נִרְאֲתָה לוֹ, נִשְׂ  ל כָּ אָה לוֹ כָּ

תוּב כָּ עַ אֶל (שם) שֶׁ פֹּל יְהוֹשֻׁ נָיו  [עַל] וַיִּ פָּ
אי.  ה וַדַּ ת מֹשֶׁ לַּ אן כַּ אַרְצָה. אֲבָל כָּ
רֵי  תוּב. אַשְׁ נַת כָּ אָדָם, מַתְּ נוֹת בָּ מַתָּ
יקָרוֹ עַל  רִבּוֹנוֹ חָפֵץ בִּ ה שֶׁ ל מֹשֶׁ חֶלְקוֹ שֶׁ

אָר בְּ  ל שְׁ  נֵי הָעוֹלָם.כָּ

  

י סִיהֲרָא   .196 אַנְפֵּ אַנְפּוֹי כְּ וּבִיהוֹשֻעַ דְּ
תִיב, א   (יהושע ה)  כְּ רַשׁ אֶלָּ לָא אִתְפְּ ל נַעַלְךָ, דְּ שַׁ

א   כִינְתָּ יהּ שְׁ הָא לָא אִתְנְסִיבַת עִמֵּ זִמְנִין יְדִיעָן, דְּ בְּ
יב  כְתִּ ךְ, וְלָא אִתְחֲזֵי לֵיהּ, דִּ ל כַּ פּלֹ   (יהושע ה) כָּ וַיִּ

ה   ת משֶֹׁ לַּ נָיו אַרְצָה. אֲבָל הָכָא כַּ עַ עַל פָּ יְהוֹשֻׁ
אָה חוּלָקֵיהּ   תִיב, זַכָּ נַת כְּ אָדָם, מַתְּ אי. מַתָנוֹת בָּ וַדַּ
נֵי   אָר בְּ ל שְׁ יקָרֵיהּ, עַל כָּ עֵי בִּ מָארֵיהּ בָּ ה, דְּ משֶֹׁ דְּ

 עָלְמָא. 
יא אֶחָד  .197 ה נָשִׂ וַיֹּאמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ

י יְהוּדָה, יָמִים  לַיוֹּם. מַהוּ לַיוֹּם? אָמַר רַבִּ
אוֹתָם  רֵךְ בְּ כוּ לְהִתְבָּ הִתְחַנְּ מַעְלָה שֶׁ לְּ שֶׁ
פְרָדִים, וְכָל אֶחָד  נִּ חוּמִים שֶׁ ר תְּ נֵים עָשָׂ שְׁ
בְרָכָה עַל יְדֵי אוֹתָם  ךְ בִּ ן וְהִתְחַנֵּ קֵּ הִתְתַּ

גְלַל שֶׁ  רְכִים בִּ ם מִתְבָּ לָּ ה. לָמַדְנוּ, כֻּ מַטָּ לְּ

  

יא אֶחָד   (במדבר ז)  .197 ה נָשִׂ וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל משֶֹׁ
י יְ  א,  לַיּוֹם. מַהוּ לַיּוֹם. אָמַר רִבִּ לְעֵילָּ הוּדָה, יוֹמִין דִּ

כוּ  אִתְחַנְּ אִינּוּן   (דף קמ''ח ע''ב) דְּ רְכָא, בְּ לְאִתְבָּ
ן   קַּ א, וְכָל חַד אִתְתָּ רְשָׁ מִתְפָּ חוּמִין, דְּ רֵיסָר תְּ תְּ
א.   תָּ לְתַּ ין דִּ אִלֵּ בִרְכָתָא עַל יְדוֹי דְּ ךְ בְּ וְאִתְחַנָּ
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חְתּוֹן, וַאֲפִלּוּ  מַעְלָה, וַאֲפִלּוּ הַתַּ לְּ חַ שֶׁ מִזְבֵּ
רְכִים.  עוֹבְדֵי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת מִתְבָּ

גִין  רְכָן בְּ הוּ מִתְבָּ לְּ אנָא, כֻּ א,  תָּ לְעֵילָּ חָא דִּ מַדְבְּ
לוֹת   תָאָה וַאֲפִילּוּ עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ וַאֲפִילּוּ תַּ

רְכָן.   מִתְבָּ
מְעוֹן,  .198 י שִׁ מַדְנוּ, אָמַר רַבִּ לָּ שֶׁ

יאִים  ר נְשִׂ נֵים עָשָׂ אִלְמָלֵא לאֹ הִקְרִיבוּ שְׁ
נֵים  אֵלּוּ, לאֹ יָכֹל הָעוֹלָם לַעֲמֹד לִפְנֵי שְׁ

מָעֵאל, עָשָׂ  יאֵי יִשְׁ ר נְשִׂ
תוּב, כָּ ר  (בראשית כה) שֶׁ נֵים עָשָׂ שְׁ

ל  הִקְרִיבוּ אֵלּוּ שֶׁ ֶ יאִים לְאֻמֹּתָם. מִשּׁ נְשִׂ
וּם  ל הַכּלֹ, מִשּׁ לְטוֹן שֶׁ רָאֵל, לָקְחוּ שִׁ יִשְׂ

יא אֶחָד לַיוֹּם. ךְ נָשִׂ  כָּ

  

מְעוֹן,  .198 י שִׁ תַנְיָא, אָמַר רִבִּ אִלְמָלֵא לָא  דְּ
יאִין, לָא יָכִיל עָלְמָא   רֵיסָר נְשִׂ ין תְּ אַקְרִיבוּ אִלֵּ
מָעֵאל,   יאֵי יִשְׁ רֵיסָר נְשִׂ י תְּ לְמֵיקָם קַמֵּ

יב,  כְתִּ יאִים   (בראשית כה) דִּ ר נְשִׂ נֵים עָשָׂ שְׁ
רָאֵל, נָסִיבוּ   יִשְׂ ין דְּ אַקְרִיבוּ אִלֵּ לְאוּמוֹתָם. מִדְּ

כֻלְּ  יא אֶחָד לַיּוֹם. שׁוּלְטָנוּתָא דְּ ךְ נָשִׂ גִין כָּ  הוּ, בְּ

דֻגְמָה  .199 הִקְרִיבוּ, כְּ ֶ וְכָל מַה שּׁ
ם.  רְכוּ כֻלָּ תְבָּ יִּ דֵי שֶׁ מַעְלָה הִקְרִיבוּ, כְּ לְּ שֶׁ
מוֹ  ים, כְּ ִ שּׁ ים, עַתּוּדִים שִׁ ִ שּׁ אֵילִם שִׁ

תוּב כָּ בֹּרִים  (שיר השירים ג) שֶׁ ים גִּ ִ שּׁ שִׁ
בְּ  ף אַחַת סָבִיב לָהּ, שֶׁ בוּרָה. כַּ צַד הַגְּ

רֵי  אֵר. אַשְׁ רָה זָהָב וְגוֹ', וַהֲרֵי נִתְבָּ עֲשָׂ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ יקִים שֶׁ דִּ ל הַצַּ חֶלְקָם שֶׁ
יב  רָכוֹת וּמַקְשִׁ מוֹרִיק עֲלֵיהֶם בְּ

תוּב (תהלים   לִתְפִלּוֹתֵיהֶם, וַעֲלֵיהֶם כָּ
ת הָעַרְעָר וְ  קב) פִלַּ נָה אֶל תְּ לאֹ בָזָה פָּ

רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן  תָם וְגוֹ'. בָּ פִלָּ אֶת תְּ
 וְאָמֵן. יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.

  

א אַקְרִיבוּ,   .199 לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ אַקְרִיבוּ, כְּ וְכָל מַה דְּ
ים, עַתּוּדִים   ִ שּׁ הוֹן. אֵילִם שִׁ לְּ רְכוּן כֻּ יִתְבָּ גִין דְּ בְּ

מָ  ים, כְּ ִ שּׁ יב, שִׁ כְתִּ ים   (שיר השירים ג)  ה דִּ ִ שּׁ שִׁ
ף אַחַת   בוּרָה. כַּ בִסְטַר גְּ בּוֹרִים סָבִיב לָהּ, דְּ גִּ
אָה חוּלָקֵיהוֹן   מַר, זַכָּ רָה זָהָב וְגוֹ', וְהָא אִתְּ עֲשָׂ
רִיךְ הוּא מֵרִיק עָלַיְיהוּ   א בְּ יא, דְקוּדְשָׁ יקַיָּ צַדִּ דְּ

רְכָאן, וְצַיִית צְלוֹתְהוֹן, וְ  תִיב, בִּ (תהלים   עָלַיְיהוּ כְּ
תָם   קב) פִלָּ ת הָעַרְעָר וְלאֹ בָזָה אֶת תְּ פִלַּ נָה אֶל תְּ פָּ

רוּךְ יְיָ לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. יִמְלוֹךְ ה' לְעוֹלָם   וְגוֹ'. בָּ
 אָמֵן וְאָמֵן. 

 

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן   וְאָמֵן. בָּ
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